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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG LesenSiealle Sicherheitshinwei-
se, und Anweisungen, Bebilderun-
gen und technischen Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
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verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer firr den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
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Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Elektrowerkzeug nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des Gerites re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, da die Schleiffliche die eigene An-
schlussleitung treffen kann. Das Beschadigen einer

spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick und schalten Sie es erst aus, nach-
dem Sie es vom Werkstiick abgehoben haben. Das
Elektrowerkzeug kann sich pl6tzlich bewegen.

Beriihren Sie niemals das laufende Schleifband. Es be-
steht Verletzungsgefahr.

Tragen Sie Schutzhandschuhe und beriihren Sie nie-
mals das laufende Schleifband. Es besteht Verletzungs-
gefahr.

Achten Sie darauf, dass keine Personen durch Fun-
kenflug gefahrdet werden. Entfernen Sie brennbare
Materialien aus der Nahe. Beim Schleifen von Metallen
entsteht Funkenflug.

Verwenden Sie keine verschlissenen, eingerissenen
oder stark zugesetzten Schleifbdnder. Beschadigte
Schleifbander kénnen zerreien, weggeschleudert wer-
den und jemanden verletzen.

Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Ge-
fahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil3
ist.

Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.
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Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Fléchen-
schleifen - bei hoher Abtragsleistung - von Holz, Kunststoff,
Metall, Spachtelmasse sowie lackierten Oberflachen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
(2) Schleifband

(3) Spannhebel fiir Schleifband

(4) Stellrad Bandgeschwindigkeitsvorwahl
(5) Ein-/Ausschalter

(6) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
(7) Staubsack

(8) Handgriff (isolierte Griffflache)
(9) Justierknopf fiir Bandlauf

(10) Ausblasstutzen

(11) Schutzkappe

(12) Staubgang

(13) Grafitplatte ¥

(14) Gleitblech

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601B747..
Nennaufnahmeleistung w 750
Abgabeleistung W 410
Leerlauf-Bandgeschwindig- m/min 200-330
keit

Schleifbandldnge mm 533
Schleifbandbreite mm 75
Vorwahl Bandgeschwindig- °
keit

Anschluss Eigen-/Fremd- °
absaugung

Deutsch |7

Bandschleifer GBS 75 AE

Gewicht entsprechend kg 3,4
EPTA-Procedure 01:2014
Schutzklasse ol

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 91 dB(A); Schallleis-
tungspegel 104 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4: a,=3 m/s’, K=1,5 m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem in
EN 62841 genormten Messverfahren gemessen worden und
konnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinan-
der verwendet werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldu-
fige Einschdtzung der Schwingungs- und Gerauschemission.
Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerauschemissi-
on {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.
Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

Bosch Power Tools
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zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung mit Staubsack

Bei kleineren Arbeiten kdnnen Sie einen Staubsack (Zube-
hor) (7) anschlieBen. Stecken Sie den Staubsackstutzen
fest auf den Ausblasstutzen (10). Entleeren Sie den Staub-
sack (7) rechtzeitig, damit die Staubaufnahme optimal er-
halten bleibt.

Fremdabsaugung

Stecken Sie einen Absaugschlauch auf den Ausblasstutzen
(10).

Verbinden Sie den Absaugschlauch mit einem Staubsauger.
Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staubsauger
finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefdhrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Schleifband wechseln (siehe Bild A)

- Schwenken Sie den Spannhebel (3) ganz heraus. Das
Schleifband (2) ist jetzt lose und kann abgenommen wer-
den.

- Legen Sie das neue Schleifband (2) auf. Achten Sie dar-
auf, dass die Pfeilrichtungen auf der Schleifbandinnensei-
te und dem Gehduse des Elektrowerkzeuges iibereinstim-
men.

- Schwenken Sie den Spannhebel (3) wieder in die Aus-
gangsstellung zuriick.

- Heben Sie das Elektrowerkzeug an und schalten Sie es
ein. Der Bandlauf wird beim Einschalten und wahrend des
Schleifvorganges automatisch zentriert.

Achten Sie darauf, dass sich das Schleifband (2) nicht am

Gehause einschleift. Uberpriifen Sie regelmasig den

Bandlauf und regeln Sie ihn wenn notig mit dem Justier-

knopf (9) nach.

Wahl des Schleifbandes

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem ge-
wiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche
Schleifbander verfiighar:

X EWood

Zur Bearbeitung samtlicher Holzwerkstoffe

40-320

Zum Vorschleifen, z.B. von rauen, grob 40,60
ungehobelten Balken und Brettern

Zum Planschleifen und zum Ebnen mittel 80, 100,
kleinerer Unebenheiten 120,150
Zum Fertig- und Feinschleifen fein 180, 220,
harter Holzer 280, 320
Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den

Ein-/Ausschalter (5) und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters (5) halten Sie diesen

gedriickt und driicken zustzlich die Feststelltaste (6).

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/

Ausschalter (5) los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter (5)

driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.

Bandgeschwindigkeit vorwahlen

Mit dem Stellrad Bandgeschwindigkeitsvorwahl (4) kénnen
Sie die benétigte Bandgeschwindigkeit auch wahrend des
Betriebes vorwahlen.

Die erforderliche Bandgeschwindigkeit ist vom Werkstoff
und den Arbeitsbedingungen abhangig und kann durch prak-
tischen Versuch ermittelt werden.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.
Die Abtragsleistung beim Schleifen und die Oberflachengiite
werden im Wesentlichen durch die Wahl des Schleifbandes
sowie durch die vorgewahlte Bandgeschwindigkeit be-
stimmt. Je hoher die Bandgeschwindigkeit, umso hoher der
Abtrag und umso feiner die Schleifflache.
Nur einwandfreie Schleifbander bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.
Arbeiten Sie moglichst mit geringem Anpressdruck, um die
Lebensdauer der Schleifbander zu erh6hen. Das Eigenge-
wicht des Elektrowerkzeuges reicht fiir eine gute Schleifleis-
tung aus. Eine ibermaBige Erhéhung des Anpressdruckes
fiihrt nicht zu einer hoheren Schleifleistung, sondern zu star-
kerem VerschleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleif-
bandes.
Setzen Sie das Elektrowerkzeug eingeschaltet auf die zu be-
arbeitende Flache. Arbeiten Sie mit maBigem Vorschub und
fiihren Sie den Schleifvorgang parallel und iiberlappend zu
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den Schleifbahnen durch. Schleifen Sie in Faserrichtung,
querlaufende Schleifspuren ergeben stérende Schleif-
effekte.

Insbesondere beim Abschleifen von Lackresten kann es vor-
kommen, dass diese verschmelzen und es zum Verschmie-
ren der Werkstoffoberflache und des Schleifbandes kommt.
Arbeiten Sie deshalb mit Staubabsaugung.

Ein Schleifband, mit dem bereits Metall bearbeitet wurde,
sollte nicht mehr fiir andere Materialien genutzt werden.
Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.
Bewahren Sie Schleifbander nur hangend auf und knicken
Sie diese nicht, weil sie sonst unbrauchbar werden.

Mit dem Schleifrahmen (Zubehor) ist eine gleichmaBige,
dosierbare Abtragsleistung beim Planschleifen groBerer
Holzflachen moglich.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-

schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit einem Pinsel.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Staubgang reinigen (siehe Bild B)

Nehmen Sie von Zeit zu Zeit die Schutzkappe (11) ab und
saubern Sie den Staubgang (12), damit die Saugleistung op-
timal erhalten bleibt.

Grafitplatte (Zubehor) wechseln (siehe Bild C)

Die Grafitplatte (13) (Zubehor) wird auf das Gleitblech (14)
geschraubt und ermoglicht ein optimales Schleifbild.

Die Grafitplatte (13) unterliegt einem der Nutzungsintensitt
abhangigen VerschleiB. Zum Auswechseln der Grafitplatte
(13) nehmen Sie das Schleifband (2) ab. Schrauben Sie die
Grafitplatte (13) ab und ersetzen Sie diese.

Nach dem Auflegen des Schleifbandes justieren Sie den
Bandlauf (siehe ,Schleifband wechseln (siehe Bild A)“, Sei-
te 8).

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bosch Power Tools
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Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a

>

power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power

160992A59C|(24.07.2018)
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tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
because the sanding surface may contact its own
cord. Cutting a "live" wire may make exposed metal parts
of the power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Switch the power tool on before making contact with
the workpiece and only switch the power tool off after
you have removed it from the workpiece. The power
tool can move suddenly.

» Never touch the sanding belt while it is running. This
poses a risk of injury.

» Wear protective gloves and never touch the sanding
belt while it is running. This poses a risk of injury.

» Ensure that no persons are at risk due to flying sparks.
Remove combustible materials from the surrounding
area. Flying sparks are created when sanding metals.

» Do not use any worn, torn or severely clogged sanding
belts. Damaged sanding belts can tear, fly off and injure
someone.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust collector
before taking a break from work. Sanding dust in the
dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or va-
cuum cleaner filter) can spontaneously combust under
certain conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased if the
sanding dust is mixed with paint or polyurethane residue
or with other chemical substances and if the workpiece is
hot as a result of prolonged work.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.
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Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry surface sanding of wood,
plastic, metal, filler and varnished surfaces with a high ma-
terial removal rate.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(2) Sandingbelt®

(3) Clamping lever for sanding belt

(4) Belt speed preselection thumbwheel
(5) On/off switch

(6) Lock-on button for on/off switch

(7) Dustbag

(8) Handle (insulated gripping surface)
(9) Adjustment button for belt running
(10) Extraction outlet

(11) Protective cap

(12) Dust channel

(13) Graphite plate ¥

Bosch Power Tools
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(14) Sliding panel

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical data

Belt sander GBS 75 AE

Article number 3601B747..
Rated power input w 750
Power output W 410
No-load belt speed m/min 200-330
Sanding belt length mm 533
Sanding belt width mm 75
Belt speed preselection °
Self-generated/external dust °
extraction connection

Weight according to kg 3.4
EPTA-Procedure 01:2014

Protection class SN

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-4.

Typically the A-weighted noise level of the power tool is:

91 dB(A); sound power level 104 dB(A). Uncertainty K=3 dB.
Wear hearing protection

Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-4: a,=3 m/s’,
K=1.5m/s.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure detailed in EN 62841
and may be used to compare power tools. They may also be
used for a preliminary estimation of vibration and noise
emissions.

The given vibration level and noise emission value represent
the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Fitting
» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Dust/chip extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use adust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Self-generated dust extraction with dust bag

Adust bag (accessory) (7) can be used for smaller jobs.

Firmly attach the dust bag nozzle to the extraction outlet

(10). Empty the dust bag (7) at regular intervals to maintain

optimum dust collection.

External dust extraction

Fit a dust extraction hose onto the extraction outlet (10).
Connect the dust extraction hose to an extractor. You will
find an overview of connecting to various dust extractors at
the end of these operating instructions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Changing the sanding belt (see figure A)

- Swivel the clamping lever (3) all the way out. The sanding
belt (2) is now slack and can be removed.

- Fit the new sanding belt (2). Ensure that the arrow direc-
tions on the inner surface of the sanding belt and the
housing of the power tool match.

- Swivel the clamping lever (3) back to the starting posi-
tion.

- Lift up the power tool and switch it on. The belt running is
centred automatically when the tool is switched on and
during the sanding process.

Ensure that the sanding belt (2) does not grind against the

housing. Check the belt running regularly and, if necessary,

readjust it using the adjustment button (9).
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Selecting a sanding belt

Different sanding belts are available, depending on the ma-
terial you are working with and the required surface removal
rate:

T EWood

For processing all wood and wood-based ma-
terials

40-320

For pre-sanding, e.g. of rough and un- Coarse 40, 60
even beams and boards

For surface sanding and levellingof ~ Medium 80, 100,

slight irregularities 120, 150
For finish-sanding and fine sanding of Fine 180, 220,
hardwoods 280, 320
Operation

Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching On and Off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, press and hold the on/off

switch (5).

To lock the on/off switch (5) press and hold it while also

pushing the lock-on button (6).

To switch off the power tool, release the on/off switch (5).

If the on/off switch (5) is locked, press the switch first and

thenrelease it.

Preselecting the Belt Speed

You can even preselect the necessary belt speed during op-
eration using the belt speed preselection thumbwheel (4).
The required belt speed is dependent on the material and
the work conditions and can be determined using practical
tests.

Practical advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

The material removal rate when sanding and the surface

quality are primarily determined by the choice of sanding

belt and the preselected belt speed. The higher the belt

speed, the higher the removal rate and the finer the sanded

surface becomes.

Only sanding belts in perfect condition achieve good sanding

performance and make the power tool last longer.

English |13

Apply as little contact pressure as possible while working in
order to increase the service life of the sanding belts. The
weight of the power tool alone is enough to ensure good
sanding performance. Excessively increasing the contact
pressure will not lead to increased sanding performance,
rather it will cause more severe wear of the power tool and of
the sanding belt.

Place the running power tool on the surface you wish to work
on. Work with moderate feed and carry out sanding in paral-
lel and overlapping with the sanding path. Sand with the
grain; sanding marks that run against the grain result in both-
ersome sanding effects.

Especially when sanding off paint residue, the residue could
merge together, resulting in smears on the workpiece sur-
face and the sanding belt. Therefore, do not work without
dust extraction.

A sanding belt that has been used to work on metal should
no longer be used to work on other materials.

Use only original Bosch sanding accessories.

Only ever store sanding belts hanging up and do not fold
them as this makes them unusable.

The sanding frame (accessory) enables an even, adjustable
material removal rate while sanding large wooden surfaces.

Maintenance and Servicing

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Remove any adherent sanding dust using a brush.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by a

customer service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

Cleaning the Dust Channel (see figure B)

Remove the protective cover (11) from time to time and
clean the dust channel (12) to maintain optimal suction
power.

Changing the graphite plate (accessory) (see figure C)
The graphite plate (13) (accessory) is screwed onto the slid-
ing panel (14) and facilitates an optimum sanding finish.

The graphite plate (13) is subject to wear, relative to the in-
tensity of usage. To replace the graphite plate (13), remove
the sanding belt (2). Unscrew the graphite plate (13) and re-
place with a new one.

Once the sanding belt is replaced, adjust the belt running
(see "Changing the sanding belt (see figure A)", page 12).

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555

www.bosch-pt.com.au

www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste

Electrical and Electronic Equipment and its implementation

into national law, power tools that are no longer usable must

be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT c.urlte, les mst'ru.c‘tlon.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-

quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de Poutil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.

Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique

lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les

masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-

té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
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tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
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cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de I'outil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affatés et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

>

Faire entretenir 'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Instructions de sécurité pour meuleuses

>

>

>

>

>

Tenir 'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, car la surface de poncage peut étre en contact
avec son propre cordon. Couper un fil "sous tension"
peut mettre sous tension des parties métalliques expo-
sées de l'outil électrique et pourrait donner un choc élec-
trique a l'opérateur.

N’utilisez Poutil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a I'intérieur d'un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

Ne guidez I'outil électroportatif contre la piéce a tra-
vailler que lorsqu’il est en marche et ne l'arrétez
qu’apreés 'avoir retiré de la piéce a travailler. L'outil
électroportatif risque d’effectuer un mouvement brusque.
Ne touchez jamais la bande abrasive en rotation. Il y a
risque de blessure.

Portez des gants de protection et ne touchez jamais la
bande abrasive en rotation. Il y a risque de blessure.
Veillez a ce que personne ne se trouve dans la trajec-
toire des étincelles projetées. Enlevez les matériaux
inflammables qui se trouvent a proximité. Le meulage
et le trongonnage de métaux génerent des étincelles.
N’utilisez pas de bandes abrasives usées, fendues sur
les bords ou fortement encrassées. Les bandes abra-
sives endommagées peuvent se déchirer ou étre proje-
tées et blesser des personnes.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause de travail. Les
particules de poussiéres se trouvant dans le sac a
poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac a
poussiéres en tissu ou le filtre de I'aspirateur) peuvent
s’enflammer dans des conditions défavorables, par
exemple en cas de projection d'étincelles lors du poncage
de piéces en métal. Ceci notamment lorsque des
particules de poussiéres sont mélangées a des résidus de
vernis, de polyuréthane ou d’autres substances chimiques
et que les matériaux travaillés sont trés chauds apres avoir
été travaillés pendant une période assez longue.

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de I'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siere al'intérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de I'ou-til
électroportatif.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, ['outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour un pongage a sec tres
performant des surfaces en bois, en matiéres plastiques, en
métal et en mastic ainsi que des surfaces vernies.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
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(1) Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lée)

(2) Bande de pongage”

(3) Levier de serrage pour bande de poncage

(4) Molette de réglage et de présélection de la vitesse de
labande

(5) Interrupteur marche/arrét

(6) Bouton de blocage de l'interrupteur marche/arrét
(7) Sacapoussieres

(8) Poignée (surface de préhension isolée)

(9) Bouton d’ajustage pour réglage de la bande

(10) Tubulure d'aspiration

(11) Capuchon de protection

(12) Canal d'aspiration

(13) Plaque en graphite®

(14) Tole de glissement

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Ponceuse a bande GBS 75 AE

Référence 3601B747..
Puissance absorbée nomi- W 750
nale

Puissance débitée U 410
Vitesse de la bande fonction- ~ m/min 200-330
nant a vide

Longueur de la bande de mm 533
poncage

Largeur de la bande de pon- mm 75
cage

Présélection de la vitesse de °
labande

Raccordement d’une aspira- °
tion interne/externe

Poids selon kg 3,4
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protection I

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN62841-2-4.

Les niveaux sonores pondérés en dB(A) typiques de l'outil
électroportatif sont les suivants : 91 dB(A) ; niveau de puis-
sance acoustique 104 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Portez un casque antibruit !
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Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-4 :
a,=3m/s?, K=1,5m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme EN 62841 et peuvent étre utilisés pour
une comparaison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent
aussi servir de base a une estimation préliminaire du taux de
vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de l'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussieres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de I'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Bosch Power Tools
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Aspiration interne avec sac a poussiéres

Pour de petits travaux, il est possible de monter un sac a
poussiéres (accessoire) (7). Emboitez le sac a poussiéres
sur la tubulure d’aspiration (10). Videz a temps le sac a
poussiéres (7) afin de toujours disposer d’une puissance
d’aspiration optimale.

Aspiration au moyen d’un aspirateur

Raccordez un flexible d’aspiration a la tubulure de sortie d’air
(10).

Raccordez l'autre extrémité du flexible d’aspiration a un aspi-
rateur. Vous trouverez a la fin de cette notice une vue d’en-
semble des aspirateurs auxquels peut étre raccordé I'outil
électroportatif.

L'aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour l'aspiration de poussiéres particuliéerement nuisibles a
la santé, cancérigénes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Changement de la bande de poncage
(voir figure A)

- Relevez complétement le levier de serrage (3). La bande
de poncage (2) se trouve alors desserrée et peut étre reti-
rée.

- Installez la nouvelle bande de poncage (2). Veillez a ce
que le sens des fléches sur la face intérieure de la bande
de poncage et le boitier de l'outil électroportatif coincide.

- Abaissez le levier de serrage (3) dans sa position initiale.

- Soulevez 'outil électroportatif et mettez-le en marche.
Lors de la mise en marche et durant le processus de pon-
cage, la bande est automatiquement centrée.

Faites attention a ce que la nouvelle bande de pongage (2)

ne vienne pas se coincer dans le boitier. Vérifiez réguliere-

ment le réglage de la bande et rectifiez-la si nécessaire a

I'aide du bouton d'ajustage (9).

Choix de la bande de poncage

Suivant le matériau a travailler et le travail demandé, il existe
différentes bandes de poncage :

[XEWood 40-320
Pour poncer tous les bois et dérivés
Pour le prépongage, p. ex. de poutres gros 40, 60

et de planches rugueuses, non rabo-
tées

Pour le pongage plan et la correction  moyen 80, 100,

d’inégalités et aspérités de surface 120, 150
Pour le poncage fin et de finitionde  fin 180, 220,
bois durs 280, 320

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de l'outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur

linterrupteur Marche/Arrét (5) et maintenez-le enfoncé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (5), maintenez-le

enfoncé et appuyez en méme temps sur le bouton de blo-

cage (6).

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (5). Si linterrupteur Marche/Arrét (5) est blo-

qué, appuyez d’abord dessus puis relachez-le.

Présélection de la vitesse de la bande

Lamolette de réglage et de présélection de la vitesse de la
bande (4) permet de présélectionner la vitesse de la bande
voulue, méme en cours de fonctionnement.

La vitesse de la bande nécessaire dépend du matériau a tra-
vailler et des conditions de travail et peut étre déterminée
par des essais pratiques.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

Les performances de poncage et la qualité des finitions dé-

pendent essentiellement du choix de la bande de poncage

ainsi que de la vitesse présélectionnée. Plus la vitesse de la
bande est grande, plus I'enlévement de matiére est impor-
tant et plus la surface de poncage est lisse.

Seules des bandes de pongage impeccables assurent un bon

travail de pongage et ménagent l'outil électroportatif.

Travaillez avec une pression minimale, afin d'augmenter la

durée de vie des bandes de pongage. Le propre poids de

I'outil électroportatif suffit pour assurer un bon travail de

poncage. Une trop grande pression exercée sur I'appareil

n’entraine pas une meilleure puissance de pongage mais une
usure plus importante de l'outil électroportatif et de la bande
de poncage.

Posez l'outil électroportatif mis en marche sur la piéce a tra-

vailler. Appliquez une vitesse d’avance modérée et guidez

I'appareil de fagon a ce que les passes de travail soient paral-

leles et qu’elles se chevauchent. Travaillez dans le sens des

fibres, les traces de poncage en biais nuisent a I'aspect final.

Lorsqu'il s’agit d’enlever des restes de vernis notamment, il

se peut que ceux-ci s'amalgament et que la surface de la

piéce a travailler ainsi que de la bande de poncage soit en-
crassée. Il est donc recommandé de travailler avec un aspi-
rateur de poussiere.
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Une bande de pongage avec laquelle on a travaillé du métal
ne doit pas étre utilisée pour d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de pongage d'origine Bosch.
Ne stockez les bandes de poncage qu’en position suspen-
due, ne les pliez pas, sinon elles ne peuvent plus étre utili-
sées.

Le cadre de poncage (accessoire) permet un enlevement de
matiére régulier et facilement réglable lors du pongage de
surfaces planes en bois d’une taille assez importante.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Enlevez les poussiéres adhérentes a I'aide d’un pinceau.

Dans le cas ol un remplacement du cable d’alimentation

s’avére nécessaire, confiez la réparation a Bosch ou a un

centre de Service apres-vente agréé pour outillage Bosch
afin d’éviter de compromettre la sécurité.

Nettoyage du canal d'aspiration (voir figure B)

Retirez de temps en temps le capuchon de protection (11)
et nettoyez le canal d'aspiration (12) afin de toujours dispo-
ser d’une puissance d’aspiration optimale.

Changement de la plaque en graphite (accessoire) (voir
figure C)

La plaque en graphite (13) (accessoire) est vissée sur la tole
de glissement (14) et permet d'obtenir un résultat de pon-
cage optimal.

L'usure de la plaque en graphite (13) dépend de l'intensité
d'utilisation. Pour remplacer la plague en graphite (13), en-
levez la bande de pongage (2). Desserrez la plague en gra-
phite (13) et remplacez-la.

Aprés avoir monté la bande de pongage, ajustez le réglage
de la bande conformément aux descriptions dans le chapitre
(voir « Changement de la bande de pongage (voir figure A) »,
Page 18).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France
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Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (codt d'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques

et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-

nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- Leaintegramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-

te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.
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» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empuiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, ya que la superficie de lijado puede
entrar en contacto con su propio cable. En el caso del
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corte de un conductor "bajo tension", las partes metalicas
expuestas de la herramienta eléctrica pueden quedar "ba-
jotension"y dar al operador una descarga eléctrica.
Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

Guie la herramienta eléctrica sélo conectada contra la
pieza de trabajo y desconéctela recién después que la
ha levantado de la pieza de trabajo. La herramienta
eléctrica puede moverse de repente.

No toque nunca la cinta lijadora en funcionamiento.
Existe peligro de lesion.

Lleve guantes de proteccion y no toque nunca la cinta
lijadora en funcionamiento. Existe peligro de lesion.
Aseglirese de que ninguna persona peligre por la pro-
yeccion de chispas. Retire los materiales inflamables
de las cercanias. En el lijado de metales se origina una
proyeccion de chispas.

No use cintas lijadoras desgastadas, desgarradas o
muy embotadas. Las cintas lijadoras dafiadas pueden
romperse, salir lanzadas y herir a alguien.

jAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo abrasivo en el saco de polvo, en el microfil-
tro, en el saco de papel (o0 en la bolsa filtrante o bien en el
filtro de la aspiradora) puede autoencenderse bajo condi-
ciones desfavorables, asi como la proyeccion de chispas
durante el lijado de metales. Existe un riesgo particular si
el polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliu-
retano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

El enchufe macho de conexion, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.
Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

Bosch Power Tools

160992A59C|(24.07.2018)



22 | Espafiol

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido proyectada para lijar en se-
co, con un elevado rendimiento en el arranque de material,
superficies de madera, plastico, metal, emplastecido y su-
perficies pintadas.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Empunadura adicional (zona de agarre aislada)
(2) Banda lijadora®

(3) Palanca de fijacion de la banda lijadora

(4) Rueda preselectora de la velocidad de banda
(5) Interruptor de conexion/desconexion

(6) Teclade enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(7) Saco colector de polvo

(8) Empunadura (zona de agarre aislada)
(9) Boton de reglaje del curso de la banda
(10) Boquilla de expulsion

(11) Tapa protectora

(12) Conducto para polvo

(13) Placa de grafito”

(14) Chapa de deslizamiento

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Lijadora de banda GBS 75 AE

Numero de articulo 3601B747..
Potencia absorbida nominal w 750
Potencia entregada U 410
Velocidad de la banda en va- m/min 200-330
cio

Longitud de banda lijadora mm 533
Ancho de banda lijadora mm 75
Preseleccion de la velocidad °
de banda

Conexion para aspiracion °
propia/externa

Lijadora de banda GBS 75 AE

Peso segln kg 3,4
EPTA-Procedure 01:2014
Clase de proteccion [E

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segun

EN 62841-2-4.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: 91 dB(A); nivel de potencia aclstica
104 dB(A). Inseguridad K=3 dB.

iLlevar una proteccion auditiva!

Valores totales de vibracion a,, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtin EN 62841-2-4:
a,=3m/s’, K=1,5m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones se han medido de acuerdo con
un método de medicion estandarizado en EN 62841y se
pueden usar para comparar herramientas eléctricas entre si.
También son adecuados para estimar provisionalmente la
emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
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des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Aspiracion propia con saco colector de polvo

Para trabajos mas pequefios puede conectar un saco colec-
tor de polvo (accesorio) (7). Enchufe el racor de la bolsa co-
lectora de polvo en la boquilla de expulsion (10). Vacie el sa-
co colector de polvo (7) oportunamente, para que la recep-
cion de polvo se mantenga de manera 6ptima.

Aspiracion externa

Enchufe la manguera de aspiracién en la boquilla de expul-
sion (10).

Empalme la manguera de aspiracion con una aspiradora (ac-
cesorio). Encontrara un resumen de las conexiones a distin-
tas aspiradoras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Cambio de la banda lijadora (ver figura A)

- Mueva la palanca de fijacion (3) completamente hacia
afuera. La banda lijadora (2) esta ahora suelta y se puede
quitar.

- Cologue la nueva banda lijadora (2). Preste atencion a
que coincidan las direcciones de las flechas en el lado in-
terior de la cinta lijadora y en la carcasa de la herramienta
eléctrica.

- Mueva la palanca de fijacion (3) de nuevo a la posicion
inicial.

- Alce la herramienta eléctrica para que la banda lijadora no
toque en ningun lado, y conéctela. El curso de la banda se
centra automaticamente al conectar la herramienta eléc-
tricay al trabajar con la misma.

Aseglrese de que la banda lijadora (2) no se mueva contra la

carcasa. Verifique regularmente el recorrido de la banda y

ajustelo con el botdn de ajuste (9) si es necesario.

Seleccion de la banda lijadora

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material
deseado puede seleccionarse entre diversas bandas lijado-
ras:
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IXEWood

Para mecanizar todos los materiales de ma-

dera

Para prelijar, p. €j. vigas y tablas aspe- aproxi- 40, 60
ras y sin cepillar mada

Para el rectificado superficial y para  Media 80, 100,

120, 150

Para el acabado y lijado fino de made- precisa 180, 220,
ras duras 280, 320

aplanar faltas de planeidad menores

Operacion

Puesta en marcha

» jObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para la conexion de la herramienta eléctrica presione el inte-

rruptor de conexion/desconexion (5) y manténgalo presio-

nado.

Para la retencion del interruptor de conexion/desconexion

(5), manténgalo oprimido y presione adicionalmente la tecla

de retencion (6).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (5). En caso de que el in-

terruptor de conexion/desconexion (5) esté bloqueado, pre-

sidnelo primero y suéltelo a continuacion.

Preseleccion de la velocidad de la banda

Con la rueda de ajuste de la preseleccion de la velocidad de
la banda (4) puede preseleccionar la velocidad de banda ne-
cesaria también durante el servicio.

La velocidad de la banda requerida depende del material y
condiciones de trabajo, siendo conveniente determinarla
probando.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

El rendimiento conseguido en el arranque de material y la ca-
lidad de la superficie quedan determinados esencialmente
por la banda lijadora empleada y la velocidad de la banda
preseleccionada. Cuanto mayor sea la velocidad de banda,
tanto mayor es el arranque de material y tanto mas fino es el
acabado de la superficie.

Unicamente unas bandas lijadoras en buenas condiciones
permiten conseguir un buen rendimiento en el arranque de
material, ademas de cuidar la herramienta eléctrica.
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Observe que la presion de aplicacion sea lo menor posible
para prolongar asi la vida Util de las bandas lijadoras. El pro-
pio peso de la herramienta eléctrica es suficiente para obte-
ner un buen rendimiento en el arranque de material. Una
presion de aplicacion excesiva no supone un mayor rendi-
miento en el arranque de material, sino un mayor desgaste
de la herramienta eléctrica y banda lijadora.

Coloque la herramienta eléctrica encendida en la superficie
amecanizar. Trabaje con un avance moderado y vaya lijando
franjas paralelas de manera que éstas se solapen. Lijaren la
direccion del grano, las marcas de lijado transversales pro-
ducen efectos de lijado desagradables.

Especialmente al lijar piezas pintadas puede ocurrir que el
polvo se ponga pastoso debido al calor generado al trabajar,
llegando a ensuciar la superficie de la pieza de trabajo y la
banda lijadora. Trabaje por ello con aspiracién de polvo.

Las bandas lijadoras que hayan sido empleadas para traba-
jar metal no deberan utilizarse para trabajar otros materia-
les.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.
Solamente guarde las bandas lijadoras colgandolas, sin do-
blarlas, ya que si no quedarian inservibles.

Con el bastidor para lijar (accesorio especial) puede obte-
nerse un arranque de material uniforme y facil de dosificar al
lijar grandes superficies planas.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Retire el polvo adherido con un pincel.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado

para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Limpieza del pasaje del polvo (ver figura B)

Retire la caperuza protectora (11) de vez en cuando y limpie
el pasaje del polvo (12), para garantizar que la potencia de
succion se mantenga de manera dptima.

Cambio de la placa de grafito (accesorio) (ver figura C)
La placa de grafito (13) (accesorio) se atornilla sobre la cha-
pa deslizante (14) y permite un aspecto de lijado 6ptimo.

La placa de grafito (13) esta sujeta a un desgaste depen-
diente de laintensidad de uso. Para cambiar la placa de gra-
fito (13) desmonte la banda lijadora (2). Desatornille la pla-
ca de grafito (13) y reemplacela.

Tras colocar la banda lijadora, ajuste el recorrido de la banda
(ver "Cambio de la banda lijadora (ver figura A)", Pagina 23).

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 7820200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anénima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacidn Chacarilla San Borja
Lima
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Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

E iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecologico.

NOM-

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

<o ERT
5

e

PRy
P
/
NG, P

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[NAVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas hiimidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgado contra po, sapatos de seguranga
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antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha

pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para lixadeira

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, uma vez que a superficie de
desbaste pode entrar em contacto com o seu préprio
cabo. O corte de um fio "sob tensao" ira colocar as partes
metdlicas expostas da ferramenta elétrica "sob tensao" e
produzir um choque elétrico.

» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. Ainfiltracdo de dgua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada e s6 a desligar
depois de a levantar da peca. A ferramenta elétrica
pode mover-se repentinamente.

» Nunca toque na cinta de lixa em movimento. Existe
perigo de ferimentos.

» Use luvas de protecao e nunca toque na cinta de lixa
em movimento. Existe perigo de ferimentos.

» Certifique-se de que nenhuma pessoa fica em perigo
devido as faiscas. Afaste materiais inflamaveis das
proximidades. Sao originadas faiscas quando se lixa
metais.

» Nao utilize cintas de lixa gastas, fissuradas ou muito
embotadas. As cintas de lixa podem romper ou ser
projetadas e magoar alguém.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O p6 de lixa no saco coletor do pd, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
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filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo
especialmente quando o pd de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente apos longo
periodo de trabalho.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa p6
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de po
de metal pode causar perigos elétricos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se ao lixamento de superficies
aseco, com elevado rendimento de desbaste, de madeira,
plastico, metal, massa de aparelhar e superficies pintadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Punho adicional (superficie do punho isolada)
(2) Cintadelixa®

(3) Alavanca de aperto paraa cinta de lixa

(4) Rodade pré-selecao da velocidade da cinta
(5) Interruptor de ligar/desligar

(6) Teclade fixagao para o interruptor de ligar/desligar
(7) Sacodepo

(8) Punho (superficie do punho isolada)

(9) Botao de ajuste para o movimento da cinta
(10) Bocais de sopro

(11) Tampa de protecao

(12) Passagem de po

(13) Placa de grafite®
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(14) Chapade deslize

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Lixadeira de rolos GBS 75 AE

Ndmero de produto 3601B747..
Poténcia nominal absorvida w 750
Poténcia Util W 410
Velocidade emvaziodacinta ~ m/min 200-330
Comprimento da cinta de lixa mm 533
Largura da cinta de lixa mm 75
Pré-selecdo da velocidade da °
cinta

Conexao para aspiragao °
propria/externa

Peso conforme kg 3,4
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecao =

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versées especificas do pais, estes dados
podem variar.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo
com EN 62841-2-4.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: 91 dB(A); nivel de poténcia sonora

104 dB(A). IncertezaK=3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcoes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-4: a,=3 m/s*, K=1,5 m/s”.

0O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado pela norma EN 62841 e
podem ser utilizados para a comparacao de ferramentas
elétricas. Também sao adequados para uma avaliagdo
provisdria das emissdes sonoras e de vibragdes.

0O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se aferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagoes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
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vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Aspiracdo de pé/de aparas

P6s de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a saude. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protecao da madeira).

Material que contém asbesto sé deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiracao de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulagao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Aspiracao propria com saco de po

Nos trabalhos pequenos pode ligar um saco do p6
(acessorio) (7). Encaixe bem o bocal do saco do pé no bocal
de sopro (10). Esvazie atempadamente o saco do po (7),
para que a recolha do pd se mantenha sem problemas.

Aspiracao externa

Insira uma mangueira de aspiracao no bocal de aspiracao
(10).

Ligue a mangueira de aspiragao a um aspirador (acessorio).
Encontra um resumo da ligagdo aos diferentes aspiradores
no final deste manual.

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar p que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Trocar a cinta de lixa (ver figura A)

- Rode a alavanca de aperto (3) completamente para fora.
Acinta de lixa (2) esta agora solta e pode ser retirada.

- Coloque a cinta de lixa (2) nova. Certifique-se de que os
sentidos das setas na parte interior da cinta de lixa e na
carcaca da ferramenta elétrica coincidem.

- Volte arodar a alavanca de aperto (3) para a posicao
original.

- Levante a ferramenta elétrica e ligue-a. O movimento da
cinta é centrado automaticamente ao ligar e durante o
processo de lixar.

Tenha atencgao para que a cinta de lixa (2) nao lixe na

carcaga. Verifique regularmente o movimento da cinta e

reajuste-o, se necessario, com o botéo de ajuste (9).

Selecdo da cinta de lixa

Estdo disponiveis diversas cintas abrasivas, de acordo com
o material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da
superficie:

40-320

X EWood

Para processamento de derivados de
madeira

Para o lixamento prévio, p. ex. de
vigas e tabuas rugosas e grosseiras

grosseira 40, 60

Para o alisamento e nivelamentode média 80, 100,

pequenas irregularidades 120, 150
Para o acabamento fino de lixar fina 180, 220,
madeiras duras 280, 320

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tenséao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica pressione o interruptor de

ligar/desligar (5) e mantenha-o premido.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (5), mantenha-o

premido e prima adicionalmente o botao de fixagao (6).

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de

ligar/desligar (5). Fixado o interruptor de ligar/desligar (5),

prima-o primeiro e solte-o depois.

Pré-selecionar a velocidade da cinta

Com aroda da pré-selecao do nimero de velocidade da
cinta (4) pode pré-selecionar a velocidade da cinta
necessaria mesmo durante o funcionamento.

A necessaria velocidade da cinta depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser verificada através de
ensaios praticos.

Instrucoes de trabalho
» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

0 rendimento de desbaste ao lixar e a qualidade de
superficie sdo determinados essencialmente pela selecao da
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cinta de lixa, bem como pela velocidade da cinta pré-
selecionada. Quanto mais alta a velocidade da cinta, tanto
mais alto o desbaste e mais fina a superficie de lixar.
Apenas cintas de lixar impecdveis garantem um excelente
rendimento de desbaste e a protecdo da ferramenta elétrica.
Trabalhar com a minima forca de pressao possivel, para
aumentar a vida (til das cintas abrasivas. O préprio peso da
ferramenta é suficiente para um bom rendimento de
desbaste. Demasiada pressao nao resulta num melhor
rendimento de desbaste, mas sim num maior desgaste da
ferramenta elétrica e da cinta de lixa.

Coloque a ferramenta elétrica ligada sobre a superficie a
trabalhar. Trabalhar com avango moderado e lixar
movimentando a ferramenta de modo a lixar com pistas
paralelas e sobrepostas. Lixe no sentido das fibras, marcas
de lixamento na transversal original efeitos de lixamento
incomodos.

Especialmente ao remover restos de verniz, é possivel que
estes derretam e sujem a superficie do material e da cinta de
lixa. Assim sendo, trabalhe com aspiracao de p6.

Uma cinta de lixa com a qual ja foi trabalhado metal, nao
deveria mais ser usada para o processamento de outros
materiais.

S0 utilizar acessorios de lixar originais Bosch.

As cintas abrasivas devem sempre ser guardadas
penduradas e nao devem ser dobradas, caso contrario sao
inutilizaveis.

Com a armagao de lixar (acessorio) é possivel regular a
poténcia abrasiva ao lixar maiores superficies de madeira.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacao sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Remover o pd aderido com um pincel.

Se for necessario substituir o cabo de ligagao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por um posto de assisténcia

técnica autorizado para ferramentas elétricas Bosch para
evitar riscos de seguranca.

Limpar a passagem de po (ver figura B)

De tempos a tempos retire a tampa de protecao (11) e limpe
apassagem de pd (12), para que o poder de aspiragao
permaneca o ideal.

Trocar a placa de grafite (acessorio) (ver figura C)
Aplaca de grafite (13) (acessorio) € aparafusada a chapa de
deslize (14) e permite um padréo de lixamento ideal.

A placa de grafite (13) esta sujeita ao desgaste dependente
daintensidade de utilizagdo. Para trocar a placa de grafite
(13) retire a cinta de lixa (2). Desaparafuse a placa de
grafite (13) e substitua-a.
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Apés a colocagdo da cinta de lixa ajuste o movimento da
cinta (ver "Trocar a cinta de lixa (ver figura A)", Pagina 28).

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacdo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizagdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Legsgere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far inflammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di

un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Pelettroutensile
in caso di stanchezza o sotto effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Utilizzare
P’elettroutensile adeguato per I'applicazione specifi-
ca. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
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gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per levigatrici

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dellimpugnatura, perché la superficie abrasiva
potrebbe entrare in contatto con il cavo dell’elettrou-
tensile stesso. Se si taglia un cavo sotto tensione, la ten-
sione potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche
esposte dell'elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.
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» Utilizzare I’elettroutensile solo per operazioni di levi-

gatura a secco. L'infiltrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Avvicinare Ielettroutensile al pezzo in lavorazione so-

lo quando é in funzione e spegnerlo solamente dopo
averlo estratto dal pezzo in questione. L’elettroutensile
potrebbe muoversi improvvisamente.

» Non toccare mai il nastro abrasivo in movimento. Sus-

siste pericolo di lesioni.

» Indossare i guanti protettivi e non toccare maiil na-

stro abrasivo in movimento. Sussiste pericolo di lesioni.

» Accertarsi che nessuno venga messo in pericolo dalle

scintille prodotte. Rimuovere eventuali materiali in-
fiammabili dalle vicinanze. Durante la levigatura di ma-
teriali metallici vengono prodotte delle scintille.

Non utilizzare nastri abrasivi usurati, danneggiati op-
pure notevolmente intasati. | nastri abrasivi danneggiati
possono rompersi, essere scagliati lontano e ferire qual-
cuno.

Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. La polvere di levigatura raccolta in
sacchetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta (o
nel sacchetto di carta/nel filtro dell'aspirapolvere) in con-
dizioni sfavorevoli - ad esempio a causa della produzione
di scintille durante la levigatura dei metalli - potrebbe in-
cendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora la polvere
di levigatura venga miscelata con residui di vernice, poliu-
retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui il mate-
riale levigato si surriscaldi in seguito ad una lavorazione
prolungata.

Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.
Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L'accessorio pud
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
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Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & adatto per la levigatura a secco con forte
potenza abrasiva su superfici in legno, su materie plastiche,
sul metallo, su superfici stuccate e superfici verniciate.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)

(2) Nastroabrasivo”
(3) Levadifissaggio per nastro abrasivo

(4) Rotelladiregolazione della preselezione per la veloci-
ta del nastro

(5) Interruttore ON/OFF

(6) Tasto dibloccaggio per interruttore ON/OFF
(7)  Sacchetto raccoglipolvere

(8) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(9) Manopola di aggiustaggio per la corsa del nastro
(10) Bocchetta discarico

(11) Coperchio di protezione

(12) Percorso della polvere

(13) Piastrain grafite®

(14) Lamiera di scorrimento

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

)

Dati tecnici

Levigatrice a nastro GBS 75 AE

Codice articolo 3601B747..
Potenza assorbita nominale w 750
Potenza erogata \ 410
Velocita a vuoto del nastro m/min 200-330
Lunghezza del nastro abrasi- mm 533
VO

Larghezza del nastro abrasi- mm 75
)

Preselezione velocita del na- °
stro

Attacco per aspirazione pro- °
pria o esterna

Peso secondo kg 3,4
EPTA-Procedure 01:2014

Classe di protezione I

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-4.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’'elettroutensile é tipi-
camente di: 91dB(A); livello di potenza sonora 104 dB(A).
Grado d’incertezza K=3 dB.

Indossare le protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-2-4: a,=3 m/s?, K=1,5 m/s”.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati seguendo una
procedura di misurazione conforme allanorma EN 62841 e
sono utilizzabili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse
procedure sono idonee anche per una valutazione tempora-
nea del livello di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Ciod potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

160992A59C|(24.07.2018)

Bosch Power Tools



Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione propria con sacchetto raccoglipolvere

Per lavori di piccola entita, si potra collegare un sacchetto
raccoglipolvere (accessorio) (7). Innestare saldamente la
bocchetta del sacchetto raccoglipolvere sulla bocchetta di
scarico (10). Svuotare per tempo il sacchetto raccoglipolve-
re (7) al fine di mantenere un’ottimale raccolta della polvere.

Sistema di aspirazione esterno

Innestare un tubo flessibile di aspirazione sulla bocchetta di
scarico (10).

Collegare il tubo flessibile di aspirazione ad un aspiratore.
Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori & ri-
portata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Sostituzione del nastro abrasivo (vedere fig. A)

- Ruotare completamente verso I'esterno la leva di fissag-
gio (3). Il nastro abrasivo (2) & a questo punto libero e
puo essere rimosso.

- Introdurre il nuovo nastro abrasivo (2). Accertarsi che le
direzioni delle frecce sulla faccia interna del nastro abra-
sivo e sulla carcassa dell’elettroutensile coincidano.

- Riportare la leva di fissaggio (3) nuovamente nella posi-
zione iniziale.

- Sollevare I'elettroutensile e metterlo in funzione. All'ac-
censione e durante I'operazione di smerigliatura, la corsa
del nastro viene centrata automaticamente.

Accertarsi che il nastro abrasivo (2) non venga in contatto

con la carcassa dell'utensile. Controllare regolarmente la

corsa del nastro e, se necessario, regolarla mediante |'appo-

sita manopola di aggiustaggio (9).

Selezione del nastro abrasivo

Sono disponibili differenti nastri abrasivi conformemente al
materiale da lavorare ed all'abrasione desiderata della super-
ficie:

[XEWood %0-320
Per la lavorazione di tutti i materiali legnosi

Per la sgrossatura, ad esempio ditravi grossa 40, 60

e tavole grezze, non piallate

Per la rettifica in piano e per lo spiana- media 80, 100,
mento di piccole irregolarita 120, 150
Per levigatura finale e levigatura di rifi- fine 180, 220,
nitura di legni duri 280, 320
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Utilizzo

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-

vio/arresto (5) e mantenerlo premuto.

Per bloccare 'interruttore di avvio/arresto (5), mantenerlo

premuto, premendo inoltre il tasto di bloccaggio (6).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-

vio/arresto (5). Se l'interruttore di avvio/arresto (5) & bloc-

cato, esso andra dapprima spinto, quindi rilasciato.

Preselezione della velocita del nastro

Larotellina di preselezione della velocita del nastro (4) con-
sente di preselezionare la velocita del nastro desiderata an-
che durante il funzionamento.

La velocita del nastro necessaria dipende dal tipo di materia-
le e dalle condizioni operative e puo essere determinata ese-
guendo prove pratiche.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.
La capacita di asportazione durante 'operazione di levigatu-
ra e la qualita superficiale del materiale viene determinata
principalmente dalla scelta del foglio abrasivo e dalla veloci-
ta del nastro preselezionata. Maggiore € la velocita del na-
stro, tanto piti alto sara il livello di asportazione e tanto pit fi-
ne sara la superficie di levigatura.
Solo nastri abrasivi in perfette condizioni permettono buone
prestazioni abrasive e proteggono I'elettroutensile.
Lavorare esercitando il minimo di pressione di contatto pos-
sibile per aumentare la durata dei nastri abrasivi. Il peso pro-
prio dell'elettroutensile & sufficiente per ottenere buone pre-
stazioni abrasive. Un aumento eccessivo della pressione di
contatto non aiuta ad ottenere un’elevata potenza abrasiva
bensi causa un’usura elevata dell’elettroutensile e del nastro
abrasivo.
Applicare 'elettroutensile acceso sulla superficie da lavora-
re. Operare avanzando moderatamente ed effettuare 'ope-
razione di smerigliatura in maniera parallela e sovrapponen-
do le precedenti linee di smerigliatura. Levigare in direzione
delle fibre, tracce di levigatura trasversali producono effetti
poco piacevoli.
In modo particolare, smerigliando resti di vernici & possibile
che queste si fondono provocando quindi un impastamento
della superficie del pezzo in lavorazione e del nastro abrasi-
vo. Lavorare pertanto con |'aspirazione polvere.
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Un nastro abrasivo che ¢ gia stato utilizzato per la lavorazio-
ne del metallo non dovrebbe essere piu utilizzato per altri
materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali Bo-

sch.

Conservare i nastri abrasivi avendo cura di appenderli sem-
pre e di non piegarli poiché, altrimenti, diventerebbero in-
servibili.

Con il telaio di levigatura (accessorio) & possibile realizzare
un’operazione di levigatura con un’asportazione regolare e
controllata di grandi superfici di legno.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Con l'ausilio di un pennello rimuovere la polvere di smeriglia-

tura resistente.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata da Bosch op-

pure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Pulizia del percorso polvere (vedere fig. B)

Di tanto in tanto rimuovere la calotta protettiva (11) e pulire
il percorso polvere (12), affinché la potenza di aspirazione
possa restare a livelli ottimali.

Sostituzione della piastra di grafite (accessorio) (vedere
fig. C)

La piastra di grafite (13) (accessorio) viene awvitata sulla la-
miera di scorrimento (14) e consente una levigatura ottima-
le.

La piastra in grafite (13) & soggetta ad un'usura subordinata
all'intensita di utilizzo. Per sostituire la piastra in grafite (13)
rimuovere il nastro abrasivo (2). Svitare la piastra abrasiva
(13) e sostituirla.

Dopo aver inserito il nastro abrasivo regolare lo scorrimento
del nastro (vedi «Sostituzione del nastro abrasivo (vedere
fig. A)», Pagina 33).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed

allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-

troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-

ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-

biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).
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Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
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schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven ca-
paciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
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gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, omdat het schuuroppervlak in
aanraking kan komen met het eigen netsnoer. Als een
spanningvoerende draad wordt doorgesneden, dan kun-
nen de metalen delen van het elektrische gereedschap
onder spanning komen te staan en zou de gebruiker een
elektrische schok kunnen krijgen.

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk en schakel het pas uit, nadat u
het van het werkstuk weggenomen heeft. Het elektri-
sche gereedschap kan plotseling bewegen.

» Raak nooit de lopende schuurband aan. Er bestaat ver-
wondingsgevaar.

» Draag werkhandschoenen en raak nooit de lopende
schuurband aan. Er bestaat verwondingsgevaar.

» Let erop dat er geen personen door rondvliegende
vonken in gevaar gebracht worden. Verwijder brand-

bare materialen uit de buurt. Bij het schuren van meta-
len ontstaan rondvliegende vonken.

» Gebruik geen versleten, ingescheurde of sterk dicht-
gelopen schuurbanden. Beschadigde schuurbanden
kunnen breken, weggeslingerd worden en iemand ver-
wonden.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak (of
in de filterzak resp. filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden, zoals rondvliegende vonken
bij het schuren van metalen, vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog vlak-
schuren — met een hoge afnamecapaciteit - van hout, kunst-
stof, metaal, plamuur en gelakte oppervlakken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)
(2) Schuurband®

(3) Spanhendel voor schuurband

(4) Stelknop voor instellen van bandsnelheid
(5) Aan/uit-schakelaar
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(6) Vastzetknop voor aan/uit-schakelaar
(7) Stofzak

(8) Handgreep (geisoleerd greepopperviak)
(9) Afstelknop voor bandloop

(10) Uitblaasopening

(11) Beschermkap

(12) Stofkanaal

(13) Grafiet plateau®

(14) Glijplaat

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Bandschuurmachine GBS 75 AE
Productnummer 3601B747..
Nominaal opgenomen ver- W 750
mogen

Afgegeven vermogen W 410
Onbelaste bandsnelheid m/min 200-330
Lengte schuurband mm 533
Breedte schuurband mm 75
Instelling vooraf bandsnel- °
heid

Aansluiting eigen/externe af- °
zuiging

Gewicht volgens kg 3,4
EPTA-Procedure 01:2014

Beschermklasse el

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bjj
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 62841-2-4.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: 91 dB(A); geluidsvermogenniveau
104 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Gehoorbescherming dragen!

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-4: a,=3 m/s’,
K=1,5m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een volgens

EN 62841 genormeerde meetmethode en kunnen worden
gebruikt om elektrische gereedschappen met elkaar te ver-
gelijken. Ze zijn ook geschikt voor een voorlopige inschatting
van de trillings- en geluidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
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passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging met stofzak

Bij kleinere werkzaamheden kunt u een stofzak (accessoire)
(7) aansluiten. Steek het mondstuk van de stofzak stevig op
de uitblaasopening (10). Maak de stofzak (7) op tijd leeg,
zodat het stof steeds optimaal kan worden opgenomen.

Externe afzuiging

Steek een afzuigslang op de uitblaasopening (10).

Verbind de afzuigslang met een stofzuiger. Een overzicht
voor aansluiting op verschillende stofzuigers vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.
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Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Schuurband wisselen (zie afbeelding A)

- Draai de spanhendel (3) er helemaal uit. De schuurband
(2) zit nu los en kan worden weggenomen.

- Legde nieuwe schuurband (2) erop. Let erop dat de rich-
ting van de pijlen aan de binnenkant van de schuurband
en op de behuizing van het elektrische gereedschap over-
eenstemt.

- Draai de spanhendel (3) weer terug naar de uitgangsposi-
tie.

- Til het elektrische gereedschap op en schakel het in. De
bandloop wordt bij het inschakelen en tijdens het schuren
automatisch gecentreerd.

Let erop dat de schuurband (2) zich niet bij de behuizing in-

slijpt. Controleer regelmatig de bandloop en regel deze in-

dien nodig met de afstelknop (9) bij.

Keuze van de schuurband

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste af-
name van het oppervlak zijn er verschillende schuurbanden
verkrijgbaar:

[X:EWood 40-320
Voor de bewerking van alle houtmaterialen
Voorschuren van bijvoorbeeld ruwe,  Grof 40, 60

ongeschaafde balken en planken

Voor het vlakschuren en egaliseren ~ Medium 80, 100,

van kleinere oneffenheden 120, 150
Harde houtsoorten afwerkenenfijn  Fijn 180, 220,
schuren 280, 320

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In-/uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Druk voor het inschakelen van het elektrische gereedschap

op de aan-/uit-schakelaar (5) en houd deze ingedrukt.

Houd voor het vergrendelen van de aan-/uit-schakelaar (5)

de schakelaar ingedrukt en druk bovendien op de vergren-

delknop (6).

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat

u de aan-/uit-schakelaar (5) los. Bij een vergrendelde aan-/

uit-schakelaar (5) drukt u deze eerst in en laat u hem vervol-

gens los.

Bandsnelheid vooraf instellen

Met de stelknop voor het instellen van de bandsnelheid (4)
kunt u de benodigde bandsnelheid ook tijdens gebruik in-
stellen.

De vereiste bandsnelheid is afhankelijk van het materiaal en
de werkomstandigheden en kan proefondervindelijk worden
vastgesteld.

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.
De afnamecapaciteit bij het schuren en de oppervlaktekwali-
teit worden in hoofdzaak bepaald door de keuze van de
schuurband en door de ingestelde bandsnelheid. Hoe hoger
de bandsnelheid, hoe groter de afname en hoe fijner het
schuuroppervlak.
Alleen onbeschadigde schuurbanden zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Werk met een zo gering mogelijke aandrukkracht om de le-
vensduur van de schuurbanden te verhogen. Het eigen ge-
wicht van het elektrische gereedschap is voldoende voor een
goede schuurcapaciteit. Een overmatige verhoging van de
aandrukkracht leidt niet tot een groter schuurvermogen,
maar wel tot een sterkere slijtage van het elektrische gereed-
schap en de schuurband.
Plaat het elektrische gereedschap ingeschakeld op het te be-
werken oppervlak. Werk met matige voorwaartse beweging
en schuur met parallelle en overlappende schuurbanen.
Schuur in de richting van de houtnerf. Schuursporen dwars
op de houtnerf leiden tot storende schuureffecten.
In het bijzonder bij het afschuren van lakresten kan het voor-
komen dat deze smelten en op het oppervlak van het werk-
stuk en de schuurband worden uitgesmeerd. Werk daarom
met stofafzuiging.
Een schuurband waarmee eenmaal metaal is bewerkt, mag
niet meer voor andere materialen worden gebruikt.
Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.
Bewaar schuurbanden hangend en knik ze niet, omdat ze an-
ders onbruikbaar worden.
Met het stofraam (accessoire) is een gelijkmatige en doseer-
bare afnamecapaciteit bij het vlakschuren van grotere
houtoppervlakken mogelijk.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Verwijder aanhechtend schuurstof met een kwast.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd

om veiligheidsrisico’s te voorkomen.
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Stofkanaal reinigen (zie afbeelding B)
Verwijder van tijd tot tijd de beschermkap (11) en maak het

stofkanaal (12) schoon, zodat de zuigcapaciteit optimaal be-

houden blijft.

Grafiet plateau (accessoire) wisselen (zie afbeelding C)
Het grafiet plateau (13) (accessoire) wordt op de glijplaat
(14) geschroefd en maakt een optimaal schuurbeeld moge-
lijk.

Het grafiet plateau (13) is onderhevig aan slijtage die afhan-
kelijk is van de gebruiksintensiteit. Voor het verwisselen van
het grafiet plateau (13) verwijdert u de schuurband (2).
Schroef het grafiet plateau (13) eraf en vervang dit.

Na het opleggen van de schuurband stelt u de bandloop (zie
»Schuurband wisselen (zie afbeelding A)“, Pagina 38) af.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

X

Alleen voor landen van de EU:

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

[NADVARSEL Lsallesikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfalde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-varktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udszttes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-verktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.
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» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
harevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-veaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlaest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktejer farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis hdndtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

» Handter altid el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader,
da pudsefladen kan komme i kontakt med ledningen.
Hvis skeeretilbeharet kommer i kontakt med en "stramfar-
ende" ledning, kan blottede metaldele pa el-veerktgijet bli-
ve "stremfarende", og der er risiko for elektrisk stad for
brugeren.

» Brug kun el-varktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktgj ager risikoen for elektrisk sted.

» For kun el-vaerktgjet mod emnet i teendt tilstand, og
sluk det farst, nar du har loftet det fra emnet. El-vaerk-
tgjet kan pludselig bevaege sig.

» Beror aldrig slibebandet, mens det kerer. Der er risiko
for at komme til skade.

» Brug beskyttelseshandsker, og bergr aldrig slibeban-
det, mens det kerer. Der er risiko for at komme til skade.

» Sarg for, atingen personer udszttes for risici pa
grund af gnistregn. Fjern braendbare materialer fra
omradet. Der opstar gnistregn ved slibning af metaller.

» Brug ikke slibeband, som er meget slidte, revnede el-
ler meget snavsede. Beskadigede slibeband kan blive re-
vet itu eller slynget vaek og forarsage personskade.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tom altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller i stevsugerens filter/filterpose) kan anteendes under
ugunstige betingelser, f.eks. ved gnistregn fra slibning af
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metaller. Der er isaer fare, hvis slibestavet er blandet med
lak-, polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og sli-
bematerialet er varmt efter lengere tids arbejde.

» Renger dit el-vaerktejs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store maeng-
der metalstev kan veere farligt rent elektrisk.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvarktgjet kan satte sig i klemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-verkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elveerktgjet er beregnet til tar overfladeslibning - ved hgj sli-
beeffekt - pa tree, plast, metal, spartelmasse samt lakerede
overflader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pd illustrationssiden.

(1) Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)
(2) Slibeband®

(3) Spandehandtag til slibeband

(4) Indstillingshjul til forvalg af bandhastighed
(5) Teaend/sluk-kontakt

(6) Laseknap for teend/sluk-kontakt
(7) Stevpose

(8) Handgreb (isoleret grebsflade)

(9) Justeringsknap til bandlgb

(10) Udbleasningsstuds

(11) Beskyttelseskappe

(12) Stevgang

(13) Grafitplade”

(14) Glideplade

A) Tilbehgr, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Bandsliber GBS 75 AE
Varenummer 3601B747..
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Bandsliber GBS 75 AE

Nominel optagen effekt W 750
Afgiven effekt \ 410
Bandhastighed, tomgang m/min 200-330
Slibebandslaengde mm 533
Slibebandsbredde mm 75
Forvalg bandhastighed

Tilslutning egen/ekstern °
udsugning

Vaegt svarer til kg 3,4

EPTA-Procedure 01:2014

Beskyttelsesklasse ol
Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
servariere.

Staej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-4.
Elvaerktejets A-vaegtede stejniveau er typisk: 91 dB(A); lyd-
effektniveau 104 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4: a,=3 m/s’,

K=1,5 m/s2.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en i EN 62841 standardiseret ma-
levaerdi og kan anvendes til sammenligning af elvaerktaj med
hinanden. De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af
svingnings- og stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vark-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Stov-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner
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og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kraeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til
traebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.
- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Egen udsugning med stevpose
Ved mindre arbejder kan du tilslutte en stevpose (tilbehar)

(7). Sat stevposestudsen fast pa udbleesningsstudsen (10).

Tom stevposen (7) i tide, sa du bevarer en optimal stavop-
samling.

Opsugning med fremmed stevsuger

Set en udsugningsslange pa udblaesningsstudsen (10).
Forbind udsugningsslangen med en stgvsuger. Du finder en
oversigt over tilslutning til forskellige stevsugere i slutningen
af denne vejledning.

Stevsugeren skal vare egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraftfremkaldende eller tart stav.

Skift af slibeband (se billede A)
- Sving spaendehandtaget (3) helt ud. Slibebandet (2) er
lzsnet nu og kan tages af.

- Sat det nye slibeband (2) pa. Serg for, at pileretningen

pa indersiden af slibebandet stemmer overens med pile-
retningen pa el-varktgjets kabinet.
- Sving spaendehandtaget (3) tilbage til udgangsstillingen.
- Loft elveerktgjet, og teend det. Bandlgbet centeres auto-
matisk ved tilkobling og under slibning.
Sarg for, at slibeband (2) i sliber mod huset. Kontrollér
bandlgbet regelmaessigt, og efterjuster om ngdvendigt med
justeringsknappen (9).
Valg af slibeband

Afhangigt af materialet, der skal bearbejdes, og ansket fjer-
nelse af overflade fas forskellige slibeblade:

Kornsterrelse
[X:EWood

40 - 320
Til bearbejdning af samtlige treematerialer

Til forslibning, f.eks. af ru, uhgvlede  grov 40, 60
bjeelker og braedder

Til planslibning og til udjeevning af sma middel 80, 100,
ujeevnheder 120, 150
Til feerdig- og finslibning af harde trae-  fin 180, 220,
sorter 280, 320

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkto-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Teend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende elvarktajet skal du trykke pa teend/sluk-knap-

pen (5) og holde den nede.

For at lase taend/sluk-knappen (5) skal du holde den nede

og samtidig trykke pa laseknappen (6).

For at slukke elvaerktgjet skal du slippe teend/sluk-knappen

(5). Ved last teend/sluk-knap (5) skal du ferst trykke pa den

og derefter slippe den.

Forvalg af bandhastighed

Med indstillingshjulet til forvalg af bandhastighed (4) kan du
forveelge bandhastigheden og @&ndre den under arbejdet.
Den nadvendige bandhastighed afhaenger af materialet og
arbejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et praktisk for-
sg.

Arbejdsvejledning

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udfares ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Slibeeffekten ved slibning og overfladekvaliteten bestem-

mes i hej grad af det valgte slibeband og den forvalgte band-

hastighed. Jo hgjere bandhastighed, desto starre materia-

lefjernelse og desto finere slibeflade.

Kun fejlfri slibeband giver en god slibeeffekt og skaner el-

vaerktejet.

Arbejd sa vidt muligt med et lille pressetryk for at forleenge

slibebandenes levetid. Elvaerktajets egenvaegt er nok til at

opna en god slibeeffekt. Et for hajt pressetryk giver ikke et

bedre sliberesultat, men gger blot slitagen pa elvaerktgjet og

slibebandet.

Set det teendte elvaerktej pa fladen, der skal bearbejdes. Ar-

bejd med moderat fremfering, og udfer slibningen parallelt

og med overlapning af slibebanerne. Slib i fiberretningen,

tvaergaende slibespor giver generende slibeeffekter.

Iseer ved afslibning af lakrester kan det forekomme, at de

smelter, sa der sker en "tilsmering" af emneoverfladen og sli-

bebéndet. Arbejd derfor med stavudsugning.

Et slibeband, som har veeret brugt til bearbejdning af metal,

ber ikke benyttes til andre materialer.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Opbevar altid slibeband haengende uden knzk pa bandet,

da de ellers bliver ubrugelige.

Med sliberammen (tilbeher) er det muligt at opna en ensar-

tet, doserbar slibeeffekt ved planslibning af starre traeflader.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Fjern fastsiddende slibestgv med en pensel.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Rengoring af stevgang (se billede B)

Tag af og til beskyttelseskappen (11) af, og renger stevgan-
gen (12) for at bevare en optimal sugeydelse.

Skift af grafitplade (tilbehor) (se billede C)

Grafitpladen (13) (tilbeher) skures fast pa glidepladen (14)
og muligger et optimalt slibebillede.

Grafitpladen (13) er udsat for en slitage, der afha@nger af
anvendelsesintensiteten. For at skifte grafitpladen (13) skal
du tage slibebandet (2) af. Skru grafitpladen (13) af, og ud-
skift den.

Efter pasaetning af slibebandet skal du justere bandlgbet (se
"Skift af slibeband (se billede A)", Side 42).

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spgrgsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-

trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!
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Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

N VARNING Lds alla sékerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte natsladden
for att bara eller héinga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
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alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar

bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar

elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte 6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anviand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for slipar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna eftersom
slipningsytan kan komma i kontakt med elverktygets
elkabel. Vid kontakt med en stromférande ledning kan
oskyddade metalldelar pa verktyget som ar stromférande
ge operatoren en elektrisk stot.

» Anvénd endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten in i ett elverktyg okar risken for elstot.

» For endast elverktyget mot arbetsstycket nar
elverktyget ar paslaget och sting av det forst nér du
lyft det fran arbetsstycket. Elverktyget kan plotsligt rora
pa sig.

» Ror aldrig slipbandet ndr det ar igang. Skaderisk
foreligger.

» Bir skyddshandskar och ror aldrig slipbandet nér det
darigang. Skaderisk foreligger.

» Var uppmiarksam pa att inga personer skadas av
kringflygande gnistor. Avlagsna brannbart material i
ndrheten. Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Anvind inga slitna, revade eller kraftigt igensatta
slipband. Skadade slipband kan slitas sénder, slungas
ivag och skada nagon.

» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tém alltid stoftbehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i stoftsacken, mikrofilter,
papperssacken (eller i filtersacken resp. dammsugarens
filter) kan sjalvantanda under ogynnsamma forhallanden
vid t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken ar
speciellt stor ndr slipstoftet & uppblandat med lack-,
polyuretanrester eller andra kemiska @mnen och
slipgodset ar hett efter en lang tids arbete.

» Rengor regelbundet ventilationsdppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrommar.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.
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» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for torr ytslipning — med hog
avverkning - av trd, plast, metall, spackel samt lackerade
ytor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Tillaggshandtag (isolerad gripyta)
(2) Slipband®

(3) Spannspak for slipband

(4) Reglage bandhastighetsforval
(5) Pé-/av-strombrytare

(6) Sparrknapp for pa-/av-strombrytare
(7) Dammpase

(8) Handtag (isolerad greppyta)

(9) Justeringsknapp for band

(10) Utblasningsstuts

(11) Skyddskapa

(12) Dammror

(13) Grafitplatta®

(14) Glidplat

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3601B747..
Upptagen markeffekt w 750
Avgiven effekt 1 410
Tomgangshastighet band m/min 200-330
Slipbandets langd mm 533
Slipbandets bredd mm 75
Forval bandhastighet °

Svensk | 45

Bandslip GBS 75 AE

Anslutning internt/externt °
utsug

Vikt motsvarande kg 3,4
EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass [l

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa ldnder kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata
Bullervarden framtagna enligt EN 62841-2-4.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: 91 dB(A);
ljudeffektniva 104 dB(A). Osdkerhet K=3 dB.

Bar horselskydd!

Svangningstotalvarde a, (vektorsumma tre riktningar) och
osdkerhet K berdknade enligt EN 62841-2-4: a,=3 m/s?,
K=1,5m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde, som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats i EN 62841 och kan anvandas for att jamfora
elverktyg med varandra. Matmetoden ar aven lamplig for
preliminar bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en for materialet limplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
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Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Eget utsug med dammpase

Vid mindre arbeten kan du ansluta en dammpase (tilloehor)
(7). Satt utsugsadaptern stadigt pa utblasstutsen (10). Tom
dammpasen (7) i god tid sa att dammutsuget forblir
optimalt.

Extern utsugning

Satt en utsugsslang pa utblasstutsen (10).

Anslut utsugsslangen till en dammsugare. En dversikt Gver
anslutning till olika dammsugare finns i slutet av denna
bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvénd en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Byta slipband (se bild A)

- Vrid ut spannarmen (3) helt. Slipbandet (2) ar nu lost och
kan tas av.

- Lagg padet nyaslipbandet (2). Se till att pilriktningarna
pa slipbandets insida och elverktygets kapsling stammer
Gverens.

- Vrid spannspaken (3) tillbaka till utgangsposition.

- Lyft elverktyget och sla pa det. Bandet centreras
automatiskt vid paslagning och under slipning.

Se till att slipband (2) inte kommer at holjet. Kontrollera

bandet regelbundet och justera det med justeringsknappen
(9) vid behov.

Val av slipband

Olika slipblad finns tillgéngliga beroende pa vilket material
som anvands och dnskad avverkning:

X:EWood 40 - 320

For bearbetning av samtliga tramaterial

For forslipning, t.ex. av obearbetade, grov 40, 60

ohyvlade balkar och brador

For planslipning och utjamning av medel 80, 100,

mindre ojamnheter 120, 150

For slut- och finslipning av hart tra fin 180, 220,
280, 320

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning dverensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att starta elverktyget trycker du pa pa-/av-knappen (5)

och hall den intryckt.

For att arretera den intryckta pa-/av-knappen (5), haller du

denna intryckt och trycker pa arreteringsknappen (6).

For att stanga av elverktyget, sldpp pa-/av-knappen (5). Vid

arreterad pa-/av-knapp (5) trycker du forst pa denna och

sldpper den sedan.

Forval av bandhastighet

Med reglaget bandhastighetsforval (4) kan du forvélja den
bandhastighet som kravs, aven under drift.

Lamplig bandhastighet beror pa material och
arbetsforhallande. Prova fram den bésta installningen
genom praktiska forsok.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Avverkningen vid slipning och ytans beskaffenhet beror i

huvudsak pa val av slipband samt forvald bandhastighet. Ju

hogre bandhastighet, desto hogre avverkning och desto

finare slipyta.

Endast felfria slipband ger bra avverkning och skonar

elverktyget.

Arbeta med sd lagt anliggningstryck som méjligt for att oka

slipbandets livslangd. Elverktygets egenvikt ar tillracklig for

en god slipeffekt. Ett kraftigt 6kat anliggningstryck ger inte

en hogre slipeffekt utan ett okat slitage pa elverktyget och

slipbandet.

Sla pa elverktyget och satt det mot ytan som ska bearbetas.

Arbeta med mattlig forskjutning och utfér slipningen

parallellt och dverlappande med slipbanorna. Slipai

fiberriktningen, tvargaende slipspar ger storande

slipeffekter.

Sarskilt vid avslipning av lackrester kan det forekomma att

de smalter och bildar flackar pa ytan och slipbandet. Arbeta

darfér med dammutsug.

Ett slipband som redan anvants for att bearbeta metall ska

inte anvandas for andra material.

Anvand endast original-tillbehor fran Bosch.

Forvara endast slipbanden hingande och b6j dem inte, da

kan de bli obrukbara.

Med slipramen (tillbehdr) &r en jamn, doserbar avverkning

mojlig vid planslipning av stora traytor.

Underhall och service

Underhall och rengoring
» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Tabort slipdamm som fastnat med en pensel.
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Om nétsladden for bibehallande av verktygets sikerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Rengor dammroret (se bild B)

Taav skyddskapan (11) d och da och reng6r dammroret
(12) s att sugeffekten forblir optimal.

Byta ut grafitplattan (tillbehor) (se bild C)

Grafitplattan (13) (tilloehor) skruvas fast pa glidplaten (14)
och ger en optimal slipbild.

Grafitplattan (13) utsatts for forslitning som beror pa
anvandningsintensiteten. For att byta ut grafitplattan (13),
taav slipbandet (2). Skruva av grafitplattan (13) och byt ut
den.

Nar du lagger pa slipbandet, justera bandmatningen (se
L,Bytaslipband (se bild A)“, Sidan 46).

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

E Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljovénligt satt lamnas in for atervinning.
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL Lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktgy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktagy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger ker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.
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» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme innii
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brgkdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomrédet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stramkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Bruk de isolerte grepsflatene na du holder
elektroverktayet, ettersom slipeoverflaten kan
bergre ledningen til verktayet. Hvis en stremfgrende
ledning kuttes, kan eksponerte metalldeler pa
elektroverkteyet bli stremferende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stat.

» Bruk elektroverktoyet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, aker risikoen for
elektriske stat.

» For bare elektroverktsyet mot emnet nar det er slatt
pa, og sla det ikke av for du har leftet det fra emnet.
Elektroverktayet kan plutselig bevege seg.

» Berer aldri slipebandet mens det er i bevegelse. Det
kan oppstd personskader.

» Bruk vernehansker. Berer aldri slipebandet mens det
er i bevegelse. Det kan oppsta personskader.

» Sorg for at ingen personer kan skades av gnistregn.
Fjern brennbare materialer i naerheten. Det oppstar
gnistregn ved sliping av metaller.

» Bruk ikke slitte eller sprukne slipeband, eller
slipeband med mye belegg pa. Skadde slipeband kan
ryke, bli slynget bort og forarsake personskader.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stavposen, mikrofilteret
eller papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
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stgvsugeren) kan selvantenne ved ugunstige forhold som
for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren er
ekstra stor hvis slipestavet blandes med lakk eller
polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktoyet
jevnlig. Motorviften trekker stev inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstev kan medfare elektrisk fare.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast

med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Hold elektroverktayet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverktayet fares sikrere med begge hender.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Seillustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for terrsliping med hay
materialfjerningseffekt pa flater av tre, plast, metall,
sparkelmasse og lakkerte overflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pa illustrasjonssiden.

(1) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)
(2) Slipeband®

(3) Spennspak for slipeband

(4) Reguleringshijul for bandhastighet
(5) Pa-/av-bryter

(6) Laseknapp for pa/av-bryter

(7) Stevpose

(8) Handtak (isolert grepsflate)

(9) Justeringsknapp for band

(10) Utblasingsstuss

(11) Beskyttelsesdeksel

(12) Stevkanal

(13) Grafittplate®

(14) Glideplate

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i vart
tilbehersprogram.
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Tekniske data

Bandsliper GBS 75 AE

Artikkelnummer 3601B747..
Opptatt effekt w 750
Avgitt effekt W 410
Bandhastighet ved tomgang m/min 200-330
Slipebandlengde mm 533
Slipebandbredde mm 75
Forhandsinnstilling av °
bandhastighet

Tilkobling eget/eksternt °
stevavsug

Vekt i samsvar med kg 3,4
EPTA-Procedure 01:2014

Kapslingsgrad [T/

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er: 91 dB(A); lydeffektniva
104 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt int. EN 62841-2-4: a,=3 m/s’,
K=1,5m/s’.

Vibrasjonsnivaet og steyutslippet som er angitt i disse
anvisningene er malt iht. en malemetode som er
standardisert i EN 62841 og kan brukes til sammenligning
av elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stgyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Bosch Power Tools
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Stev-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eike- eller bakestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Eget stovavsug med stovpose

Ved mindre arbeider kan du koble til en stavpose (tilbehar)
(7). Sett fast stussen til stavposen pa blasestussen (10).
Tem stavposen (7) i tide, slik at stavoppsamlingen hele
tiden fungerer effektivt.

Eksternt avsug
Sett en sugeslange pa utblasingsstussen (10).
Koble sugeslangen til en stavsuger. Du finner en oversikt

over tilkobling til forskjellige stavsugere sist i denne
veiledningen.

Stevsugeren ma vaere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Skifte slipeband (se bilde A)

- Sving spennspaken (3) helt ut. Na er slipebandet (2) last,
og det kan tas av.

- Legg pa det nye slipebandet (2). Kontroller at
pilretningene pa innsiden av slipebandet og huset til
elektroverkteyet stemmer overens.

- Sving spennspaken (3) tilbake til utgangsstillingen.

- Laft elektroverkteyet, og sla det pa. Bandet sentreres
automatisk nar verkteyet slas pa og under slipingen.

Pass pa at ikke slipebandet (2) sliper pa huset. Kontroller

bandplasseringen jevnlig, og juster den om negdvendig med

justeringsknappen (9).

Velge slipeband

Det finnes forskjellige slipeblad, som velges i samsvar med
materialet som skal bearbeides og den gnskede
materialfjerningen pa overflaten:

T EWood

Bearbeiding av alle trematerialer

40 - 320

Forsliping, for eksempel av grove, grov 40,60

uhevlede bjelker og bord

Plansliping og glatting av sma middels 80, 100,

ujevnheter 120, 150

Ferdig- og finsliping av hardt tre fin 180, 220,
280, 320

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stramspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktoy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa pa/av-bryteren

(5) og holder den inne.

For a lase pa/av-bryteren (5) holder du den inne og trykker i

tillegg pa ldseknappen (6).

For & sla av elektroverktayet slipper du pa/av-bryteren (5).

Nar pa/av-bryteren (5) er last, trykker du ferst pa den og

slipper den.

Stille inn bandhastigheten

Med hjulet for innstilling av bandhastigheten (4) kan du stille
inn nedvendig bandhastighet ogsa under drift.

Negdvendig bandhastighet avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.
Materialfjerningseffekten og overflatekvaliteten avhenger i
stor grad av hvilket slipeband og hvilken bandhastighet som
velges. Jo hayere bandhastighet, desto hayere
materialfjerning og desto finere slipeflate.
Bare feilfrie slipeband gir gode sliperesultater og skaner
elektroverktayet.
For a forlenge slipebandenes levetid bar du bruke lett
presstrykk under arbeidet. Elektroverktayets egenvekt er
tilstrekkelig for god slipeeffekt. Hvis det brukes svaert hayt
presstrykk, gar ikke slipingen raskere. Det eneste man
oppnar, er at slitasjen pa elektroverktayet og slipebandet
blir starre.
Sett elektroverkteyet som er slatt pa, pa flaten som skal
bearbeides. For verktayet med moderat hastighet, og slip
parallelt og med overlapping av slipebanene. Slip i
fiberretningen. Tverrgaende slipespor gir forstyrrende
slipeeffekter.
Ved sliping av lakkrester er det spesielt viktig a vaere
oppmerksom pa at lakken kan smelte og sale til overflaten pa
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emnet og tilstoppe slipebandet. Bruk derfor stgvavsug under
arbeidet.

Bruk ikke et slipeband som har blitt brukt til bearbeiding av
metall, pa andre materialer.

Bruk bare originalt slipetilbehgr fra Bosch.

Slipebandene ma alltid oppbevares hengende. De mé ikke
bayes, ettersom det farer til at de ikke kan brukes lenger.
Med sliperammen (tilbehgr) er det mulig & oppna en jevn og
ngyaktig materialfjerningseffekt ved plansliping av sterre
treflater.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Fjern slipestav som setter seg fast, med en pensel.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at

det ikke oppstar fare for sikkerheten.

Rengjere stovkanalen (se bilde B)

Taav beskyttelsesdekselet (11) na og da og rengjer
stgvkanalen (12), slik at optimal sugeeffekt opprettholdes.

Skifte grafittplate (tilbeher) (se bilde C)

Grafittplaten (13) (tilbeher) skrus pa glideplaten (14) og gir
mulighet til optimalt sliperesultat.

Bruksintensiteten er avgjerende for hvor raskt grafittplaten
(13) slites. For a skifte grafittplaten (13) tar du av
slipebandet (2). Skru av grafittplaten (13), og skift den ut.
Etter at du har lagt pa slipebandet, justerer du
bandplasseringen (se ,Skifte slipeband (se bilde A)*,

Side 50).

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 89 50

Faks: 64 87 89 55
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Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

E Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet

[NVAROITUS  Luekaikki timén sihkotydkalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
péristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milladn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

Bosch Power Tools
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» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Al kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara

tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté

vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-

tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi

kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan

pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-

nen kuin kdynnistat sdahkotydkalun. Kiinnitysavain tai

saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun

pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.
» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-

asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-

semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta

loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut

ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kayttd ja huolto

» Ald ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niiti ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperaisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, koska hiomatarvike saattaa koskettaa laitteen
omaa sahkojohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virral-
lista sahkojohtoa, tama voi tehdd sahkotyokalun suojaa-
mattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun
laitteen kayttajalle.

» Kayta sahkotydkalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisadn aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Ohjaa sdhkotyokalu vain moottori kdynnissa tyokap-
paleelle ja sammuta moottori vasta sen jilkeen kun

160992A59C|(24.07.2018)

Bosch Power Tools



olet nostanut koneen pois tydkappaleelta. Sahkotyoka-
lun akillisen liikkeen vaara.

» Ali missaan tapauksessa kosketa kiynnissa olevaa
hiomanauhaa. Loukkaantumisvaara.

» Kiytd suojakisineita. Ald missdin tapauksessa kos-
keta kdynnissa olevaa hiomanauhaa. Loukkaantumis-
vaara.

» Varmista, ettd kipindt eivat aiheuta vaaraa sivullisille.
Poista palonarat materiaalit tyokalun ldhelta. Metalli-
hionnassa syntyy kipindita.

> Ali kdyti loppuunkuluneita, repeytyneiti tai polyn
tukkimia hiomanauhoja. Vaurioituneet hiomanauhat
saattavat repeytya, sinkoutua ympariinsa ja johtaa tapa-
turmiin.

» Huomio - palovaara! Vilta hiottavan materiaalin ja
hiomakoneen ylikuumenemista. Tyhjenna polysdilio
aina ennen tydtaukoja. Polypussissa, mikrosuodatti-
messa, paperipussissa seka polynimurin pélypussissa ja
suodattimessa oleva hiomapdly voi epasuotuisissa olo-
suhteissa syttyd palamaan, esimerkiksi metallihionnassa
syntyvien kipindiden takia. Erityisen vaarallista on
hiomapdly, joka on maalijaamien, polyuretaanijaanndsten
tai muiden kemiallisten aineiden seassa, ja kun materiaali
on kuumaa pitkdn tydskentelyajan jalkeen.

» Puhdista sdhkotyokalun tuuletusraot saannéllisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee polya tydkalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipdlymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu kuivien tasopintojen tehokkaa-
seen hiontaan. Se sopii puu-, muovi-, metalli-, tasoite- ja
maalipintojen tydstoon.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Lisakahva (eristetty kahvan pinta)
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(2) Hiomanauha®

(3) Hiomanauhan kiristysvipu

(4) Nauhanopeusasetuksen sadtopyora
(5) Kaynnistyskytkin

(6) Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(7) Polypussi

(8) Kahva (eristetty kadensija)

(9) Hiomanauhan keskitysnuppi

(10) Polynpoistoputki

(11) Suojus

(12) Polykanava

(13) Grafiittilevy”

(14) Liukutalla

A) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601B747..
Nimellisottoteho W 750
Antoteho W 410
Nauhanopeus tyhjakaynnilli ~ m/min 200-330
Hiomanauhan pituus mm 533
Hiomanauhan leveys mm 75
Nauhanopeuden valinta °
Oman ja ulkoisen pélynimun °
liitanta

Paino kg 3,4
EPTA-Procedure 01:2014-

ohjeiden mukaan

Suojausluokka S

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Melu-/téarindtiedot

Melupédastoarvot on madritetty EN 62841-2-4 mukaan.
Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 91 dB(A); danentehotaso 104 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-4 mu-
kaan: a,=3 m/s?, K=1,5 m/s”.

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa EN 62841 maritetyn mittausmene-
telméan mukaan ja niita voi kayttaa sahkotyokalujen keskinai-
seen vertailuun. Ne soveltuvat myos tarind- ja melupaastojen
alustavaan arviointiin.

limoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
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kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua

kaytetaan toisiin toihin, muilla kayttétarvikkeilla tai riittdmat-

témasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava my6s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-

mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

P6lyn-/purunpoisto
Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkiléille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély)

katsotaan aiheuttavan sy6pad, varsikin puunsuojaukseen

kaytettdvien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Pélynpoisto koneen omaan polypussiin
Pienimittaisissa toissa voit kayttad polypussia (lisatarvike)

(7). Kytke polypussin istukka kunnolla kiinni pélynpoistoput-

keen (10). Tyhjenna pélypussi (7) ajoissa, jotta polynpoisto
on aina tehokasta.

Ulkoinen pélynpoisto

Asenna imuletku poistoputken (10) paalle.

Kytke imuletku pélynimuriin. Taman kayttéoppaan lopussa
on katsaus erilaisten pélynimureiden liitanndista.
Polynimurin tulee soveltua tyostettdvalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien polylaatujen imurointiin.

Hiomanauhan vaihtaminen (katso kuva A)

- Kéanna kiristysvipu (3) kokonaan ulos. Hiomanauha (2)
vapautuu ja voit ottaa sen pois.

- Asenna uusi hiomanauha (2). Varmista, etta hiomanau-
han sisapuolen ja sahkétyokalun rungon nuolien suunnat
tasmaavat keskendan.

- Kaanna kiristysvipu (3) takaisin lahtéasentoon.

- Nosta sahkétyokalu tasopinnalta ylds ja kdynnista moot-
tori. Nauhan kulku keskitetaan automaattisesti kaynnis-
tettdessa ja hionnan aikana.

Varmista, ettei hiomanauha (2) hankaa runkoa. Tarkista
saanndllisin véliajoin nauhan moitteeton kulku ja séada sita
tarvittaessa keskitysnupilla (9).

Hiomanauhan valinta

Riippuen hiottavasta materiaalista ja pinnan halutusta hio-
matehosta on saatavissa erilaisia hiomanauhoja:

XEWood

Kaikkien puumateriaalien tyostoon

Esihiontaan, esim. karkeat, hoylaa-
mattomat palkit ja laudat

40-320

Karkea 40,60

Tasoitushiontaan ja pienten epatasai- Keski- 80, 100,
suuksien poistoon karkea 120, 150
Kovan puupinnan viimeistelyyn ja hie- Hieno 180, 220,
nohiontaan 280, 320
Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotydkaluja voi kayt-
taa myos 220 V:n verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta (5)

ja pida sita painettuna.

Lukitse kaynnistyskytkin (5) paalle painamalla samanaikai-

sesti kdynnistyskytkintd ja lukituspainiketta (6).

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(5). Jos kaynnistyskytkin (5) on lukittu paalle, paina ensin

kadynnistyskytkintd ja vapauta se tdman jalkeen.

Nauhan nopeuden valinta

Nauhanopeusasetuksen saatépyoran (4) avulla voit valita

tarvittavan nopeuden myds kayton aikana.

Tarvittava nauhanopeus riippuu materiaalista ja kayttdolo-
suhteista ja sen voi maarittad kokeilemalla.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Hiontatehoon ja -laatuun vaikuttaa etenkin valitsemasi hio-

manauha ja nauhanopeus. Mitd suurempi nauhanopeus, sita

suurempi tyostoteho ja sitd hienompi pinta.
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Vain kunnolliset hiomanauhat varmistavat tehokkaan hion-
nan ja saastavat sahkotyokalua.

Vilta painamasta konetta liian voimakkaasti hiottavaa pintaa
vasten, jotta hiomanauha ei kulu liian nopeasti. Riittavan
hyva hiontateho saadaan sahkétyokalun omalla painolla.
Liian kovaa painaminen ei paranna hiontatehoa, vaan kulut-
taa turhaan sahkotyokalua ja hiomanauhaa.

Aseta kaynnissa oleva sahkotyokalu tyostettavalle pinnalle.
Tyostd rauhallista vauhtia ja ohjaa konetta samansuuntaisin
ja limittaisin liikkein. Hio syiden suuntaan, poikittainen
hionta tekee epasiistia jalkea.

Varsinkin maalipintojen hionnassa pinta saattaa sulaa, mika
likaa tyokappaleen ja hiomanauhan pinnan. Tydskentele siksi
polynpoiston kanssa.

Hiomanauhaa, jolla on hiottu metallia, ei kannata kayttaa
enad muiden materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Séilytd hiomanauhat aina riippuvassa asennossa aldka taita
niitd, koska tama tekee niistd kayttokelvottomia.
Hiomakehys (lisatarvike) mahdollistaa tasaisen ja helposti
saddettavan hiontatehon suurten puupintojen tasohion-
nassa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Poista tarttunut hiomapdly siveltimelld.

Jos sahkojohto taytyy vaihtaa, uuden johdon saa asentaa

turvallisuussyista vain Bosch-huolto tai Boschin valtuuttama

huoltokorjaamo.

Pélykanavan puhdistaminen (katso kuva B)
Irrota suojus (11) saanndllisin valiajoin ja puhdista pélyka-
nava (12), jotta imuteho pysyy optimaalisena.

Grafiittilevyn (lisatarvike) vaihtaminen (katso kuva C)
Grafiittilevy (13) (lisatarvike) kiinnitetdan liukutallan (14)
paalle ja se mahdollistaa optimaalisen hiomajdljen.
Grafiittilevy (13) kuluu kdyton voimakkuuden mukaan. Kun
haluat vaihtaa grafiittilevyn (13), irrota hiomanauha (2). Ir-
rota grafiittilevy (13) ja vaihda se uuteen.

Sadda hiomanauhan asennuksen jalkeen hihnan kulku (katso
"Hiomanauhan vaihtaminen (katso kuva A)", Sivu 54).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa:

www.bosch-pt.com

Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

ﬁ Al heit sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsddddnnén mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAANViKa

Ynobeifeic aopaleiac
Fevikég umodeifelc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

Y MPOEIAO-
TOIHZH

AwaBaoTe 6Aeg Tig umodeilelg
aopaleiag, odnyieg,
€IKOVOYpaPOELS Kat 0Aa Ta
TEXVIKG OTOLXElQ, TOU sUVodelouv
auTo To NAEKTPIKO €pyaAeio. ApENelec KaTa TNV THENON TWY
akoAouBwv unodei€ewv pmopel va mpokaAéaouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopoUc.
Pulaire 0Aeg T mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg
yia ka0e peAdovTiki xprion.
0 0p0C «NAEKTPIKO €pYaAEio» TIOU XPNOIPOTIOLEITAL OTIC
ipoelbomoINTIKEC UNOSEIEEIC avapEpeTal o€ NAEKTPIKA
epyaAeia mou TpopodoTolvTal amod To NAEKTEIKO SikTuO (pE
NAEKTEIKO KaAWG10) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaleia mou
TpopodoTolvTal and pnatapia (xwpic NAeKTEKO KaA®EI0).
Acpdlera oTo XWpO epyaciag
» Awrnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo katkaAa
PWTIOPEVO. PUNavon 1} OKOTEWVEC MIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxnuaTa.
» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIKO €pyaleio oe
nepiBaAAov, 6mou unapyet Kivbuvog Ekpnéng, omwg pe
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TNV Mapoucia eUPAEKTWV UYpQV, aepiwv ) okovne. Ta
NAexTPIKG epyaleia dnpioupyolv omvenpLopo o omoiog
unopet va avagAeget T okovn 1 Tig avabuplaoelc.

» ‘Otav Xpnotyomnoleite To NAekTPIKO epyaleio, kpardre
HakpLd Ta mawdia kat GAAa TuXOvV TapeupLOKOpEVa
aropa. e mepinTwon anoonacnc NG MPOCOXNE 0a¢ kmopel
va XAoETe TOV EAeYX0 ToU epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAewa

» To ig Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomomoL|OETE TO PIG PE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLIOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE
ouvouaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia.
ApetanoinTa @I¢ Kat kataAnAec mpidec Pelwvouv Tov
Kivouvo nAektpomAngiac.

» AmopelyeTe TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YEWWHEVES
EMPAVELES, OMLC OWATNVES, BeppavTikd cOpaTa
(kahopipép), Kouliveg i wuyeia. ‘Otav To 0WUa 0ag
eivat yelwpévo au€averal o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekOérere Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxii fj oTnv
uypaocia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpikd epyaleio
au€aver Tov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare o kaAwdo. Mn xpnotpomnoieire To
kaAmbto yia Tn petapopd fj To TpaPNypa ya TV
anooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
kaA®b6io pakpia and Oeppotnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC
1l Kwoupeva e€apTtipara. Tuyov xahaopéva n
nepmAeypéva nAekTpika kaAwdia au€avouv Tov kivbuvo
nAektponAngiac.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiKo epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnopomoreire kaAmo enékraong
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia eZwTEPIKN
xefon. H xpnon kaAwdiwv empnikuvone kataMnAwv yia
unaibploug xwpoug eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAntiag.

» "Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypod
niepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XPNOIHOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTike Sakomn diappoi¢ (6rakomrrne FI/
RCD). H xpnon evog mpoatateuTikou Sakomn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, Sivete mpocoyi oTnv
€pYUoia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacpévol ij umod TRV
EMMPELT VAPKWTIKGV, OvonveUpaTog fj pappdkwv. M
oTlyptaia ampooetia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0bnynoet o€ cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare mavra npootarteuTikd yuaAid. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €€0MAIOLIOC, OMWE HAOKA TPOCTasiag amod
oKOvI, avTioAoBnTIKG umodrpaTta acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTAOTIOES, avaAoya e T
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTWVEL TOV KivOUVO TPAUPATIOPMV.

» Anogpeiyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwOeire, ot o
SakomTng eivaw otn 6éon Off, mpwv cuvdéaete To
nAexTpIKO epyaleio pe TV mnyr) Tpopodoaiac kat/i Tnv

pmatapia kaBmg Kat mpwv To mapaAdfere i To
perapépete. ‘0Tav HETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac 1o 6AxTUAO oag oTo HLaKONTN ) OGTAV CUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyn pelipaTog 6Tav auTd eivat
akopn otn 6éon ON, T0Te Hnptoupyeitat kivouvog
TPAUHATIOHV.

AnopakpUVeTe amod To NAeKTPIKOG epyaleio Tuxov
eaptipara puOpLoNG 1) KA€1OLA pLY OEgeTE TO
nAexTpiko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio iy
KAe1bi ouvappoAoynpévo 0’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUAKA
€VOC NAeKTPIKOU epyaleiou pmopel va o6nynoet oe
TPAUHATIOHOUG.

Tpooéxete nwg otékeoTe. PpovTilete yia TNV acpaAi
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeirte mavrore TNV
1oopporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete kaAiTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio o€ MePITTOOELS AMPOOSOKNTWY
TIEPLOTATEWV.

®opare owori) evbupasia. Mn popare papdid polxa i
Koopnpara. Kearare ta paAAa kat Ta polxa oag
HaKELd amd Ta KwvoUpeva e{apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnpata f pakptd paAha pmopet va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e§aptipara.

‘Otav undpyet n duvarotnra ocuvéeong Saraewv
avappopnong il cuAAoyig okovng, BePfawwbeire ot
auTég eival ouvdedepéved kat 6TL XpnotpomotolvTat
OwoTd. Hypron piag avappd®nong okovng Umopei va
eAatTwoeL Tov Kivouvo mou pokaAeital and Tn okovn.
Mnv epnouyalere o€ pa AdOo¢ acpalera kat pnv
aynare Toug Kavoveg aspaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa kat 6Tav peTa anod ouxvi) Xprion eiote
efowelwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampooekTog
XEPIOPOC UMopei péaa oe kKAaopata Tou SeutepoAénTou va
0bnynoet oe coapouc TpaupaTiopouc.

Xeron Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopTveTe To NAEKTPIKO epyaleio.

Xenotyorotr)oTe To 6woTO NAEKTPIKO EpyaAeio yia TNV
epappoyn oag. Me o kataMnAo nAekTpKoO epyaleio
€pyaleote KaAUTEPA KAl aGQAAETTEQT OTNV AVAPEPOUEVN
TEPLOXT LOXUOC.

Mn xpnotpomnoujcere moté €va nAekTpIKo epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomm On/Off. 'Eva nAekTpikod
epyaAeio mou bev pmopeite méov va To BéoeTe o€
Aetroupyia Kat/n ektog Aetroupyiag eivat emkivéuvo kat
TIPETIEL VA EMOKEUAOTEL.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TRV mpila Kay/f amopaKpUVeETE
Jla aMOCTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéaete pubpioerg, aldaiere eZaptipara i
nipotoU puAaete To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta
TIPOANTITIKA PETPA AoPaAeiag PELwVouVY Tov Kivuvo amo
TUXOV aBEANTN €KKivon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou be

Xenougomolodvrat Hakpid amo mawdia Kai pnv
EMTPEWETE TN XPRON TOU NAKTPIKOD €pyaAeiou oe
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio i Tig 06nyieg yua Tn Aetroupyia Tou
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nAextpikol epyaleiou. Ta nAexTpikd epyaleia eivat
€emkivuva oTav xpnatyomololvTal and Amelpa mpoownad.

» Xuvtnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kat Ta e€apTnpa.
EAéyxete, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6wota
€uBuypappIoPEVa KAl TTPOCUPHOCHEVA I} HITILG EXOUV
ondaoel Tuxov efaptipara i omotadiimore GAAn
Kat@oTaon, n omoia ennpedlet Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinrwon BAGRNG,
€MOKEUAoTe To NAEKTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H
KaKI GUVTAENGN TwV NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel artia
MOM®V aTUXNHATWV.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komii¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNENLEVA KOTITIKA EPYTAEIT GPNVAVOUV
HuoKoAOTEPa Kat 0dnyolvTaL EUKOAGTEPA.

» Xenotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapTipara
KTA. oUppwva He auTég Ti odnyieg, AapPavovrac
umoWn TI CUVONKEC EPYAciag Kal TiC Epyacieg mou
npénel va ekteAeoTolv. H xpnatomnoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyaoieg mou Sev mpoAémovTat
YU autd pmopet va dnpioupyroet eMKivouve KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1i¢ AaBég kai Tig emepavereg Aapig oteyveg,
kaBapég kat eAetBepec ano Addt katypaco. Ot
ohiobnpéc Aaféc kat empaveleg Aaprg ev entrpemouv
Kavévav aopali} XELPIOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou oe TUOV ampoBAenTeC KATAOTACELS.

TépPig

» Awote To NAeKTPIKO €pyaleio oag yia cuvTipnon amd
efe161keupévo POOWIKG, XPNoLoTIoOLVTAC HOVO
yvijota avraAAakTikd. 'Etol e€aopailete Tn Slatipnon
NG ao@aAelag Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Ynobeifeig acpaleiag yia Actavtijpeg

» Kpardre To nAekTpiko epyaleio povo amo Tig
povwpéveg em@aveieg Aapig, emeldi n empavela
Aeiavong pmopei va €pBet o€ emagii pe 1o i6lo Tou TO
kaA@wdo. H kot evoc "nAektpo@opou" kaAwdiou pmopei
va Béoet Ta akaAurra peTaAAiKG pépn Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou uno Taon kat va mpokaAéoouv nAexktpomAngia
OTOV XEIPLOTH).

» Xpnowponoteire To nAekTpIKO epyaleio povo yia Enpr
Aeiavon. H 6ieiobuon vepou 0" éva nAexTpiko epyaleio
augavet Tov kivbuvo nAextrpomAngiag.

» 06nyeire To nAekTPIKO €pyaleio mavw oTo
eneepyaOpevo KOPHGATL HOVO, 6TaV auTo Bpiokeral oe
AetToupyia Kal amevepyoTouoTe To, Aol MpwTa TO
onkwaoete and To emeepyalOpevo Koppdri. To
NAEKTPIKO epyaleio pmopei Eapvika va Kivnoei.

» Mnv ayyi¢ete moté TV KivoUpevn Tawvia Aeiavong.
Yndpxel kivbuvog TpaupaTiopou.

» (Dopdre MPOGTATEUTIKA YAVTLA Kat Pnv ayyifeTe moTé
TNV KwvoUpevn Tawia Aeiavong. Yndpxel kivouvog
TPaupaTIopoU.

» Tlpooédre, va pnv pnopei va TeBei o€ kKivbuvo Kavéva
@ropo ano Tov omvOnELoHO. ATOHAKPUVETE amd KovTa
Ta ebPpAekta uAka. Kata T Aeiavon Twv peTaAMwv
dnutoupyeirat omvOnpeopog.
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» Mn xpnoponoteire kapia pOappévn, oxiopévn fj moAd
oTopwpévn Tawia Aeiavong. Ot xahaopéveg Tatvieg
Aeiavong Umopet va axtoToUv, va ekapevoovIoTouV Kal va
TPAUKATIOOUV KATOLO GTOLO.

» Tlpocoxi kivduvog mupkaytac! Amopelyerte pua
umiep@éppaven Tou tpavta Aeiavong kat Tou Aetavrijpa.
Tpw ano Ta dwaAeippara T epyaciag aderalere
ndvrote To Hoxeio TNE okOVNC. H okovn Aeiavong oTov
00KO OKOVNC, OTO PIKPOPIATPO, OTOV XAPETIVO GAKO (I} aTOV
00ko QIATPOU 1} 0TO PIATPO TOU AMOPEOPNTHPEA OKOVNC)
KaTw and 6uopeveic ouvonKeg, OMwg o omvenpEIopOE KaTa
™ Aeiavon Twv petaMwv, pmopei va autoavagAeyel.
161aitepoc Kivbuvog undpyel, 0Tav n okovn Aeiavong
avaptyvuetat pe unoAeippata Bepvikiol, moAuoupedavng i
e GMeC XnUIKEC ouaiec Kat o lavTac Aeiavong peta ano
mapaTeTapévn epyaoia eivat moAu (eoToc.

» KaBapileTe TUKTIKG TIG GXIOHEC AEPIOHOU TOU
nAexTpikol epyaleiou oag. H pTepwTr TOU KIvnTpQ
TPABGEL oKOVN Pésa oTo TEPIBANUA KaL N CUOCWPEUTH
peTaAKi¢ okOVNG pnopet va TpokaAéoet NAEKTPIKOUG
KvoUvouc.

» AcpalioTe To emeepyalopevo koppart. ‘Eva
enefepyalOUEVO KOPPATL OUYKPATIETAL AOPAAEDTEPQ LIE L
61ata&n ouopiyEnc 1 He P Péyyevn mapd e To XEpL oag.

» Tlepipévere, péxpt va akwvnronowei To nAekTpIKO
epyaleio, mpotol To evamoBéaeTe. To TomoBeTnHEVO
€€apTNUa PMopE va opnveGEL Kat va 0dnynoet otnv
anwAela Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia
oTa0epa pe Ta 600 cag xEpLa Kat YeoVTI(ETe yia pia
aopali araon. To nAekTpIkd epyaleio odnyeirat
a0QAAEDTEP, OTAV TO KPATATE Kal e Ta 6UO Gag XEPLA.

“Gprp(l(Pl] TPOLOVTOC KAl LoXUOoG
Awpaote oAec Ti¢ umobeielg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv odnylwv propei va
mpokaAéoel nAextpomAngia, mupkayla kay/n
oofapolc TpaupaTiopouc.

Tp0ooeéETe MaPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV

obnylwv Aetroupyiac.

Xpijon cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaeio mpoopileTat yia Tnv Enpn Aelavan
EMPavelwV — e PeyaAn anddoon apaipeong uikol — EAou,
0UVOETIKOU UAKOU, HeTAMoU, UAkoU aTokapiopaTog kabag
KL BEPVIKWHEVWV ETPAVELDY.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H amapiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETAL
0TV amelkovion Tou NAeKTpIKoU epyaAeiou otn oeAiba
YOAPIKWV.

(1) Tpoabetn Aapn (Hovwpévee empaveteg Aafnic)

(2) Tawia Aeiavonc®

(3)  Moxhdg alogyéng Tne Tawiag Aeiavong
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(4) Koupmi puBpiong Tng mpoemAoyng TG TaxUTNTAG TG
Tawiag

(5) AwkonTng ON/OFF

(6) TAnkTpo akvnTomoinanc Tou 6lakomTn ON/OFF

(7) Xdakocgokovng

(8) XewpohaPn (Hovwpévec empavelec Aaprc)

(9) Koupmi puBuiong Tng kivnong Te Tatviag

(10) Ztopio Eepuonpatog

(11) TpooTateuTikd KAAuppa

(12) Kavahiokovne

(13) Maka ypagim *

(14) 'Ehaopa oAioBnong

A) EZapripara mou amewovilovral i meptypagpovrat dev
TiepIEXOVTAL OTN O6TAVTAP ouoKeuacia. Tov mARpn kataAoyo
eaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa

efaptnpaTtwv.

Texvika oToleia

Kwbikog aptbpoc 3601B747..
OVOpaOTIKN 1oXUC w 750
Anob166pevn toxic W 410
Tayutnta Tawiac xwpic optio  m/min 200-330
Mrkog Tawiac Aelavong mm 533
TMAdToc Tawiag Aeiavong mm 75
TMpoemoyn Tne TaxUTTac Tng °
Tawiag

YUvbeon eEwteptkng/ °
E0WTEPIKNC aVaPPOPNONC

Bapog katd kg 3,4
EPTA-Procedure 01:2014

Babpoc mpooTaciag G/

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Ze mepimmwon
TIOU UNIAPXOUV amokAVOUOEG TAOELC Kal OTIC EOIKEC yia Kabe xwpa
€kOOOELC AUTA Ta OTOIKELD PMOPEL va BLlaPEPOUV.

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Twéc ekmopmnc OopUBou umoAoyiopéveg kata EN 62841-2-4.
H A-otaBptiopévn otabun BopUou Tou epyaAeiou avépxetal
TUmKa ota: 91 dB(A), otabpun nxnTkic oxuog 104 dB(A).
Avaopdaiela K=3 dB.

Popare npoctacia akong!

YuvoMkeg Tpég TahavTwoewv a, (Glavuopatiko abpolopa
TPUWV KaTeubUvoewv) Kat avaopalela K unoAoyiopéveg kata
EN 62841-2-4: a,=3 m/s”, K=1,5 m/s”.

H o1abun kpadaopwv Kat n T ekmopmmic Oopuou mou
avapépovTal o’ auTég Tig odnyieg €xouv petpnBel cupwva pe
jta péBobo PETENONG TUTIOMOINKEVN KATA TO IPOTUMO

EN 62841 kat umopoUv va xpnotponotnoUv atn oUykplon
TWV S1aPOpwV NAEKTPIKWV epyaleiwv. Eival emiong kataMnAec
VL0 Pla TIPOCWPLVT) EKTIUNGN TNE EKTTOUNNG KpadaoH®V Kat
Bopufou.

H avapepopevn otabpun kpadaopwy KAt TIr EKMOUTNG
BopUBou avTimPoowneUouV TIC PACIKEC XPNOELC TOU
NAeKTPIKOU €pyaAeiou. Ze MepIMTWaON OHWE MOU TO NAEKTPIKO
epyaAeio xpnotporotndei SlapoPETIKA PE PN MPOTEWVOpEVA
€€apThuaTa 1} XwPIg EMAPKR OUVTHENON, TOTE N 0TAOUN
Kpadaopwv Kat n Tipn ekmopmnc BopUBou amokAivouv. Autd
unopel va au€noeL onpavTIKa TNV eKmopnt kpadaouwy Kat
BopuBou katd Tn ouvolikn Siapkela Tou Xpdvou epyaaiac.
['a TV akpLB eXTIUNGN TWV EKMOUMMY Kpadaouwy Kat
BopuBou Ba mpénet va AapPavovTat emiong unown Kat ot
XoOVOoL KaTa T H1ApKeLd Twv omoiwv To epyaAeio eivat
amevepyorotnpévo f Aetroupyet, xwpi¢ Opwe otnv
TIPAYUATIKOTNTA VA XPNOLUONOLETaL. AUTO UTOPEL Va LELOOEL
ONHAVTIKG TIC EKTIOUTEC Kpadaopwv kal Bopuou katd Tn
OUVOAIKN B1APKELT TOU XPOVOU €pyaaiac.

I'U auTd, TpLV apxicouv oL EMMTHOELS TWV KPAOAOHWV, MPETEL
va KaBopilete oupmANPWHATIKG PETPA ao@aleiag yia Tnv
TPOOTAGIA TOU XELPLOTH OMWE: LUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou kat Twv e§apTNHATWV TTOU XPNOIHOTOLELTE,
Slatiipnon (eoT@V TWV XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONS TWV
S10popwV EpYacI®V.

ZuvappoAoynon

» Byalere 1o 1 amé Tnv mpida mptv amd omotadrmote
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

Avappognon okovng/pokavidimv

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAUBOOUXEC UMOYIES,

ano PepIKaA €ibn UAou, and opukTd UAKA kat and peTaMa

unopei va eivat avBuylewvn. H emagr pe Tn okovn f/katn

€10TIVON TNC PMOPEL va MPoKaAEDeL aMepyIKEC avTIOPAdElS )/

Kal a0BEVELEC TWV aVATIVEUTTIKWY 060GV TOU XPROTN N TUXOV

TIAPEUPIOKOUEVWY ATOUWV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn amod Euo Behavidiag n

0&1ac BewpolvTal Kapkivoyova, 1blaitepa o€ ouvouaopo pe

S1popa oupMANPWHATIKA UAIKG TIOU XpnotomololvTal oTnv

karepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EUNOTPOOTATEUTIKA

péaa). H katepyaoia aplavtolxwv UAK@V EMTpENETaL HOVO OE

€161k exnaldeupéva aTopa.

- Na xpnotonoleite Kata 1o SuvaTo yia To EKAOTOTE UAIKO
NV KataAMnAn avappognan.

- Na @povrileTe yia Tov KAAO 0EPLOO TOU XMPOU EPYaOIag.

- Zag oupPouleloupe va PopdTe PAOKEC AVATIVEUOTIKIC
npoaTaoiag pe piATpo katnyopiacg P2.

Na Tnpeite Ti¢ S1ataelc mou 1oxUoUV TN XWEA 0ac yia Ta

S1a@opa uno Katepyaoia UAIKA.

» AmogpelyeTe Tn SnpLoUPYia CUCOMPEUGNC OKOVIG OTO
X0po mou epyaleote. Ol 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

Evowpatwpévn avappopnon 6KOVNG JE GAKO OKOVNG
YTIC HIKPOTEPEC EPYAOIES UMOPEITE VO OUVOEDETE Evav OGKO
okovne (e€aptnua) (7). TomoBeTroTE TO GTOUIO TOU GAKOU
okovng otabepd ato atopto Eepuonuatog (10). Abelalete
€ykalpa Tov 0ako okovne (7), ya va datnpeitat ibavikn n
ouMoyn Tne okovne.
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EZwrepiki avappopnon

TomoBeToTe évav eUKApNTO OWANVA avappOPnong oTo
otopto Eepuonuaroc (10).

YuvbEaTe TOV eUKapMTO OWANRVaA avappoOPnong Pe Evav
anopEoPNTNPa oKOVNC. Mia eMoKOTNGN yia Tn) 6UVOEDN o
S1apopPETIKOUG amoppoPnTAPEC oKOVNC Oa Bpeite aTo TEAOC
QUTMV TV 06NYIMV.

0 anoppo@nTHEaC oKOVNG MPEMeL va eival kataAMnAog yia To
ekaotote enegepyalOLevo KOppATL

la v avappoenon Wblaitepa avBuylewvng, Kapkvoyovou fy
Enprc oKOVNC IPEMEL Va XPNGLUOMOLELTE EOIKOUC
anoppOPNTHPEC OKOVNG.

AAAayi Tne Tawiag Aeiavong (BAéne ewkova A)

- XTpEWTE ToV HoXAO aloglyénc (3) evrehag é€w. H Tawia
Aeiavonc (2) eivat Twpa Aupévn kat pmopei va apatpede.

- TomoBertroTe mavw Tn véa Tawia Aeiavong (2). Mpooékte,
va TautieTat n kateuBuvon Tou BEAOUG OTNV ECWTEPIKN
mheupd T Tawviag Aeiavong kat oto mepiAnpa Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou.

- YTpéwrte Tov poxAo olopyEng (3) Eava otnv apxkn Béon.

- AvaonkaooTe To NAEKTPIKO epyaleio kat BEaTe To o€
Aetroupyia. H kivnon Tng Taviag kevrpdperat autopata
Kata T B€on o€ Aetroupyia kaBwg kat katd T HlAPKeLd TG
Aelavonc.

Tpooétte, va pnv Tpifetat n Tawia Aeiavonc (2) oto

nepiPAnpa. EAEYXETE TAKTIKG TV Kivnon TNC Tawviag Kat

enavappubuioTe TV, 6TaV eival anapaimTo, Pe To Koupmi

puBpong (9).

Emoyn Tng Tawviag Aciavong

MiaTiBeTal pia oelpa amo SlapopeTIKEC Tawvieg Aelavang mou
XenotgonolovTal avaAoya He To UMd KaTepyasia UAKO Kat Tnv
emBupnTn agaipeon UAKOU amod Tnv EMAvela:

40 - 320

XEWood

Na v eneepyacia 0Awv TwV MPoioVTWV
EuAou

la apxkn Aetavon, .x. Tpaxiwv kat xovtpry 40, 60

anm\avioTwv Sokaplwv Kat savibwy

la Aeiavon kat e€opdAuvon pikpwvy peoaia 80, 100,
TIPOEEOXMV EMPAVELWY 120, 150
l'a Tv TeAkn Aeiavon katTo gwviplopya  Aemry 180, 220,
okAnpav EuAwv 280, 320
Aeroupyia

O¢on o€ Aetroupyia

» Tpooé&te TRV Tdon Sikrlou! Ta oTowkeia Tng Tdong TN
niyi¢ pebparog mpémel va TauTi{ovTat Pe Ta avTioTola
oTol€Ela EMAVW OTNV MVAKI&a KATAGKEVAOTI) TOU
nAektpikoU epyaleiou. HAekTpikd epyaleia pe
XapakTneLoTKi Tdon 230 V ActToupyoUv Kat je Tdon
220V.
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Oéon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

» Befaww0eire, 0Tt popeire va xelpioTeire Tov SakomTn
On/Off, xwpig va aneAeuBepwaete Tn Aapry.

la Tnv evepyomoinan Tou NAekTpKOU epyaleiou maTroTe Tov

Sakommn ON/OFF (5) kat kpaTrhoTe TV aTNWEVO.

la Tnv akwnromoinon Tou dtakontn ON/OFF (5) kpatrote

TOV MATNHEVO KaLTIaTAOTE EMMAEOV TO MANRKTPO

akvnroroinong (6).

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaleiou apnaTte

Tov SakomTn ON/OFF (5) eAelibepo. Le mepimwon

khetbwpévou Glakomm ON/OFF (5) matiioTe Tov mpwTa Kat

ETA agrioTe Tov eAelibepo.

MpoemAoyi Tng TaxdTnTag Tng Tawiag

Me Tov TpoXioko pUBHIONG TG MPOEMAOYRE TNE TaXUTNTAC TN
Tawiag (4) pmopeite va mpoemAEEeTe TV anatrolpevn
TaXUTNTA TNC TaWViag emiong Kat Kata Tn H1GpKELd TG
AetToupyiac.

H anatroUpevn Taxitnta Tn¢ Tawviag e€aptdrat anod 1o umo
KaTepyaaia UAKO Kal TIC 0UVONKeC epyaaiac Kat mpeEneL va
€CakpIBwVeTal e mMPAKTIKN SoKIpN.

Ynobeielg epyaoiag

» Byadlere To ¢p1¢ and Tnv mpida mpwv and omotadimore
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.
H noodtnTa agaipeong uMkoU katd Tn Aeiavon kai n moloTnTa
NG em@avelag kabopidovral Kupiwg pe TNV emAoyr TnE Tawviag
Aeiavonc kabw¢ kal amod TV mPoemAeypEVN TaxUTNTA TNC
Tawiac. ‘0o peyaAUTepn eivat n TaxuTnTa TNE TAWViAg TG00
peyahUTepn eivat n agaipeon UAKoU kal T0o0 mo AenTi n
emavela Aeiavong.
Movo aptoeg Tawieg Aeiavong 61abétouv kahr kavoTnTa
Aeiavonc kat mpoaTateliouv To NAEKTEIKO epyaAeio.
Na e€aokeite 600 T0 SuvaTd Mo eAagpta mieon yia va
au€noete T Slapketa Te {wng T Tawviag Aeiavonc. To Bapog
ToU i610U TOU NAeKTPIKOU epyaleiou emapkei yia Ty emiteugn
kahwv AetavTikav amoteAeopatwy. H unepfoAikn avénon e
nieonc emrayuvel T Oopd Tou NAekTPIKOU epyaleiou kal Tng
Tawiac Aelavong xwpic va au€avel tn AelavTikn amodoon.
©¢aTe To NAeKTPIKO epyaleio o€ AetToupyia kat 06nyRoTe To
oTnV Umod KaTepyaoia em@avela. Na epyaleode pe pétpla
npowdnan kat va AelaiveTe pe H1aboxIKES TPOEMKAAUTTOHEVEC
Awpidec Aetavanc (n akpr Tne plag Awpidac va okenalel v
QaKn TNG EMOKEVNC). A€laiveTe TNV KaTeEUBUVON TWV VGV, N
eykapoata Aelavon dnpioupyet evoxAnTika ixvn Aeiavonc.
I6waitepa 6Tav Aelaivete katahotma Bepvikinv dev anokAeietal
T0 KaTAAoma auTd va Alyoouv Kat va 08nynoouv oTo
NacAAelupa TNG EM@AVELAG TOU UNO KaTepyaoia Tepayiou Kat
NG Tawviac Aeiavonc. '’ auto va epyaleote pe avappoenon
oKovng.
Mia Tavia Aeiavong mou pnotypomolrBnke otnv katepyaoia
petaMawv 6ev Oa mpénet va xpnotponotnOei mAéov yia Tnv
katepyaoia AAwV UNKoV.
Xopnotponoleire povo Ta yviota e€aptiparta Aelavong ano T
Bosch.
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Na kpepaTe mavToTe TIC Tavieg Aetavong yia va Tig
amoBnkeloeTe/va Tic PUAAGEETE Kat va pnv Ti¢ ToakileTe emeidn
610Q0pETIKA axpnoTelovTal.

Me To mAaioto Aeiavong (€161kd e€apTnua) kabioTatal eQIKTA
Jila opoLopop®n, o€ KataMnAeg 600€lc agaipean UAIKoU, OTav
Aelaivete ekTeveic EUAIVEC empavelec.

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat Kabaplopog

» Byalere 1o 1 amé Tnv mpida mpwv amd omotadrmote
€pyacia oTo NAeKTPIKO €pyaAeio.

» Na Siatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kat TiG OXIOHE
aepLopoU mavroTe o€ kaBapi KardeTaon ya va
umopeite va epyaleode kaAd Kat pe acpalea.

AnopakpUVETE TUXOV KOMNHEVEC OKOVEC [IE €va TIIVEAO.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénel va die€ayOei and v Bosch f ano éva

efoualobotnuévo kévtpo oépfic TG Bosch, yia va amogeuybel
€101 KABe Kivouvoc TNC aopalelac.

KaBapiopdg Tou kavaAiol Tng okovng (BAéne ewkova B)
AQalpEiTE KAMOU-KATOU TO TIPOOTATEUTIKO KaAuppa (11) kat
kaBapilete To kavahi Tng okovng (12), yia va mapapeivetn
anopEOPNTIKN IKAVOTNTA OAVIKN.

AAAayn Tng mAdka ypagitn (e€aptnpa) (BAéme ewova C)

H mhaka ypaegirn (13) (eaptnua) fiéwverat mavw oto éAacpa
ohigbnonc (14) kat kabiota duvato éva baviko amoTéAeopa
Aeiavonc.

H mhaka ypaegirn (13) unoketrat o€ pa ¢pBopd avaloya pe Tnv
évtaon Tne xpnong. MNa Tnv avTikatdotaon Tng mAdkag ypagirn
(13) agaipéote v Tawia Aeiavonc (2). ZePdwore TV mAdka
ypaoitn (13) kat avTikaTaoTAoTE TNV,

Metd v TomoBétnon Tne Tawiag Aelavang puBpiote Tnv
Kivnon Tng Tawiag (BAéme «AMayr ¢ Tawiag Aeiavong (BAéme
€lkova A)», eAiba 59).

E€unnpérnon neAarav kat cupoulég epappoyig
To Tunpa e€unnpétong meAatav anavtd oTig EpWTHOEL 0aC
OXETIKA L€ TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBwe Kat yia Ta avriotolxa avtaAAaKTIKG. ZXEOLa
ouvappoAdynong kat minpogopiec yia Ta avralakTika Oa
Bpeite emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H op@ba napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNAOELC 0AC YIa Ta TIPOIOVTA ag Kat Ta e€apTHHATA TOUC.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwadnmoTe Tov 10WneLo KWwOIKO aplBud cUpPwva e TNV
mvakiba TUmou Tou MPOIOVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€aPTNUATA KAL Ol CUOKEUAGIEG
TIPEMEL VA AVAKUKAWVOVTAL HE TPOTO PIAKO TIPOG TO
nepiBaov.

)5

Movo yua xapeg Tng EE:

YUpowva pe v Eupwnaikn Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MAALEC NAEKTPLKEG KL NAEKTPOVIKES CUOKEUES KaL TN
HETA®opa TG 06nyiac autng o€ BviKo ikato Sev eivat méov
UNTOXPEWTIKO, Ta dxpnoTa NAeKTPIKG epyaeia va ouMéyovTal
EexwploTd yia va avakukAwBoUv pe Tpomo GIAIKO TPOG TO
neptBaMov.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG epyaleia oTa
anoppippata Tou omriol oag!

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[NUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymaldir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
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kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhiglikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.
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» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.
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Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun ciinkii zimpara yiizeyi kendi kablosuyla temas
edebilir. "icinden elektrik gecen” bir kablo kesildiginde
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti i¢ine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini sadece calisir durumda is parcasina
yoneltin ve is parcasi iizerinden kaldirdiktan sonra
kapatin. Elektrikli el aleti ani olarak hareket edebilir.

» Hareket eden zimpara bandina hicbir zaman
dokunmayin. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Koruyucu is eldivenleri kullanin ve hichir zaman
hareket halindeki zimpara bandina dokunmayin.
Yaralanma tehlikesi vardir.

» Etrafa sigrayan kivilcimlar nedeniyle kimsenin
tehlikeye diismemesine dikkat edin. Calisirken
yakininizdaki yanici maddeleri uzaklastirin. Metaller
zimparalanirken etrafa kivilcimlar yayilir.

» Asinmis, yirtilmis veya asin dlciide tikanmis zimpara
bantlari kullanmayin. Hasarli zimpara bantlari yirtilabilir,
etrafa savrulabilir ve insanlari yaralayabilir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asiri dlciide isinmasindan
kacinin. ise ara vermeden 6nce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit torbasi (veya
filtre torbasi veya elektrikli siipirge filtresi) icindeki
zimpara tozu elverissiz kosullarda, drnegin metaller
zimparalanirken, kendiliginden tutusabilir. Zimpara tozu
boya, politiretan kalintilari veya diger kimyasal
maddelerle karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun
stireli alisma nedeniyle asir élclide 1sindiginda tehlike
dahadaartar.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Cahsirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, ahsap, plastik, metal, doldu maddesi ve
laklr yiizeylerde kuru zimparalama - yiiksek kazima
performansi ile - isleri igin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Ektutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(2) Zmparabandi®

(3) Zimpara bandi sikma kolu

(4) Banthizi 6n secimi ayar diigmesi

(5) Acma/kapama salteri

(6) Acma/kapama salteri sabitleme tusu
(7) Tortorbasi

(8) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(9) Banthareketi ayar digmesi

(10) Ufleme rakoru

(11) Koruyucu bashk

(12) Tozkanal

(13) Grafit plaka®

(14) Kayicisac

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Uriin kodu 3601B747..
Nominal giris glicii w 750
Cikis glicli W 410
Bostaki bant hizi m/dak 200-330
Zimpara bandi uzunlugu mm 533
Zimpara bandi genisligi mm 75
Bant hizi 6n secimi °
Alete entegre/harici toz °
sistemi baglantisi

Agirlik kg 3,4
EPTA-Procedure 01:2014

uyarinca

Koruma sinifi S

Veriler 230V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir..

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.
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Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik
olarak: 91 dB(A); giiriiltii emisyon seviyesi 104 dB(A)'dr.
Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-4: a, =3 m/s’, K=1,5 m/s uyarinca
belirlenmektedir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri EN 62841 uyarinca standartlastiriimis 6lgme
yontemine gore belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin
birbirleri ile kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni
zamanda titresim ve giirliltii emisyonunun gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, ozellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.
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Toz torbali alete entegre toz emme

Kiigiik capli islerde bir toz torbasi (aksesuar) (7)
takabilirsiniz. Toz torbas rakorunu tifleme rakoruna (10)
sikica takin. Toz tutma kapasitesinin optimum diizeyde
kalmasini saglamak tizere toz torbasini (7) zamaninda
bosaltin.

Harici tozemme

Emme hortumunu tifleme rakoruna (10) takin.

Emme hortumunu bir elektrikli siipiirgeye takin. Cesitli
elektrikli stipiirgelere baglantiya ait genel goriiniisii bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik siipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken 6zel elektrik siiplirgesi (sanayi tipi elektrik
slipiirgesi) kullanin.

Zimpara bandinin degistirilmesi
(Bakiniz: Resim A)

- Sikma kolunu (3) sonuna kadar disarr hareket ettirin. Bu
durumda zimpara bandi (2) gevser ve gikarilabilir.

- Yeni zimpara bandini (2) yerine yerlestirin. Zimpara bandi
ic tarafindaki ok yonleri ile elektrikli el aleti govdesindeki
ok yonlerinin birbiriile ayni olmasina dikkat edin.

- Sikma kolunu (3) tekrar eski konumuna hareket ettirin.

- Elektrikli el aletini kaldirin ve calistirin. Bant hareketi alet
aclldiginda ve zimpara islemi esnasinda otomatik olarak
merkezlenir.

Zimpara bandinin (2) gévdeye temas etmemesine dikkat

edin. Bant hareketini diizenli araliklarla kontrol edin ve

gerekiyorsa ayar diigmesi (9) ile ayarlayin.

Zimpara bandinin secilmesi

islenen malzemeye ve yiizeyde istenen kazima
performansina gore ¢esitli zimpara bantlari mevcuttur:

Tane biiyiikliigii

[ZEWood 40 - 320
Her tiirlii ahsap malzemeyi islemek icin

On zimparaislemiicin, 6rnegin kaba, Kaba 40, 60
planyalanmamis dilme ve tahtalarin

islenmesi icin

Plan zimparalama ve kiigiik piiriizlerin Orta 80, 100,
diizeltiimesi icin 120, 150
Sert ahsabin son ve hassas zimparasi  ince 180, 220,
icin 280, 320
Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de calistinlabilir.

Bosch Power Tools
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Acma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (5)

basin ve salteri basili tutun.

Acma/kapama salterini sabitlemek (5) icin salteri basili

tutun ve buna ek olarak sabitleme tusuna (6) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (5)

birakin. Agma/kapama salteri (5) kilitli durumda iken 6nce

saltere basin, sonra tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Bant hizi 6n secimi

Bant hizi 6n secim diigmesi (4) ile gerekli bant hizini isletme
esnasinda da secerek ayarlayabilirsiniz.

Gerekli bant hizi malzeme ve ¢alisma kosullarina baglidir ve
deneyerek belirlenebilir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Kazima performansi ve yiizey kalitesi esas olarak zimpara

bandinin secimi ve bant hizi 6n segimi tarafindan belirlenir.

Bant hizi ne kadar yiiksek olursa kazima o kadar yiiksek ve

ylizeyde o kadar ince olur.

Sadece kusursuz zimpara bantlari ile iyi zimpara sonucu elde

edilir ve elektrikli el aleti korunur.

Zimpara bantlarinin kullanim dmriinii uzatmak icin diistik

bastirma kuvveti ile calisin. Elektrikli el aletinin kendi agirligi

iyi bir zmpara performansinin elde edilmesine yeterlidir.

Asiri bastirma kuvveti daha yiiksek zimpara performansi

saglamaz, tam tersini elektrikli el aletinin ve zimpara

bandinin asinmasina neden olur.

Elektrikli el aletini calisir durumda islenen yiizeye yerlestirin.

Makul besleme kuvveti ile calisin ve zimpara islemini ayni

serit izerinde paralel ve iist liste gelecek bicimde yiriitiin.

Malzemenin elyaf yoniinde zimpara yapin, enine zimpara

izleri rahatsiz edici zimpara etkisi yaratir.

Ozellikle boya ve lak kalintilarini temizlerken dikkatli olun. Bu

kalintilar eriyebilir ve malzeme yiizeyi ile zimpara seridine

yapisabilir. Bu nedenle toz emme donanimi ile calisin.

Bir malzeme icin kullanilan zimpara bandi baska malzeme

icin kullaniimamalidir.

Sadece Bosch orijinal zimpara aksesuari kullanin.

Zimpara bantlarini daima bir yere asarak saklayin ve

kirmayin, aksi takdirde kullanilamaz duruma gelirler.

Zimpara cercevesi (aksesuar) ile biyiik ahsap yiizeylerde

diizgiin, ayarl kazima performansi saglanir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Yapisan zimpara tozunu bir firga ile temizleyin.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye

diismemesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin

edilmelidir.

Toz kanalinin temizlenmesi (Bakiniz: Resim B)

Emme performansinin optimum diizeyde kalmasina
saglamak (izere zaman zaman koruyucu bagshgi (11) cikarin
ve toz kanalini (12) temizleyin.

Grafit plakanin (aksesuar) degistirilmesi

(Bakimiz: Resim C)

Grafit plaka (13) (aksesuar) kayici sac (14) lizerine vidalanir
ve optimum zimpara profilinin saglanmasina yardimci olur.
Grafit plaka (13) kullanima bagli olarak asinmaya maruz
kalir. Grafit plakayi (13) degistirmek icin zimpara bandini
(2) cikarin. Grafit plakayi (13) sokiin ve yerine yenisini takin.
Zimpara bandini yerine yerlestirdikten sonra bant hareketi
ayarlayin (Bakiniz ,Zimpara bandinin degistirilmesi

(Bakiniz: Resim A)“, Sayfa 63).

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri iriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20

Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi

No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885
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Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C

Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir

lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan

Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
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Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy

istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

I OSTRZEZENIE Nalezy zapoznaé sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Bosch Power Tools
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Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowa¢ zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszajg ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unikaé niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje si¢ w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.
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» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-

go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

» Podczas wykonywania prac elektronarzedzie nalezy
trzymac wytacznie za izolowane powierzchnie, ponie-
waz powierzchnia szlifierska mogtaby natrafi¢ na wta-
sny przewod zasilajacy. Przeciecie przewodu elektrycz-
nego pod napieciem moze spowodowa¢ przekazanie na-
piecia na nieizolowane czesci metalowe elektronarzedzia,
grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie si¢ wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.
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» Przed przytozeniem elektronarzedzia do obrabianego
przedmiotu, nalezy je uruchomic. Elektronarzedzie
mozna wytaczy¢ dopiero po odsunigciu go od obrabia-
nego przedmiotu. Elektronarzedzie moze gwattownie sie
poruszy¢.

» Nie wolno w Zzadnym wypadku dotykac przesuwajacej
sie tasmy szlifierskiej. Istnieje niebezpieczenstwo do-
znania obrazen.

» Nalezy nosic rekawice ochronne i nie wolno w zadnym
wypadku dotykac przesuwajacej sie tasmy szlifier-
skiej. Istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Nalezy zadbac o to, aby powstajace przy pracy iskry
nie stanowity dla nikogo zagrozenia. Nalezy usunaé¢
wszystkie fatwopalne materiaty, znajdujace sie w po-
blizu. Podczas szlifowania metali dochodzi do iskrzenia.

» Nie nalezy stosowac uszkodzonych, zuzytych lub silnie
zanieczyszczonych tasm szlifierskich. Uszkodzone ta-
$my szlifierskie moga peknac, zostaé wyrzucone i spowo-
dowac obrazenia.

» Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze oproznic pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty-
wem iskrzenia podczas szlifowania metali, moze doj$¢ do
samozapalenia sie pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na pyt (lub w worku filtra-
cyjnym ew. w filtrze odkurzacza). Zwigkszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami,
amateriat szlifowany jest po dtugiej obrébce rozgrzany.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wcigga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wydajnego szlifowa-
nia na sucho drewna, tworzywa sztucznego, metalu, masy
szpachlowej oraz powierzchni lakierowanych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)

(2) Taémaszlifierska”

(3) Dzwignia do napinania tasmy

(4) Pokretto wstepnego wyboru predkosci przesuwu ta-
$my

(5) Wiacznik/wytacznik

(6) Przycisk blokady wiacznika/wytacznika

(7) Worek na pyt

(8) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(9) Przycisk do regulacji przesuwu tasmy

(10) Krociec wylotowy

(11) Ostona

(12) Kanatwylotowy

(13) Ptyta grafitowa”

(14) Piytaslizgowa

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Szlifierka taSmowa GBS 75 AE

Numer katalogowy 3601B747..
Moc nominalna w 750
Moc wyjsciowa W 410
Predkos¢ przesuwu tasmy m/min 200-330
bez obciagzenia

Dtugos¢ tasmy mm 533
Szerokos¢ tasmy mm 75
Wstepny wybor predkosci °
przesuwu tasmy

Wewnetrzny/zewnetrzny sys- °
tem odsysania pytu

Waga zgodnie z kg 3,4
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony AT

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nié.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-4.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia akustyczne-
2091 dB(A); poziom mocy akustycznej 104 dB(A). Niepew-
nos$¢ pomiaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-4: a,=3 m/s’, K=1,5 m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie z procedura pomiarowa,
okreslong w normie EN 62841, i moga zostac uzyte do po-
rownywania elektronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstep-
nej oceny poziomu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzigé pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Qile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.
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Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

System odsysania pytu z workiem na pyt

W przypadku drobniejszych prac mozna podfaczy¢ do narze-
dzia worek na pyt (7) (osprzet). Zatozy¢ kréciec worka na
pyt na krdciec wylotowy (10). Dla zapewnienia optymalnej
wydajnosci odsysania, worek na pyt (7) nalezy regularnie
oprozniad.

Zewnetrzny system odsysania pytu

Zatozy¢ waz odsysajacy na krociec wylotowy (10).
Podtfaczy¢ waz odsysajacy do odkurzacza. Lista odkurzaczy,
ktore mozna podtaczy¢ do elektronarzedzia, znajduje sie na
koricu niniejszej instrukcji.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Wymiana tasmy szlifierskiej (zob. rys. A)

- Catkowicie wychyli¢ dZzwignie do napinania tasmy (3).
Spowoduje to poluzowanie tasmy szlifierskiej (2), ktora
bedzie mozna zdjac.

- Zatozy¢ nowg tasme szlifierska (2). Nalezy zwrdcic uwage
nato, aby kierunek strzatki, znajdujacej sie po wewnetrz-
nej stronie tasmy szlifierskiej, byt zgodny z kierunkiem
strzatki, umieszczonej na obudowie.

- Ponownie ustawi¢ dZwignie (3) w pozycji wyjsciowej.

- Podnies¢ elektronarzedzie i wytaczyc je. Bieg tasmy cen-
trowany jest przy wiaczaniu i podczas trwania obrébki w
sposob automatyczny.

Zwroci¢ uwage, aby tasma szlifierska (2) nie ocierata sie o

obudowe. Regularnie kontrolowa¢ bieg tasmy, regulujac go

w razie potrzeby za pomoca przycisku (9).

Rodzaj tasmy szlifierskiej

Kierujac sie rodzajem obrabianego materiatu i zadana wydaj-
no$cig usuwania materiatu, mozna dokona¢ wyboru miedzy
roznymi tasmami szlifierskimi:

T EWood

Do obrébki wszystkich materiatéw dre
whianych

40-320

Do szlifowania wstepnego, np. chro-
powatych, nieheblowanych belek i
desek

zgrubna 40, 60

Do szlifowania powierzchni czotowych $rednia 80, 100,
i do wyréwnania drobnych nieréwno- 120, 150
SCi

Do szlifowania wykonczeniowego i do- drobna 180, 220,
ktadnego szlifowania twardego drew- 280, 320
na
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Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzacé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wiaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dioni z rekojesci.

Aby wiaczyc elektronarzedzie, nalezy wcisnac wiacznik/wy-

tacznik (5) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby zablokowac wtacznik/wytacznik (5), nalezy po wcisnie-

ciu przytrzymac go w tej pozycji i dodatkowo nacisnac przy-

cisk blokady (6).

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wiacznik/wy-

tacznik (5). Jezeli wiacznik/wytacznik (5) byt zablokowany,

nalezy najpierw go nacisna¢, a nastepnie zwolnic.

Wstepny wybor predkosci przesuwu tasmy

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci przesuwu
tasmy (4) mozna regulowac predkosc przesuwu taSmy takze
w trakcie procesu obrobki.

Wymagana predkos¢ przesuwu tasmy zalezna jest od mate-
riatu oraz warunkdw pracy i mozna ja ustali¢ metoda prob
praktycznych.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
Wydajnos¢ $cierna podczas szlifowania i jako$¢ obrébki po-
wierzchni uzaleznione sa przede wszystkim od rodzaju wy-
branej tasmy szlifierskiej oraz od wybranej predkosci prze-
suwu tasmy. Im wigksza szybkos¢ tasmy, tym wieksza ilo$¢
usuwanego materiatu i tym precyzyjniejsza obrébka po-
wierzchni.
Tylko tasmy szlifierskie, znajdujace sie w technicznie niena-
gannym stanie gwarantuja dobra wydajno$¢ obrobki i zapo-
biegaja uszkodzeniom elektronarzedzia.
Aby przedtuzy¢ zywotnos¢ tasm szlifierskich, nalezy praco-
wac z mozliwie niewielkim dociskiem. Aby osiagnac¢ dobra ja-
kos¢ obrdbki, wystarczy wykorzystac cigzar wiasny elektro-
narzedzia. Zbyt wysoka sita docisku nie prowadzi do zwigk-
szenia wydajnosci obrobki, prowadzi jedynie do zwigkszone-
go zuzycia elektronarzedzia i tasmy szlifierskiej.
Przytozy¢ wigczone elektronarzedzie do obrabianej po-
wierzchni. Podczas szlifowania elektronarzedzie nalezy prze-
suwac z umiarkowana predkoscia. Poszczegolne tory ruchu
szlifierki musza czesciowo zachodzic na siebie. Szlifowac¢
wzdtuz widkien, szlifowanie w poprzek skutkuje niejednolita
jakoscia obrdbki.
Podczas usuwania resztek lakieru z obrabianej powierzchni,
moze doj$¢ do zagrzania i rozpuszczenia sie lakieru. Skut-
kiem moze by¢ zabrudzenie zaréwno obrabianej powierzch-
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ni, jak i tasmy szlifierskiej. Dlatego podczas pracy nalezy ko-
rzystac z systemu odsysania pytu.

Tasmy szlifierskiej uzytej do obrobki metalu nie nalezy stoso-

wac do innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania
firmy Bosch.

Tasmy szlifierskie nalezy przechowywac jedynie w pozycji
wiszacej - po zagieciu nie nadaja sie do uzycia.

Uzycie ramki szlifierskiej (osprzet) umozliwia rownomierne
usuwanie materiatu podczas szlifowania ptaskiego wiek-
szych powierzchni drewnianych.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Osad z pytu powstatego podczas szlifowania nalezy usunac¢

za pomoca pedzelka.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym

przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-

zwoli uniknac ryzyka zagrozenia bezpieczeristwa.

Czyszczenie kanatu wylotowego (zob. rys. B)

Dla zapewnienia optymalnej wydajnosci odsysania nalezy od
czasu do czasu zdjac ostone (11) i oczyscic kanat wylotowy
(12).

Wymiana plyty grafitowej (osprzet) (zob. rys. C)

W celu zapewnienia optymalnej jakosci szlifowania mozna
uzy¢ ptyty grafitowej (13) (osprzet), ktora nalezy przykrecic
do ptyty $lizgowej (14).

Ptyta grafitowa (13) zuzywa sie w zaleznos$ci od intensywno-
$ci korzystania. Aby wymienic ptyte grafitowa (13), nalezy
najpierw zdjacé tasme szlifierska (2). Odkrecic ptyte grafito-
wa (13) i wymienic ja na nowa.

Po zatozeniu tasmy szlifierskiej wyregulowac przesuw tasmy
(zob. ,Wymiana tasmy szlifierskiej (zob. rys. A)*“, Stro-
na69).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

K Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

[NVYSTRAHA Prostudujte siviechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté
» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.

Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazdm.
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» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostiedi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pri pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, sniZuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.
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» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Qdsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecuijte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zliomené nebho
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.
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Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

» Elektrické naradi drzte pouze za izolované uchopovaci
plochy, jelikoz mize dojit ke kontaktu brusnych ¢asti
s napajecim kabelem. Pfi fezu do Zivého vodice miize
nechranénymi kovovymi ¢astmi elektrického naradi vést
elektricky proud a zptisobit traz obsluhy.

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu
elektrickym proudem.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté
avypnéte ho teprve poté, co jste ho sejmuli z obrobku.
Elektronaradi se miiZe zacit nahle pohybovat.

» Nikdy se nedotykejte béziciho brusného pasu. Hrozi
nebezpeci poranéni.

» Noste ochranné rukavice a nikdy se nedotykejte
béziciho brusného pasu. Hrozi nebezpedi poranéni.

» Dbejte na to, aby nedoslo k ohrozeni osob jiskrami.
Odstraiite z blizkosti hoflavé materialy. Pfi brouseni
kovil vznikaji jiskry.

» Nepouzivejte opotiebené, popraskané nebo silné
zanesené brusné pasy. Poskozené brusné pasy se
mohou roztrhnout, mize dojit k jejich odmrsténi a mohou
nékoho poranit.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite prehrati
brouseného materialu a brusky. Pfed prerusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Brusny
prach ve vaku na prach, mikrofiltracnim boxu, papirovém
sacku (nebo ve filtracnim vaku, resp. filtru vysavace) se
miZe za nepfiznivych podminek, jako je napfiklad jiskieni
pfi brouseni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebezpeci
hrozi, kdyz je brusny prach smichany se zbytky laku,
polyuretanu nebo jinych chemickych latek a brouseny
material je po dlouhé praci velmi horky.

» Pravidelné cistéte ventilacni stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu mize zptisobit
elektricka rizika.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s ur¢enym ticelem

Elektronaradi je urceno pro plosné brouseni - s velkym
bérovym vykonem - dreva, plastu, kovu, stérkové hmoty
alakovanych povrch.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Pridavna rukojet (izolovana tichopova plocha)
(2) Brusny pas”

(3) Napinaci packa brusného pasu

(4) Nastavovaci kolecko predvolby rychlosti pasu
(5) Vypinac

(6) Aretacnitlacitko vypinace

(7) Vaknaprach

(8) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(9) Serizovaci knoflik chodu pasu

(10) Vyfukovaci hrdlo

(11) Ochranna krytka

(12) Priichod prachu

(13) Grafitova deska®

(14) Kluzny plech

A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zboi 3601B747..
Jmenovity prikon w 750
Vystupni vykon \ 410
Rychlost pasu pfi chodu m/min 200-330
naprazdno

Délka brusného pasu mm 533
Sitka brusného pasu mm 75
Predvolba rychlosti pasu

Pripojeni interniho/externiho °
odsavani

Hmotnost podle kg 3,4

EPTA-Procedure 01:2014
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Pasova bruska GBS 75 AE
Trida ochrany o/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti
a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto (idaje
ligit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 62841-2-4.

Hladina hlucnosti pfi pouziti vahového filtru A ¢ini u tohoto
elektrického naradi typicky: 91 dB(A); hladina akustického
vykonu 104 dB(A). Nejistota K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4: a,=3 m/s’,
K=1,5m/s”.

Urove vibraci a trover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
podle EN 62841 a Ize je pouZit pro vzajemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatizeni
vibracemi a hlukem.

Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci li$it. To mlZe zatiZeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale
fakticky se nepouziva. To mliZe zatizeni vibracemi a hlukem
po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dieva, mineraly a kov, mize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvla$té ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetfeni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.
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DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Interni odsavani s vakem na prach

U mensich praci miizete pfipojit vak na prach (pfislusenstvi)

(7). Nasadte hrdlo vaku na prach na vyfukovaci hrdlo (10).

Vak na prach (7) vcas vyprazdnéte, aby bylo zabezpeceno

optimalni zachycovani prachu.

Externi odsavani

Nasad'te odsavaci hadici na vyfukovaci hrdlo (10).

Pripojte odsavaci hadici k vysavaci. Prehled pripojeni

k riznym vysavacim najdete na konci tohoto navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pro brouseny material.

Pii odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho

nebo suchého prachu pouzijte specidlni vysavac.

Vyména brusného pasu (viz obrazek A)

- Upinaci packu (3) otocte tplné ven. Brusny pas (2) je
nyni volny a Ize ho vyjmout.

- Nasadte novy brusny pas (2). Dbejte na to, aby se
shodoval smér Sipek na vnitini strané brusného pasu a na
krytu elektronaradi.

- Upinaci packu (3) otocte zpét do vychozi polohy.

- Elektronaradi zvednéte a zapnéte ho. Pas se pfi zapnuti
abéhem procesu brouseni automaticky vystredi.

Dbejte na to, aby brusny pas (2) nebrousil o kryt. Pravidelné

kontrolujte chod pasu a v pfipadé potreby ho sefidte pomoci

sefizovaciho knofliku (9).

Volba brusného pasu

Podle brouseného materialu a pozadovaného tibéru jsou
k dispozici riizné brusné pasy:

[ZEWood 30-320
Pro brouseni veskerych dievénych

materialii

Pro hrubé brouseni, napf. drsnych, ~ Hruba 40, 60

neohoblovanych trami a prken

Pro rovinné brouseni a vyrovnani Stredni 80, 100,

drobnych nerovnosti 120, 150
Pro finalni a jemné brouseni tvrdého  Jemna 180, 220,
dreva 280, 320
Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tdaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.
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Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (5) a drzte ho

stisknuty.

Pro zajisténi vypinace (5) ho podrzte stisknuty a stisknéte

jesté aretacni tlacitko (6).

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (5). Pri

zaaretovaném vypinaci (5) nejprve vypinac stisknéte a pak

ho uvolnéte.

Pfedvolba rychlosti pasu

Pomoci kolecka pro predvolbu rychlosti pasu (4) mizete
predvolit potfebnou rychlost pasu i béhem provozu.
Poti'ebna rychlost pasu je zavisla na materidlu a pracovnich
podminkach a Ize ji zjistit praktickou zkouskou.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Ubérovy vykon pii brouseni a kvalita povrchu jsou

v podstatné mife uréené volbou brusného pasu

a predvolenou rychlosti pasu. Cim vy$&i rychlost pasu, tim

vyS$Si ibér a vyssi jemnost brousené plochy.

Pouze bezvadné brusné pasy zabezpecuji dobry vykon pri

brouseni a Setfi elektronaradi.

Pracujte pokud mozno s minimalnim pfitlakem, aby se

zvysila Zivotnost brusného pasu. Vlastni hmotnost

elektronaradi pro dobry vykon brouseni postacuje.

Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$simu vykonu

abrusného pasu.

Elektronaradi prilozte na brouseny povrch zapnuté. Pracujte

s mirnym posuvem a brouseni provadéjte rovnobézné

a kfizem k brousené draze. Bruste ve sméru vlaken, pricné

béZici brusné stopy vytvareji rusivé brusné efekty.

Zvlasté pii odbrusovani zbytka lak(i se mize stat, Ze se tyto

zbytky roztavi a dojde k zamazani povrchu obrobku

abrusného pasu. Proto pracujte s odsavanim prachu.

Brusny pas, s kterym jste jiz brousili kov, byste neméli

pouZzivat na jiné materialy.

Pouzivejte pouze originalni brusné prislusenstvi Bosch.

Brusné pasy uchovavejte pouze zavésené a nelamejte je,

jelikoz jinak budou nepouzitelné.

Pomoci brusného ramecku (prislusenstvi) je mozny

rovnomérny, davkovatelny vykon Gbéru pfi rovinném

brouseni vétsich dfevénych ploch.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte

zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.

Ulpély brusny prach odstrarite pomoci Stétce.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést
firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Cisténi priichodu prachu (viz obrazek B)

Cas od ¢asu sejméte ochrannou krytku (11) a vycistéte
prichod prachu (12), aby ziistal zachovany optimalni saci
vykon.

Vymeéna grafitové desky (pFislusenstvi) (viz obrazek C)
Grafitova deska (13) (pfislusenstvi) se nasroubuje na kluzny
plech (14) a umozriuje optimalni obrouseni.

Grafitova deska (13) podléha opotrebeni v zavislosti na
intenzité pouzivani. Pro vyménu grafitové desky (13)
sejméte brusny pas (2). Odsroubujte grafitovou desku (13)
avyménte ji.

Po nasazeni brusného pasu sefidte chod pasu (viz ,Vyména
brusného pasu (viz obrazek A)“, Stranka 73).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovd s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Likvidace

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

[YVYSTRAHA  Precitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat

za nasledok pracovné Urazy.
» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-

ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie

vytvaraiskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi

zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-

ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-

ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-

ko Urazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,

hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

>

>
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Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

Ak sa neda vyhniit pouZitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

>

>

Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

Vyhyhajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujucej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.
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Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktori bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a tichopové povrchy neumoznuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brusky

» Drite elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy, pretoze briisne &asti by sa mohli dostat do
kontaktu s napajacim kablom. Rezacie prislusenstvo pri
kontakte s fazou moze prepojit odhalené kovové Casti
naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektric-
kym pridom.

» Elektrické naradie pouzivajte len na briisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave a vypnite ho az po zdvihnuti naradia od ob-
robku. Elektrické naradie sa moze nahle pohybovat.

» Nikdy sa nedotykajte beziaceho brisneho pasu. Hrozi
riziko poranenia.

» Pouzivajte ochranné rukavice a nikdy sa nedotykajte
beziaceho briisneho pasu. Hrozi riziko poranenia.

» Davajte pozor, aby odlietavanim iskier neboli ohroze-
né Ziadne osoby. Odstraite z okolia horl'avé mate-
rialy. Pri braseni kovov odlietavaju iskry.

» Nepouzivajte opotrebované, natrhnuté alebo silno
zanesené brisne pasy. Poskodené pasy sa mozu roztr-
hnit, odmrstit a niekoho poranit.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraiite prehriatiu
briiseného materialu a brisky. Vyprazdnite nadobu na
prach vzdy pred prestavkou v praci. Prach z brdsenia
vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo
vo filtracnom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za nepriazni-
vych podmienok, ako odlietavanie iskier pri briseni
kovov, m6ze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi vtedy, ked' je prach z brisenia zmiesany so zvyska-
mi laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok
a opracovavany material je po dlhej praci hortci.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pru-
dom.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(iraz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v sulade s urcenim

Elektrické naradie je urcené na suché brisenie dreva,
plastov, kovov, tmelov a lakovanych povrchov - pri vysokom
(iberovom vykone.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Pridavna rukovat (izolovana tichopova plocha)
(2) Brisnypas”

(3) Upinacia packa pre brasny pas

(4) Nastavovacie koliesko rychlosti posuvu pasu
(5) Vypinac

(6) Aretacné tlacidlo vypinaca

(7) Vrecko naprach

(8) Rukovat (izolovana tichopova plocha)

(9) Nastavovaci gombik pre chod pasu

(10) Vyfukovaci natrubok

(11) Ochranny kryt

(12) Prachovy kanal

(13) Grafitova doska®

(14) Kizny plech

A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné ¢islo 3601B747..
Menovity prikon w 750
Vykon W 410
Rychlost pohybu briisneho m/min 200 -330
pasu pri chode naprazdno

Dizka brusneho pasu mm 533
Sirka brdsneho pasu mm 75
Predvolba rychlosti pasu °
Pripojenie vlastného/exter- °
ného odsavania

Hmotnost podla kg 3,4
EPTA-Procedure 01:2014

Trieda ochrany ol

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach
a [\i/o m{hotoveniach Specifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
daje lisit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 62841-2-4.

Uroveri hluku elektrického naradia pri poutiti vahového filtra
Aje typicky: 91 dB(A); droven akustického vykonu

104 dB(A). Neistota K=3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:
ap=3m/s?, K=1,5m/s”.

Urove vibrécii a Groveri hluku, ktoré sti uvedené v tychto
pokynoch, boli namerané podla normovaného meracieho
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postupu uvedeného v norme EN 62841 a mozno ich pouzi-
vat na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa
aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami a hlukom.
Uvedena Uroven vibracii a troven hluku reprezentuje hlavné
sposoby pouZitia elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije nainé
druhy préce, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa
podrobuje nedostatocnej idrzbe, moze sa hladina emisii
hluku a Groven vibracii od tychto hodnot odliSovat. To moze
emisie hluku a zatazenie vibraciami pocas celého pracovné-
ho ¢asu vyrazne zvysit.

Na presny odhad zatazenia vibraciami a emisiami hluku by sa
mala zohladnit aj doba, pocas ktorej je naradie vypnuté
alebo sice spustené, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
zatazenie vibraciami a emisie hluku pocas celého pracovné-
ho ¢asu vyrazne redukovat.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrzba
elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouZivajl na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- PouZivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa mdze lahko zapalit.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach

Pri mensich pracach mozete pripojit vrecko na prach (pri-
slusenstvo) (7). Zasunte odsavaci natrubok vrecka na prach
na vyfukovaci natrubok (10). Vrecko na prach (7) véas vy-
prazdnite, aby bolo zachytavanie prachu optimalne.
Externé odsavanie

Nasurite odsavaciu hadicu na vyfukovaci natrubok (10).
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Prepojte odsavaciu hadicu s vysavacom. Prehlad vztahuijtci
sa na pripojenie na rozne vysavace najdete na konci tohto
navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujicich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

Vymena brasneho pasu (pozri obrazok A)

- Upinaciu packu (3) vytocte tplne von. Brisny pas (2) je
teraz volny a moze sa odobrat.

- PolozZte novy brisny pas (2). Dbajte na to, aby sa zhodo-
val smer $ipok na vnutornej strane brdsneho pasu a na
kryte elektrického naradia.

- Upinaciu packu (3) otocte znova naspat do vychodiskovej
polohy.

- Rucné elektrické naradie nadvihnite a znova ho zapnite.
Chod brisneho pasu sa pri zapnuti a pocas brisenia auto-
maticky centruje.

Davajte pozor, aby sa brisny pas (2) nezabrusil do krytu.

Beh pasu pravidelne kontrolujte a v pripade potreby ho na-

stavte nastavovacim gombikom (9).

Vyber brisneho pasu
Podla druhu obrabaného materialu a pozadovaného tberu
povrchu obrobku st k dispozicii rozliéné brisne pasy:

X:EWood 40-320
Na opracovavanie vsetkych drevenych mate-

rialov

Na bridsenie nahrubo, napr. drsnych, hruba 40, 60

neohoblovanych hranolov a dosiek

Na rovinné brisenie a vyrovnavanie  stredna 80, 100,

mensich nerovnosti 120, 150
Na dokoncovacie ajemné brisenie ~ jemna 180, 220,
tvrdého dreva 280, 320
Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s tidajmi na typovom stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypina¢ bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlacite vypinac (5) a po-

drzite ho stlaceny.

Na zaaretovanie vypinaca (5) podrzte vypinac stlaceny

anavyse stlacte aretacné tlacidlo (6).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (5). Ked
je vypinac (5) zaaretovany, najprv ho stlacte a potom uvolni-
te.

Predvol'ba rychlosti brisneho pasu

Nastavovacim kolieskom predvolby rychlosti pasu (4) moze-
te nastavit potrebni rychlost pasu aj pocas prevadzky.
Potrebna rychlost pohybu briisneho pasu zavisi od druhu ob-
rabaného materidlu a od pracovnych podmienok a da sa zis-
tit na zaklade praktickej skusky.

Upozornenia tykajiice sa prac
» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.
Uberovy vykon pri briseni a kvalita povrchu sa v zisade
stanovi vyberom briisneho pasu a predvolenou rychlostou
pasu. Cim je rychlost brisneho pasu vacsia, tym vyssije
(ber a 0 to jemnejsia je brisna plocha.
Len bezchybné bridsne pasy prinasaju dobry brisny vykon
azarucuju Setrenie elektrického naradia.
Pracuijte podla moznosti s malym pritlakom, aby ste prediZili
Zivotnost brisnych pasov. Vlastna hmotnost elektrického
naradia je na dosiahnutie dobrého brisneho vykonu do-
stato¢na. Nadmerné zvysenie pritlaku nema za nasledok zvy-
Senie brdsneho vykonu, vedie len k zvySenému opotrebova-
niu elektrického naradia a brisneho pasu.
Elektrické naradie prikladajte k povrchovej ploche obrobku
zapnuté. Pracujte s miernym posuvom a brusenie vykonavaj-
te paralelne a s prekryvanim brasenych dréh. Briste v smere
vlakien, priecne stopy po briseni vytvaraju rusivé brisne
efekty.
Predovsetkym pri obrusovani zvyskov laku sa moze stat, ze
sa tieto roztavia a sposobia znecistenie povrchovej plochy
obrobku a zanesenie brisneho pasu. Pracujte preto s odsa-
vanim prachu.
Taky brisny pas, ktorym ste predtym brdsili kov, by ste uz
potom nemali pouzivat na brisenie inych materialov.
Pouzivajte na brasenie len originalne prislusenstvo Bosch.
Brusne pasy uschovavajte len v zavesenej polohe a nekrcte
ich, pretoZe by sa stali nepouzitelnymi.
Pomocou brisneho ramu (prislusenstvo) sa da pri rovinnom
braseni velkych drevenych ploch dosiahnut rovnomerny
aregulovatelny tiberovy vykon.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Usadeny prach odstrante pomocou Stetca.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat firma Bosch alebo niektoré autorizované stredisko
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sluzieb zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa za-
branilo ohrozeniu bezpeénosti.

Cistenie prachového kanalu (pozri obrazok B)
Ochrannti klapku (11) z ¢asu na ¢as odoberte a prachovy
kandl (12) vycistite, aby sa zachoval optimalny saci vykon.

Vymena grafitovej dosky (prislusenstvo)

(pozri obrazok C)

Grafitova doska (13) (prislusenstvo) sa priskrutkuje na
vodiaci plech (14) a umozni optimalny vysledky brisenia.
Grafitova doska (13) podlieha opotrebovaniu v zavislosti od
intenzity pouzivania. Pred vymenou grafitovej dosky (13)
odoberte brusny pas (2). Odskrutkujte grafitovi dosku (13)
avymerte ju.

Po poloZeni brisneho pasu nastavte chod pasu (pozri ,Vy-
mena brusneho pasu (pozri obréazok A)“, Stranka 78).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
sti¢iastok uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

X

Len pre krajiny EU:
Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z doméacnosti!

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-

die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
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Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az elGirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétél
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
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galodott vagy csomakkal teli kabel megndveli az aramiités

veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon

egy hibaaram-véddkapcsoldt. A hibadram-véddékapcso-

16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt

all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata

kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avéddfelszerelések, mint a porvédé alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné

és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az

elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a

kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-

ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje tal 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket

okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az

arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az (itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi eldirasok csiszologépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, mivel a csiszolofeliilet
hozzaérhet a berendezés sajat halézati kabeléhez. Egy
fesziiltség alatt allo vezeték atvagasa esetén az elektro-
mos kéziszerszam fedetlen fémrészei szintén fesziiltség
ald keriilhetnek, ami daramiitéshez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva ve-
zesse ra a munkadarabra és csak akkor kapcsolja ki,
ha mar leemelte a munkadarabrél. Az elektromos kézi-
szerszam hirtelen megmozdulhat.

» Sohase érintse meg a mozgo csiszoldszalagot. Kiilon-
ben sériilésveszély all fenn.

» Viseljen véddkesztyiit és sohase érintse meg a mozgé
csiszoldszalagot. Kiilonben sériilésveszély all fenn.

» Ugyeljen arra, hogy a kirepiil6 szikrak senkit se veszé-
lyeztethessenek. Tavolitsa el a kozelbél a gyulékony
anyagokat. Fémek csiszolasakor szikrak [épnek ki.

» Ne hasznaljon elkopott, beszakadt vagy erdsen eltd-
modott feliiletii csiszoloszalagot. A megrongalodott csi-
szoloszalagok szétszakadhatnak, kirepiilhetnek és sérilé-
seket okozhatnak.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoldszerszam tiilheviilését. A munka-
sziinetek el6tt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
csiszolas soran keletkezett por a porzsakban, a mikrosz(-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivo sziirézsakjaban,
illetve sziiréjében) bizonyos koriilmények kozott, példaul
a fémek csiszolasa soran fellépé szikrak esetén, magatol
is meggyulladhat. Kiilonsen nagy a gyulladasveszély, ha
a csiszolas soran keletkez6 por lakk-, poliuretanmaradé-
kokkal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csi-
szolasra keriild munkadarab hosszabb munkak utén fel-
forrésodott.

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zonyilasat. A motor ventilatora beszivjaa
port a hazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Munka kézben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrdl,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.
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A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fa, mianyag, fém, spatulazo
massza, valamint lakkozott feliiletek — nagy lemunkalasi tel-
jesitménnyel végzett — széraz csiszolasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhatd
képére vonatkozik.

(1) Pétfogantyu (szigetelt fogantyufeliilet)

(2) Lamellas csiszold elétét ™

(3) Szoritdkar a csiszoldszalag szamara

(4) Szalagsebesség eldvalaszto allitokerék

(5) Be-/kikapcsold

(6) Bekapcsolasi reteszeld gomb a be-/kikapcsold
szamara

(7) Porgytijté zacsko

(8) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

(9) Szalagfutas szabalyozo gomb

(10) Kiftvo csonk

(11) Véddsapka

(12) Porcsatorna

(13) Grafitlemez”

(14) Csuszolemez

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Szalagcsiszolo gép GBS 75 AE

Rendelési szam 3601B747..
Névleges felvett teljesitmény w 750
Leadott teljesitmény U 410
Alapjarati szalagsebesség m/perc 200-330
A csiszoloszalag hossza mm 533
A csiszoloszalag szélessége mm 75
Csiszoloszalag sebesség eld- °
valasztds

Sajat / kiils6 elszivas csatla- °
kozd
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Szalagcsiszol6 gép GBS 75 AE

Sly az ,EPTA-Procedure kg 3,4
01:2014” (2014/01
EPTA-eljaras) szerint
Erintésvédelmi osztaly ST
Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak . Ettél eltérd fe-

szliltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Azajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4. szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 91 dB(A); hangteljesitmény-
szint 104 dB(A). Aszoras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédot!

Arezgési 0sszértékek, a, (a harom irany vektordsszege) és a
K széras EN 62841-2-4 szabvany szerint meghatarozott ér-
téke a,=3m/s’, K =1,5m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték az EN 62841 szabvanyban megadott mérési eljaras-
nak megfelelden kertilt mérésre és az elektromos kéziszer-
szamok egymassal vald 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez
az érték a rezgés- és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is
alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatési érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos meghecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az iddszakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugoét a
dugaszoléaljzathél.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkat és/vagy a
|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-
stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszerd egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirdsokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Sajat elszivas porgyiijto zacskoval

Kisebb munkakhoz elegend6 egy (7) porgy(ijté zsak (kilon
tartozék) csatlakoztatasa. Dugaszolja erételjesen ra a por-
gylijtd zacskd csonkjat a (10) kiflvo csonkra. Idejében iiritse
ki a (7) porgytijt6 zacskot, hogy a por felvétele optimalis ma-
radjon.

Kiils6 porelszivas

Toljard a elszivo toml6t a (10) kiflvo csonkra.

Kapcsolja 6ssze a elszivo toml6t egy porszivdval. A kilonbo-
26 porszivokhoz valo csatlakoztatds attekintése ezen Utmuta-
t6 végén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkelté hatast vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

A csiszoldszalag kicserélése (lasd a A abrat)

- Hajtsa teljesen ki a (3) szoritokart. A csiszoloszalag (2)
most laza és le lehet venni.

- Tegye fel az j (2) csiszoldszalagot. Ugyeljen arra, hogy a
csiszoloszalag belsé oldalan és az elektromos kéziszer-
szam hazan talalhatd nyilak iranya azonos legyen.

- Hajtsaismét vissza a (3) szoritokart a kiindulasi helyzeté-
be.

- Emelje meg és kapcsolja be az elektromos kéziszersza-
mot. A szalagfutas a bekapcsolaskor és a csiszolasi eljaras
soran automatikusan kozépre keriil beallitasra.

Ugyeljen arra hogy a (2) csiszolészalag ne csiszoljon bele a

hazba. Rendszeresen ellendrizze és sziikség esetén a (9)

szabalyozdgombbal allitsa utana a szalagfutast.

A csiszoloszalag kivalasztasa

A megmunkalasra keriilé anyagnak és a feliilet kivant lemun-
kalasi mélységének megfelelden kiilonboz6 csiszoldszalag-
fajtak allnak rendelkezésre:

[X:EWood 40-320
Minden faanyag megmunkalasahoz
Eldcsiszolashoz, példaul durva, gyalu- durva 40, 60

latlan gerendéakhoz és lapokhoz
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Szemcsenagysag

Sikra csiszolashoz és kisebb egyenet- koze- 80, 100,
lenségek kiegyenlitéséhez pes 120, 150
Kemény faanyagok készre- és finomra- finom 180, 220,
csiszolasahoz 280, 320
Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V haldzati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrdl, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és

tartsa benyomva a (5) be-/kikapcsoldt.

A benyomott (5) be-/kikapcsold rogzitéséhez tartsa azt be-

nyomva és ezen kiviil nyomja be a (6) rogzité gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a

(5) be-/kikapcsoldt. Ha a (5) be-/kikapcsold bekapcsolt alla-

potban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja be, majd en-

gedjeel.

A szalagsebesség eldvalasztasa

A (4) csiszoldszalag sebesség elévalaszto szabalyozokerék-
kel a sziikséges szalagsebességet lizem kozben is el lehet
vélasztani.

Asziikséges szalagsebesség a megmunkalasra keriil6 anyag-
tol és a munkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet
meghatarozni.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

A csiszolasnal a lemunkalasi teljesitménytés a feliilet minésé-

gét lényegében a csiszoloszalag kivalasztasa és az eldre kije-

|61t szalagsebesség hatarozza meg. Minél nagyobb a szalag-
sebesség, annal nagyobb a lemunkalt anyagmennyiség és
anndl finomabb a lecsiszolt feliilet.

Csak kifogastalan csiszoldszalaggal lehet az elektromos kézi-

szerszamot is kimélve j6 csiszolasi teljesitményt elérni.

Lehetéleg csak kismértékli nyomast gyakoroljon a berende-

zésre, hogy megndvelje a csiszoloszalagok élettartamat. Az

elektromos kéziszerszam sajat stlya mar elegendé egy j6 csi-

szolasi teljesitmény eléréséhez. A til nagy nyomastdl nem a

lehordasi teljesitmény nem névekszik, hanem csak az elekt-

romos kéziszerszam és a csiszoldszalag hasznalddik el gyor-
sabban.

Az elektromos kéziszerszamot bekapcsolva tegye fel a meg-

munkalasra keriil6 feliletre. Dolgozzon mértéktarto el6tolas-
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sal és a csiszolast parhuzamos, egymast atfedd savokban
hajtsa végre. A szaliranyban csiszoljon, a keresztiranyu csi-
szolasi nyomok zavard csiszolasi effektusokat hoznak létre.
Kilonésen a lakkmaradékok lecsiszolasakor eléfordulhat,
hogy ezek megolvadnak és a 6sszekenik a munkadarab feli-
letét és a csiszoldszalagot. Ezért csak porelszivassal dolgoz-
zon.

Ha a csiszoldszalagot egyszer mar valamilyen fém megmun-
kalasara hasznalta, azt mas anyagok megmunkalasara ne
haszndlja.

Csak eredeti Bosch csiszol6 tartozékokat hasznaljon.

Csak felakasztva tarolja a csiszoloszalagokat és ne torje meg
azokat, mert masképp hasznalhatatlanna valnak.

A csiszolokerettel (kiilon tartozék) nagyob fafeliiletek sikcsi-
szolasanal lehet egyenletes, jol adagolhatd lemunkalasi telje-
sitményt elérni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Egy ecsettel tavolitsa el a berendezésre tapado csizolasi

port.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magdt a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio Iépjen fel.

A porcsatorna tisztitasa (lasd a B abrat)

Idérélidére vegye le a (11) véddsapkat és tisztitsa mega
(12) porcsatornat, hogy megmaradjon az optimalis porelszi-
Vas.

A grafitlemez (kiilon tartozék) kicserélése (lasda C
abrat)

A (13) grafitlemez (kiilon tartozék) a (14) cstszolemezre
csavarozva egy optimalis csiszolasi képet biztosit.

A (13) grafitlemez a hasznalat intenzitasatol fliggd kopasnak
van kitéve. A (13) grafitlemez kicseréléséhez vegye le a (2)
csiszoloszalagot. Csavarozza le és cserélje ki a (13) grafitle-
mezt.

A csiszoloszalag felhelyezése utan dllitsa be a szalag futasat
(lasd ,A csiszoloszalag kicserélése (lasd a A abrat)”, Ol-

dal 82).

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és

Bosch Power Tools
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azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1 431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gylijteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld Ujra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHMUECKOro colo3a
(Tamo>xeHHoOro coto3a)

B cocTaB akcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENYyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLMM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PYKOBO/ICTBO M0 IKCM/yaTaLuu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.
NHdopMauusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

MHdopmMaLma 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-
Ce U30EeNHA 1 B NPUNOXEHHH.

[lata M3roToBNEHHs yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 0b-
NOXKHW PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHas MHOopMaLna OTHOCKTENbHO MMNOPTEpPa coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3genus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
€A K 9KCNMyaTaLyuu Mo UCTEUEHUM 5 NEeT XpaHeHus ¢ aatbl

U3rotoBneH1A 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKY (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHbBIE feii-

CTBHA NepCoHana Wnu1 nonb3oBartens

- He UCnonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

- He UCnonb30BaTh NpU NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenus

— He UCMonb30BaThb C NepPebUTLIM UMK OrONEHHbIM 3NEKTPU-
yecknm kabenem

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPHITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa (B pacnbinaemMoi Bofie)

— He BK/IOYaTb NPU NonafgaHuy Boabl B Kopnyc

— HE UCMOMb30BaThb NPH CUNbHOM UCKPEHUH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOWM BUOpaLmMu

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHNI

- MEepeTépT UNW NOBPEX/AEH SNEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXMEH Kopnyc U3fenus

Tunwu nepuoanYHOCTb TEXHHUECKOro Oﬁcny)KMBaHHﬂ

PekomeHayeTCs OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOCNE KaX-

1070 MCMOMb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobX0oAMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMMNEepPaTyp U BO3[ENCTBUA CONHEUHDBIX yuei

- Mpy XpaHeHnn Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonyckaeTca

- fnogpobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XpaHEHW CMOTPH-
1e BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBka

- KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieHue 1 Nobble Mexa-
HWUECKMe BO3[ENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He ONycKaeTca UCNonb3oBa-
Hue Moboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLMny
3KMMa yNaKoBKKU

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHusa no TexHuke besonacHocTH

006wme yKasaH1A No TeXHUKe GeaonacHocTH AnA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

EXMPEAYMNPE-  Mpountaiite Bce ykasaHwa no Tex-
XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLMUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyHdUKaLuK,
NPeAoCTaBNeHHble BMECTe C HACTOALUM 3NEKTPOHHCTPY-
MeHTOM. HecobntogeHune Kakux-nMbo U3 ykasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMHON NOPaXKeHWs aneKTpuue-
CKWUM TOKOM, MOXKapa W/Unu TAXeNbIX TpaBM.
CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ana byaywero
MCMONb30BaHHA.
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Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX M YKa3aHHAX
MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U
Ha akKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro
LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero MecTa

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LleHHbIM. Becrops/oK UMK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK pa-
60uero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., CoaepKaLlei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINIAaMEHAIOLLHECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNMaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty petei U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b HaZ} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHan BUMKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeMm cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WTencenbHylo BUNKy. He
npUMeHaAiTe Nepexo/Hbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEeHHbIe LWTencenbHble BUNKU U NOAXOAALLNE
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK NOPAKEHHS INEK-
TPOTOKOM.

» lpenoTBpaLyaiite TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMMH, KaK TO: C Tpy6aMu, aneMeHTaMu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHUA 3MEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IDOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0. HUKOraa He MCcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANA
W3BNeYeHUA BUNKH U3 LUTeNCcenbHON PO3eTKH. 3aum-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXXHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbIA UMY CMYTaHHbIN WHYP
MOBbILLIAET PUCK NOPAKEHNS INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeboM npumMeHsaiiTe NpurogHbie And 3Toro kabenu-
yanuHuTenu. NpuMeHeH1e NpurogHoro Ana pabotbi nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK MO-
paXeHWsA 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTKNHO-
YEHWUA CHUXKAET PUCK INEKTPUUECKOTr0 NOPaXKeHHUA.
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besonacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fienaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM UNU NOJ, BO3[,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu neKapcTBeHHbIX cpeacTB. OAnUH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiite cpeacTBa MHAUBUAYANbHON 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCrnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
LUNEeMa UNK CPELCTB 3aLLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYUYEHWUA TPABM.

» [lpenoTBpaLaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHne
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMYNATOpY,
NOAHATb MK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yiep)KaHKe Narblia Ha Bbl-
Kntoyatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHbBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U/ KNHOY, HaxOAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPAaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMmaiite ycToiMuMBO€E NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONOCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPALEHWSA UMK [NTMHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALAKOLMMUCA YACTAMM.

» [pu HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINEoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepAnTe UX
npUCOeAHHEeHHe U NPaBUNIbHOE UCTIONb30BaHKe. [1py-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyUYeHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X UCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWUKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuna C INEeKTPOUHCTPY-
mMeHTaMu. Of1HO HebpeXHOe [IeNCTBHE 3a [10MH0 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNs IHeprocHabxxeHus un1 noepe-
XOEHWA LIENW ynpaBneHus 3HeprocHabeHeM ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTENb B NONOXeHUe Bblkn., yoeausLuuch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (NpH ero Hanuuum). OTKNUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NpeoTBPaLLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MblIi NOBTOPHbIM 3anycK.
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MpuMeHeHHe INEKTPOMHCTPYMEHTa U 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTtaete nyulue v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH Henc-
NpaBHOM BbIKNOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NoaaaeTca BKIHOUEHUHO UMK BbIKNIOYEHUIO, ONaceH U
[LIOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUMTE WTencenb-
HYI0 BHIKY OT PO3€TKH CETH U/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPeA0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMePEHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTDI B HEOCTYNHOM ANA
Aetei mecte. He pa3peLwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULIaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C
HUM HNK He YUUTaNM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. INnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX WL,
TwarenbHo yXaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
¢hYHKLHIO M XOA ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBUE NONOMOK HNH NOBPEXAEHUNA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXAeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTMPOBaHbI A0 HCIONb30BaHWA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1n0xoe 0bcnyxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA I'IpMHMHOI;I 60ﬂbLUOFO YMCNa HECUYACTHbIX Cnyya-
€B.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTH.

MpumeHaANTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3ToM pabo-
uue yCNoBHUA 1 BbiNonHAemyio pabory. Micnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A8 HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboTt
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe PyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U uu-
CTbIMH, CNepiuTe uTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UMW KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKONb3Kue pyu-
KW M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTcTBYOT be3onacHoMy
0DpalLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAt0T HaleXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNu(MLMpoBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHaANbHBIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHua no TexHuke besonacHocTu ana
wWnnUdMaLIUH

» [lepXnTe HHCTPYMEHT 3a U30NMPOBaHHbIe NOBEPXHO-

CTH, T.K. WNHcoBanbHasA NoOBEPXHOCTb MOXKET 3aAeTh
LWHYP NUTAHKA MHCTPYMeHTa. [lepepesaHiue HaxoasLue-
rocA MO, HANPMKEHWEM LLHYPa MOXET 3apAAUTb MeTan-
NIMUECKHME YACTH INEKTPOUHCTPYMEHTA U NPUBECTH K YAa-
Py 3NEKTPUUYECKUM TOKOM.

Wcnonb3y#Te 3neKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANA CYX0ro
wnudoBaHuA. [1POHUKHOBEHWUE BOAbI B ANEKTPOUHCTPY-
MEHT NOBBILLAET PUCK MOPAXKEHNA 3NEKTPOTOKOM.
MopBoAMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT K 3aroToBKe TONbKO
BO BK/IOUEHHOM COCTOSIHUHM U CPa3y BbIKNIOYalTe ero,
OTHAB OT 3aroTOBKH. JN1EKTPOUHCTPYMEHT MOXET BHe-
3aMHO NepPeMecTUTbCA.

Hukoraa He npukacaiitechb K ABUXYLeHcA wnudgo-
BanbHo# neHte. CyLLEeCTBYET 0MacHOCTb TPaBM.

Hocute 3awwuTHble NepuaTku U HUKOTAA He NpHUKa-
caiTech K ABHXYLLenca wnudoBanbHoii neHte. Cylie-
CTBYET ONACHOCTb TPABM.

Cnepute 3a TeM, uTobbl ApPyrue NMLA He NoABepra-
NUCb ONACHOCTH BCNEeACTBHE PasneTaloLuXcA UCKP.
Ypansiite ropioune MaTepHanbl, HaxogaLMecsa no6nu-
30cTH. [py WnrhoBaHMM METANNOB Pa3NeTaloTCA UCKPbI.
He ucnonb3yiite M3HOWeHHble, HAAOPBaHHbIE UK
CHNbHO NOBpPEXAEeHHbIe WNK(OBanbHbIe NeHTbl. [10-
BPEeXeHHbIE LWNNU(OBANbHbIE NEHTbI MOTYT NOPBAThCA,
BbINIETETb M CTaTb NPUUMHON TPABM.

BHumaHue: onacHocTb Bosropanua! Usberaiite nepe-
rpeBa wn1dgyemoi NOBEPXHOCTH U WNUGMALLHHDI.
MNepep nepepbiBamu B pabote Bcerpa onopoxHsaiTe
KOHTeNHep ANA Nbinu. [binb 0T WNU(OBAHUA, HAKOMKUB-
LUaACcA B NblNeBOM MeLLKe, MUKPO(UNBLTPE, ByMaxHOM
MeLuKke (MK B MeLuKe-(unbTpe / hunbTpe nbinecoca) Mo-
XET Npu HebnaronpuATHbIX YCNOBKUAX CaMOBO3rOPETHCA,
Hanp., oT UCKPbI NPU WAKGOBaHUK MeTannoB. OcobeH-
HaA OMACHOCTb BO3HMKAET, KOTAa Mbib OT LWAN(OBAHHA
CMELUMBAETCA C OCTATKAMM Nlaka, NONMypeTaHa unu Apy-
TMX XMMUKATOB, a LWNKUdyeman NOBEPXHOCTb Harpenach ot
L/UTeNbHbIX Pabor.

» PerynapHo npouuaiiTe BEHTUNALHOHHDIE Wenu

ANEKTPOUHCTPYMEHTA. BeHTVIfIFITOp JABUratena 3atArmea-
€T MbiNb B KOPNYC, U bonbLuoe ckonneH1e MeTannu-
UeCKOM NbINK MOXeT MPUBECTU K 3I'IeKTpI/ILIeCK017I onacHo-
CTH.

» 3akpennaiTe 3aroToBKy. 3arotoBKa, yCTaHOB/IEHHaA B

3KMMHOE NPUCMIOCOBNEHHE N B TUCKM, YOEPXKHMBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Bawwei pyke.

» BbixauTe NONHONW OCTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U

TONbKO NoCne 3T0ro BbinyckaiTe ero u3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3aeCTb, 1 3TO MOXET MPUBECTH K M0~
Tepe KOHTPONSA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Kpenko aepxure 3neKTPOUHCTPYMEHT BO BpeMs pabo-

Tbl ABYMA pYKaMK U CNeUTE 33 YCTOHUUBBIM NON0Xe-
HUeM Tena. [IByma pykamu Bbl MoxeTe bonee HafiexHo
BECTH 3N1EKTPOUHCTPYMEHT.
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OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpouTnTe BCe YKa3aHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke besonacHocTH. HecobnioneHue yka-
3aHWM N0 TexHMKe He30MaCHOCTU U UHCTPYK-
LM MOXET NPUBECTH K MOPaXEHHIO INEKTPH-
UECKWUM TOKOM, NOXapy W/Wn TAXENbIM Tpas-
Mam.
Moxany#cra, cobntoaaite UNMOCTPALIMM B HAUANE PYKO-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

HacToALMi 3NeKTPOUHCTPYMEHT C BbICOKOW NPOM3BOAHN-
TeNbHOCTb CbeMa NPeAHa3HaUeH 1A CyXOoro WUgoBaHUA
[LPEBECHHbI, NNaCTMACChl, METaN/a, WNaKNeBKMU U NOBEPX-
HOCTEM C IaKOKPACOUHbIM MOKPbITUEM.

M306pa)|(eHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauusa npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINONHEHA N0
I/I306pa)K€‘HI/IIO Ha CTpaHuLie C UNNMOCTPALUAMMU.

(1) [ononHuTtenbHas pyKoATKa (C H30MMPOBAHHOM Mo-
BEPXHOCTbIO)

(2) LUnucosanbHaa neHta ™
(3) Pbluar HaTAmKeHA WNUGOBaNbHOM NEHTbI

)

(4) YcraHoBOUHOE KONECHKO CKOPOCTH NEHTbI
(5) Bbikniouatenb

(6) KHorka duKcaluu Bbiknouarens

(7) Metwwok ans nbinu

(8) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
(9) Pyuka loCTMPOBaHHS XOfa NEHTBI

(10) BbimyBHoM WwryLep

(11) 3awwuTHas KpbilKa

(12) Kawnan gns nbinu

(13) Tpacutosas nuta®

(14) Nnuta cKonbxenus

A) W306paxkeHHble MMM ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06bem noctaBku. MonHbli acCCOPTUMEHT
npuHaanexHocTeil Bol HalaeTe B Halel nporpamMme npu-

HaAAneXHoCTeN.
TexHuueckue AdHHble
NeHTouHanA wnudoBanbHas GBS 75 AE
Mall1Ha
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3601B747..
Hom. notpebnaemas Moy~ Br 750
HOCTb
[TonesHasa MOLLIHOCTb Br 410
CKOPOCTb NIEHTbI Ha X00- M/MHH 200-330
CTOM Xomy
[n1Ha WwnudoBanbHON new- MM 533
Thl
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NeHTouHanA wnucoBanbHas GBS 75 AE

LLInpuHa wn1doBanbHom MM 75
NeHTbI

YcTaHOBKa CKOPOCTH WNUo- °
BaNIbHOM NEHTBI

CoequHeHHe ana cobCTBEH- °
HOV cUCTeMbl Nbineyaane-
HWA/BHELLHero Nbinecoca

Macca cornacHo Kr 3,4
EPTA-Procedure 01:2014

Knacc 3awurbl ol

lMapameTpbl ykadaHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpsxexusa [U] 230 B.
Tpu Apyrux 3HaUEHUAX HANPAXXEHKA,  TAKXKE B Ceuudrueckom Ana
CTPaHbl UCNONHEHUM UHCTPYMEHTA BO3MOXHDI MHbIE NapaMeTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBaa amuccusA onpefieneHa B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-4.

A-B3BELUEHHDbI YPOBEHb 3BYKOBOTO AABNEHUA OT INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo cocTaBnseT: 91 ab(A); ypoBeHb
3BYKOBO# MolHocTH 104 AB(A). MorpelwHocTb K = 3 ab.
WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) ¥ NorpeLwHocTb K onpenenexbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-4: a,=3 m/c*, K = 1,5 m/c’.

YKa3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpALMK 1
3HAUEHKE LIYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
peHus, nponucaHHoi B ctaHaapte EN 62841, u moryT bbiTb
MCNONb30BaHbl AANA CPaBHEHUS 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHK
TaKXe NPUroAHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKM YPOBHA
BUOPALMH 1 LLIYMOBOW 3MUCCHK.

YpoBeHb BUOPaLMK M 3HAUEHKE LLYMOBOM IMUCCUM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C 31eKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO €CNU 3NEeKTPOMHCTPYMEHT byAEeT MCMONb30BaH ANA Bbl-
MONHeHWA Jpyrux paboT ¢ NPUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PAbOUNX MHCTPYMEHTOB MU TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTb NPeANUCcaHUAM, To
3HaUeHUs YPOBHA BUOPALIMK W LLYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb ODLMI
ypoBeHb BUDPaLIMM 1 0DLLYHO LLIYMOBYHO IMUCCHIO B TEUEHKE
BCeW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nfi TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMK W LLYMOBOM IMUCCUM
B TEUEHWE ONpeaeneHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXHO
YUMTbIBATb TaKXe U BPEMSA, KOTIa UHCTPYMEHT BbIKNOUEH
WK, XOTA U BK/IOUEH, HO He HaxofuTcA B pabote. 310 MoXeT
3HAUUTENBHO COKPATUTb YPOBEHD BUOPALIMH 1 LLIYMOBYHO
3MUCCHIO B MepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lpenycmoTpuTE AONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30NacHOCTH Ans
3alLuTbI ONepaTopa OT BO3AEHCTBIUA BUOpaLmMM, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLus TEXHONOrMUeCcKKX NpoLeccoB.

Bosch Power Tools
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Cbopka

» lepep N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENcenb U3 PO3ETKH.

YpaaneHue nNbinu U CTPYXKKH

IbiNb HEKOTOPbIX MaTePUanoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

[iepXKaH1eM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METaNoB, MOXET ObiTb BPEAHOM [1Nf 300POBbA.

lpHKOCHOBEHKE K MbINK M NONaAaHKeE MbiNK B AblXaTe/bHble

NyTH MOXET BbI3BaTb aNNepraueck1e peakuuu u/unu sabo-

NeBaHKA [ibIXaTeNbHbIX MyTe onepaTopa M1 HaxofALLerocs

BONW3K NepcoHana.

OnpepneneHHble BULbI MbinK, Hanp., fAyba v byka, cuntaioTca

KaHLIeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCAKaMK Ans

00paboTkK ApeBECHHbI (XpOMaT, CPEACTBO ANA 3aLUTbI 1pe-

BecHbl). MaTepuan c conepxaH1eM acbecTa paspeLiaeTcs

0b6pabatbiBaTh TONBKO CNELUANUCTaM.

— To BO3MOXHOCTH UCMONb3YHTE MPUToMyto AiNA MaTepruana
CUCTEMY MblneyaaneHus.

- Xopollo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTCA N0Nb30BaTbCA PECMMPATOPHOM MACKOM C
hunbTpoMm knacca P2.

Cobniopalite fencTByOLWME B Ballei cTpaHe npeanucaHmns

s obpabatbiBaeMblX MaTepUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIErko BOCMNAMEHATbCA.

CobcTBeHHas cucTema nbineyAaneHus ¢ nbinecbopHbIM
MeLKoM

Ipw BbINONHEHUM HEDOMbLLKMX PADOT MOXHO HAAETb MELLOK
1A NbiNK (MpuHaanexHocTb) (7). MNoTHO HafeHbTe WTyLep
MeLLKa AN Nbinu Ha BbigyBHOM Wwtylep (10). Bospems ono-
POXHANTE MeLLOK AnA nbinu (7), uTobbl NofaePXKMBATL ONTH-
ManbHoe nbineyaanexue.

BHeLuHAA cucTeMa NbineyaaneHus

HaneHbTe WNaHr nNbineyaaneHns Ha natpyook nbineyaane-
Hua (10).

lNoacoeauHUTE WNAHT Nbineyaanequs K noinecocy. 063op
BO3MOXHbIX MbIIECOCOB COMIEPXKMTCA B KOHLIE 3TOMO PYKO-
BOJCTBA.

Mbinecoc omkeH bbITb NpuUrofeH ana obpabatbiBaemoro
marepuana.

lNpuMeHsliTe cnewranbHbIi NbiNecoc Ans yaaneHus 0cobo
BPE/HbIX ANA 300POBbA BUAOB NbiNK BO3byaUTENEN paka
UNK CYXOW NbINK.

3ameHa wnudoBanbHoi NeHTbI (CM. puc. A)

- OTBeauTE 3aXMMHOM pbluar (3) NONHOCTbIO HAPYXY.
LUnudosanbHan nexta (2) Tenepb cBobogHA U MOXKET
6bITb U3BNEUEHA.

- YcTaHoBMTE HOBYIO WNHUOBaNbHYIO Nexty (2). Cneaute
3aTeM, utobbl HanpaeneHue CTPENOK C BHYTPEHHEN CTo-
POHbI abpasvBHOM NEHTbI M Ha KOpNyce CoBNaaano.

- BepHuTe 3axnMHON pbiuar (3) B MCXOAHOE NONOXEHHe.

- TloaHUMMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT U BKNKoumTe ero. Mpu
BK/IOUEHWUN 1 BO BPEMS LITM(OBAHMA XOf NIEHTbI aBTOMa-
TUUECKM LiEHTPUPYETCA.

CnepnuTe 3a TeM, utobbl WINKUGoBanbHas nexTa (2) He 3ane-

Basa Kopnyc. PerynapHo npoBepsiTe X0 NEHTbI U NpH

HeobX0AMMOCTH PEryNupyITe ero PYuKoi ICTUpoBanHs (9).

Bbi6op wnudoBanbHoM NeHTbl

B 3aBucumocTH 0T 0bpabaTbiBaeMOro MaTeprana u xenae-
MOTO CbeMa NMOBEPXHOCTH NPearaloTca pasnuuHble Wim-
(hOBaNbHbIE NEHTI:

X'EWood 40-320

[ina 06paboTkn Bcex ApeBecHbIX MaTepHa-
nos

[ina npeaBapuTenbHoro Wwnugosa- rpybas Ha- 40, 60
HUA, HaNpPUMep, HECTPOraHbIx ba-  CTpoiika
NIOK M BOCOK

[inA nnockoro WindoBaHUA U ANA  CPeaHsnA
BblpaBHMBAHWA HEDOMbLINX HEPOB-
HoCTel

80, 100,
120, 150

TOHKasA Ha- 180, 220,
280, 320

[insi OKOHUATENbHOTO W TOHKOTO
Wwn1doBaHUA TBEPAbIX NOPOA pe- CTPOMKA
BECHHDI

Pabora c HHCTpymeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTA

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpsxkeHue B cetu! Hanpsaxe-
HUe UCTOUHUKA NUTAHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATb
[AaHHBIM Ha 3aBOACKON TabnuuKe 3NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOMHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb
TaKXKe W Npu HanpsaxeHun 220 B.

BknioueHne/BbiKNOUEHHE

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPUBOAUTD B feiCTBHE
BbIK/IOUaTeNb, He OTYCKas PYKOATKH.

[insl BKNIOUEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMHTE BbIK/OUa-

Tenb (5) ¥ AepKuUTE ero HaxarbiM.

[nsa dmkcupoBanusa Bbikntouatens (5) npuaepxure ero Ha-

aTbiM ¥ IONONMHUTENBHO HAXKMHUTE KHOMKY (DMKCHPOBaHMA

(6).

[Ins BbIKNIOYEHHA 31EKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTHTE BbIKNIO-

yatenb (5). Mpu drkcupoBaHHOM Bbiktouatene (5) cHaua-

Na HAXMMTE Ha Hero, a OTOM OTNYCTHTE.

Bbi6op ckopocTH NeHTbi
Mpu NOMOLLM YCTAHOBOYHOTO KONECHKA CKOPOCTH NeHTb (4)

MOXHO Bbl6MPaTh HEODXOAMMYHO CKOPOCTb NIEHTbI, B TOM
uncne Ha paboTaloLLieM MHCTPYMEHTE.

Heobxoanmas CKOPOCTb NEHTbI 3aBUCHT OT MaTepHana v pa-
B0ounX yCnoBHiA M MOXET BbITb onpeaeneHa NpobHbIM NyTeM.
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YKasaHuaA no npuMeHeHUIo

» MMepepn No6biMM MaHUNYNALUAMU C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.
MpoU3BOANTENBHOCTb LWNM(OBAHMA U KAUECTBO NOBEPXHO-
CTW B OCHOBHOM OMPefensioTca BbIbopoM LNMGhoBanbHOM
NEHTbI ¥ HACTPOEHHOM CKOPOCTbIO NIEHTbI. UeM Bbillie CKO-
POCTb NEHTHI, TEM BoNbLUE CbeM 1 TEM NyULLIE KAUeCTBO Mo-
BEPXHOCTH.
Tonbko besynpeuHble WnUdoBanbHble NeHTb 0becneunBa-
10T XOPOLLYI0 NPOM3BOAMTENBHOCTD U LaasLLee obpalleHue
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.
Paboraiite, N0 BO3MOXHOCTH, C MarnbIM YCUIMEM NPUXATHS,
uT0bbI YBENMUMTD CPOK CYXDbl 1eHT. COBCTBEHHBIN BEC
3NEKTPOMHCTPYMEHTA JOCTATOUEH [N XOPOLLEN NPOM3BOAM-
TENbHOCTU. Upe3amepHoe HaxaTie NPUBOAMT He K NOBbILLEe-
HHI0 NPOM3BOAMTENBHOCTH LWNUAOBAHMA, @ K CUNIBHOMY 13-
HOCY 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA U LWNMGOBANbHON NEHTbI.
MocTaBbTe BKNIOUEHHbIN ANEKTPOMHCTPYMEHT Ha 0bpabarbi-
BaeMYy0 NOBEPXHOCTb. PaboTaliTe ¢ ymepeHHo nofauei na-
pannenbHbIMU OPOXKaMK, 3aX0AALMMU APYT Ha ApYra BHa-
xnecT. LLUnucyiite BOONb HanpaBneHNs BONOKOH, PUCYHOK OT
nonepeyHoro WiUgoBaHWUA BbIMALUT HEKPACHUBO.
Mpu cownndoBbIBaHUM OCTATKOB KPACOK 1 1AKOB OHW MOTYT
pacnnaBUTbCA M 3aMa3atb NOBEPXHOCTb iETanu U KO-
Ba/IbHYI0 NEHTY. [0aTOMY cneflyeT paboTarb ¢ BKNOUEHHON
CUCTEMO MblNeyanexus.
LLInuchoBanbHyto NEHTY, KOTOPO# yxxe 0bpabatbiBanu me-
Tann, He cneayeT UCMonb3oBaTh ANs APYruX MaTepuarnos.
TpUMEHAITE TONBbKO OPUTUHATbHbIE MPUHATIEXHOCTHA
Bosch.
XpaHuTe W1 oBanbHbIe NEHTHI TONKO B BUCALLEM MONOXE-
HWM W He crubaiiTe UX, MHaue OHW NPUAYT B HETOAHOCT.
C nomoLpio WU oBanbHoON pambl (MPUHAANEXKHOCTb) MOX-
HO LWNKOBaTb KPYMHbIE NNOCKKE YUacTKW iPEBECHHDI C
paBHOMEPHBIM, [103MPOBaHHbBIM CbEMOM MaTepHana.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepep No6bIMM MAHUNYNALUAMU C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTEencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfI@KHTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALMUOH-
Hble NpopesH B uKcToTe.

YnanaiTe ckonnexus WnndoBanbHOM Nbinv KUCTOUKOM.

Ecnu tpebyetcsa nomeHaTb WHyp, obpallaiTech Ha pupmy

Bosch 1nu B aBTOp130BaHHYH0 CEPBUCHYI0 MAcTEPCKYIO [i/1A

3NEKTPOUHCTPYMeEHTOB Bosch.

OuncTka KaHana ana nbinu (cm. puc. B)
Bpems 0T BpeMeH! CHUMANTE 3alLUTHYI0 KpbillKy (11) u

oumLLaiTe KaHan ana nbinu (12) ans coxpaHeH1a onTUManb-
HOWM MOLLIHOCTY MbiNeyaaneHus.
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3ameHa rpaduToBON NNKTLI (MPHHAANEKHOCTD)

(cm. puc. C)

pachutoBan nnuta (13) (MpUHAANEXHOCTb) NPUKPYUMBAET-
cfl K nnuTe ckonbxenus (14) ana obecneuerus ontumanb-
HOTO XapaKTepa WAU(OBaHHOM NOBEPXHOCTH.

I'pacdmroBas nnuta (13) nogBepxeHa UaHocy, KOTopbIi 3a-
BMCHT OT UHTEHCUBHOCTM UCTMONb30BaHHs. [1A 3aMeHbl rpa-
tutoBor nuTbl (13) cHUMKTE WAKUdOBanbHYI NeHTy (2).
OtkpyTuTe rpacdutoyto nauty (13) v 3amenuTe ee.

Mocne yknaaku WU oBanbHON NEHTHI BbIMOMHUTE IOCTUPOB-
Ky X0[a NeHTbI (CM. ,,3aMeHa WAUGOBaNbHON NEHTbI (CM.
puc. A)“, CTpanuua 88).

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHHME N0 BONPOCaM
npUMeHeHns

CepBHCHbI 0TAEN OTBETHUT Ha BCe Balum BONpock! no pe-
MOHTY 1 0DCNy)XMBaHMIO Ballero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yacTaM. M30bpaxeHns C NPOCTPAHCTBEHHbIM Pa3feneHrem
[Aenarei 1 MH(OPMALMIO MO 3aNuacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTus cotpyaHukos Bosch, npegoctasnatolui
KOHCYNbTaLMK Ha NPeAMET MCMONb30BaHNA NPOAYKLMH, C
Y[10BONbCTBMEM OTBETUT HA BCe Balm BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO HaLLe! NPOAYKLMM W ee NPUHAANEXHOCTEN.
Moxany¥cTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0ba3a-
TenbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbI TOBApHbIA HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke uanenus.

[Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTHitHOE 0BCNyXKMBaHWE N PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniopieHeM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOZATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (IUPMEHHBIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy.
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPadakTHOM Npo-
[YKLUMM OMacHo B 3KCMnyataLuu, MOXeT NPUBECTH K yiepby
AnA Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWUHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM MOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OPraHW3aLma:
000 «Pobept boux BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumkn, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Bbenapycb

NN «Pobept boww» 000

CepBHCHbI LEEHTP M0 06CNYXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tummnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.by
Kasaxcran

LIeHTP KOHCYNbTMPOBAHHNA W NPUEMA NPETEH3H I
TOO «Pobept bouwu» (Robert Bosch)

Bosch Power Tools
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r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcrtaH

050012

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

[MonHyto M aKTyanbHy MHOPMALIMIO O PACNONOXEHUH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB W MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONyumnTh
Ha 0(hMLMaNbHOM cauTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[1n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3

2069 Kuwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, AsepbaiigxaH, [pysus, Kupruscrau, Moxro-
nus, Tapxukucta, TypkmeHUCTaH, Y36ekuctan

TOO «Pobeprt bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxuBaH1e NpocnekT
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmartbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-cait: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTM M YNAKOBKY CNeayeT CAaBaTb HA IKONOrMUECKH Un-
CTYI0 peKynepaLyio OTX0f10B.

YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENBHO
0T ObITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

B cootsetcTauu ¢ EBponeickoi gupektusoi 2012/19/EU

06 0TpaboTaHHbIX 3ANEKTPUUECKMX 1 ANEKTPOHHbBIX NPHbopax

1 ee npeobpasoBaH1eM B HALMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO

HerogHble 3!'I€KTpOI'IpVI60pr HY>XHO COﬁVIpaTb OTAENbHO U
C[laBaTb Ha 3KONOTMYeCKKU YUCTYIO nepepa60TKy.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N MNOMNEPE- Mpouwurtaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHiKK
H)KEHHH be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
cneuudikauii, HaaaHi 3 yum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHA YCiX NoAaHMX
HIKUE IHCTPYKLi MOXEe NPU3BECTU 10 YPaXKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
[ig NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLtoe B
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
Robpe ociTneHHa pobouoro micua. besnas abo noraxe
OCBITNIEHHSA HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HeLLACHUX BUNAKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
ropHOUMX PiAKH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao po6ouoro micuysa girei Ta iHWKX
niofer. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO B He byfeTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCENi.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MAIOTh
3aXHMCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKopHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHuKaliTe KOHTaKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMU
NoBEPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHus,
NNUTaMM Ta XxonogunbHUkamu. Konv Baue tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHn
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonafaHHs BoAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pU3nk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTe
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MepeXHHUIi WHYP ANnA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pyXoMuX AeTane
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [1oWKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» [inAa 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NHLe Takni NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
PO3Pax0BaHWi Ha 30BHILLHI POHOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YPaXeHHS eNEKTPUUHIAM CTPYMOM.

» K10 He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepesoBuLLi,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPIi 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOPHCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#Te 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta pPo3CyANUBO NOBOAbTECA Mifj uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKL0 By ctomneHi abo
3HaxoAuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHH
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3acobiB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KackM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eQHaTH aKyMynaTopHy b6atapelo, 6patu iioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUIH. TpUMaHHA Nanbus Ha
BUMMKaui Mifl yaC NepPeHeCeHHs enekTPoIHCTPYMeHTa abo
MifKNOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNEKTPOIHCTPYMEHTA,
110 06epTaETbCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
3b6epiraiite cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaliTe
piBHoBary. Lle 103BoNMTb Bam Kpalie KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.

» Bparaiite npupatHuii ogar. He Basraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs i opar
A0 feTanen, Wwo pyxaTbca. [IpocTopuii ofar, joBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbCs.

» AKIWO iCHY€E MOXXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniooyi NPUCTPOT,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
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NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
MWNOBIJCMOKTYBANIbHOrO MPUCTPOKO MOXE 3MEHLLUTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUnom.

» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HEe TOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexxHa Ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMM.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTe TaKMi €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHIl ANA BignosigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHLIUM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLo
byzeTe npaLiloBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoOiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOKEHUM BUMHKaUeM. EneKTpoiHCTpyMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapAana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WUTENCenb i3 Po3eTKu
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikv be3nekun 3MeHLLyioTb
PU3MK BUNALKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKM.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu Moxe by HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUI Mir O BNNUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLlaCHWX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOFaHUM
[0rNAA0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMM Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
roCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyarauii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPoiHCTPYMEHT, Npunaaaa ao
HbOrO0, Po6oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyuiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CNigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
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YHEMOX/UBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLLe
kBanicikoBaHum cdhaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

BkasiBKkH 3 TexHiku 6e3neku Ana wnidpmalumH

» Tpumaiite iHCTPYMEHT 3a i30nbOBaHi NoOBepXHi,
ocKinbKH WwhichyBanbHa NOBEPXHA MOXe 3aUenuT
BACHHI LIHYP XXUBNEHHA. [NepepisaHHsa kabento, Akni
3HAXOAMTLCA Nl HANPYTOI0, MOXe NPU3BECTH 1O
3apAIKEHHS METANEBHUX UACTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
110 YPXKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» BukopucTOBYy#iTe eNeKTPOIHCTPYMEHT NuLle Ans
cyxoro wnicyBaHHA. MonagaHHa Boayu B
enekTponpunag 30inbluye PU3nK ypaxKeHHs enekTpuuHUM
CTpyMOM.

» [ipBoabTe eneKTpoiHCTPyMeHT A0 06pobnioBaHoi
3aroTOBKH NHILE B YBIMKHYTOMY CTaHi i ogpa3sy
BMUMHUKaWTe HOro Nicns nigHiMaHHA 3 06pobntoBaHol
3aroToBKH. ENeKTponpunaz Moxe pantoBo pyxaTucs.

» Hikonu He goTopkaiitecs Ao wnicyBanbHOi CTPiUKH,
L0 PyXa€TbCA. ICHYe Hebeaneka OTPMMaHHA TPaBM.

» Hocitb 3axucHi pykaBHUKH i Hikonu He JoTopKaNTecA
A0 WhicyBanbHOI CTPiUKH, L0 PYXAETbCA. ICHYE
Hebeaneka OTPUMaHHA TPaBM.

» Cnigkyiite 3a TUM, WwWob ickpu He cTBOpIOBaNK
Hebe3sneky ans iHwux niogei. Mpubepitb roproui
marepianu, Wwo 3HaxoAATbCA nobnu3y. Mg uac
LWNichyBaHHA MeTaniB NeTATb iCKPU.

» He kopuctyiiteca wnicdyBanbHUMH CTPiUKaMH, WO
3HOCUNHUCA, HaaipBanuca abo CUNbHO NOWKOMKEHI.
[MowwKomKeHi abpasuBHi CTPIUKKU MOXYTb NOPBATHCHA,
BIfIETITM | NOPAHWTH NIOANHY.

» YBara: Hebe3neka 3aiiMaHHA! YHUKaliTe neperpiBaHHA
wnicdoBaHoi noBepxHi i wnidpmawnnu. Mepen
nepepBok B po60Ti 3aBXAN CNOPOXKHIONHTE KOHTEHHEP
Ans nuny. MNvn Big wnicdyBaHHs, Wo 3ibpasca B
nuno3bipHoMy MilLeuky, MikpodinbTpi, Nnaneposomy
Mileuky (abo y hinbTpyBanbHOMY Mileuky / dinbTpi
MMNoCcoca) MoXe 3a NEBHUX yMOB CamMo3anMartucs, Hanp.,
Bif ickpu npu WwnidyeaxHi MeTany. Ocobnuea Hebeaneka
BMHUKAE, AKLLO BiH 3MilLaHMK i3 3a/IMLLKaMK
nakoapboBoro NOKpUTTA, NoniypeTaHy abo 3 iHWKMH
XiMiYUHUMHM PEUOBUHAMM i LNihOoBaHA NOBEPXHSA
Harpinaca nif yac TpuBanoi 0bpobky.

» PerynapHo ounwiaiTe BeHTUNALiHHI 0TBOPH
eNeKTPoiHCTpYMeHTa. BeHTunATop enekTpoMotopa
3aTArye 1Ny KOPMYyc, CUMbHE HAaKOMWYEHHSA METaneBoro
NUNy MOXe NPU3BECTH [10 ENEKTPUUHOT HeDe3NekU.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a JONOMOroio
3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo newwat 0bpoboBaHuit

marepian (ikCyeTbca HaflifHiLLe HiXK NPY TPUMAHHI 110ro B
pyui.

» Mepep TMM, K NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTics 3a Lo-Hebyapb, Lo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONpUNasoM.

» [ip uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 3bepiraiite cTiiike nonoxeHus. [[soma
pykamu Bu moxxeTe binbLu HagiiHo npawoBati
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLIi! MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUYHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXXKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM Ha noYaTKy
iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

NpusHaueHHa npunagy

EnekTponpunan npuaHaueHni Ans cyxoro WwnidyeaHHA —
MpY BUCOKiK NPOAYKTUBHOCTI LWNichyBaHHS — NOBEPXOHb 3
[lePEeBMHH, NNACTMACH, MeTaNiB, WNAKNIBKX Ta NOBEPXOHb 3
nakothapboBMM NOKPUTTAM.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paxxeHHA enekTponpUnazy Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1) [opatkoBa pyKoATKa (3 i30/1bOBaHO NOBEPXHEID)
(2) WnidysanbHa ctpiuka®

(3) 3atuckHui Baxinb ans wWnicyBanbHoi CTRIUKKM
(4) KoniwaTko ans BCTaHOBNEHHA WBMAKOCTI CTPIUKM
(5) Bumwukau

(6) KHonka tikcallii BUMHKaua

(7) MunosbipHuit Mok

(8) PykonTka (3 i301b0OBaHO NOBEPXHEID)

(9) KHonka lCTyBaHHS pyXy CTPiuKu

(10) BunyckHuit natpybok

(11) 3axucHui KoBNaUuoK

(12) OtBip ana nuny

(13) TpadhitoBa nnuta®

(14) LLuTOK KOB3aHHA

A) 306} abo I He bB
CTaHAapTHHiA 06cAr noctaBkH. MOBHMIT acCOPTUMEHT
npunaaana Bu sHaiaeTe B Hawwii nporpami npunapas.

TexHiuHi paHi

CrpiukoBa wnichyBanbHa GBS 75 AE
Mall1Ha

ToBapHui HoMep 3601B747..
HoMm. cnoxwuBaHa noTyHicTb Br 750
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CrpiukoBa wnichyBanbHa GBS 75 AE
MallMHa

Kopu1cHa noTyxHicTb Br 410
LLBMAKiCTb CTPIUKK Ha M/XBHI. 200-330
XONOCTOMY X0y

[oBXxuHa WwnicdysanbHoi MM 533
CTPIuKM

[LIvpuHa wnichyBanbHoi MM 75
CTpiuKM

lonepenHe BCTAHOBNEHHA °
LWIBWAKOCTI CTPIUKM

Nin’enHyBay ans BnacHoi/ °
30BHILUHbOI CUCTEMHU

BiICMOKTYBaHHA

Bara BignosigHo oo K 3,4
EPTA-Procedure 01:2014

Knac saxucty o/

MapameTpu 3a3HaueHi ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
{HLUMX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX Y CeurdiuHoMy AnA KpaiHu
BMKOHAHHI MOXMMBI iHLLI napameTpy.

Indopmaia wopo wymy i Bibpawii
PiBeHb LWymiB BU3HaueHui BignosiaHo 1o EN 62841-2-4.
A-3BaXXEHW piBEeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl eNEKTPONPHNaaY,

AK NPaBKNo, CTaHoBMTb: 91 AB(A); 3ByKOBa NOTYXKHICTb
104 1b6(A). NMoxubka K=3 ab.

Basraiite HaByLUHNKK!

3aranbHa Bibpauia a, (BEKTOpHA Cyma TPboX HaNpPAMKIB) i
noxubka K BusHaueHi ignosigHo o EN 62841-2-4:
ap=3 m/c?, K=1,5m/c’.

3a3HaueHi B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LyMy BUMipHOBaNMCA 3a NPOLEAYPOt, BU3HAUEHOO B

EN 62841; HUMK MOXHA KOPUCTYBATUCA ANNA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi Ana nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLi i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Wwymy cTocyloTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunagasm abo y pasi He[OCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMK. B pe3ynbrari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMiCii LyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
noTpibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANM Uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMUHO He npaLyoe. Lie Moxe 3HauHO 3MeHWNTH
CymapHHi piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouoro yacy.

BusHauTe nofatkosi 3axoau beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPyMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0BCNYroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisatis pobounx
NPOLECiB.
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MoHTax

» Mepepn byab-akuMU MaHinynaLiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianie, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTD,

LLI0 MICTATb CBUHEL|b, 1eAKWUX BULIB 1EPEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum ana 3opoB’a. TopkaHHs

abo BAKMXaHHA UMY MOXe BUKNKMKATH Y Bac, abo y ocib, wwo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AMXATbHUX LWAAXIB.

IeBHi BMAW Nuny, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,

BBAXAlOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0c0bNMBO B CONYuUeHHi 3

nobaBKamu ana 006pobku fiepeBrHU (Xpomart, 3acobu ans

3aXUCTy AepeBHHH). MaTepianu, wo micTaTb asbecr,

[03BONAETbCA 0OPObNATH NULLE cneLianicTam.

~ 32 MOXNMBICTIO BUKOPUCTOBYNTE NPUAATHUN ANA
martepiany BifICMOKTYBanbHWUI NPUCTPIN.

- Cnigky¥ite 32 406POIO BEHTUNALLIEI HA pobouOMy MicLi.

- PekomeHpyeTbcA BAArat1 pecnipatopHy Macky 3
chinbTpoM Kknacy P2.

[onepxyiTeca npunucis Wozao obpobnioBaHux Matepianis,

LU0 AitoTb Y Bawin kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONMUEeHHA NURY Ha pobouomy micui. [1n
MOXe Nerko 3anmaruca.

BnacHa cuctema BiACMOKTYBaHHA 3 NUN036ipHUM
MiluKOM

[ins HeBenuKKX pobiT MOXHA Nify'€AHYBaTH MiLLOK NS MUy
(npunapaa) (7). MiuHo HadiHbTe WTYLEp Millika Ana N1y Ha
BUMYCKHWI naTpybok (10). BuacHo CnopoXHionTe Milliok
ananuny (7), wob nigTpumyBaTi onTUManbHe
BiICMOKTYBaHHS nuy.

30BHILUHE BifCMOKTYBaHHA

HapniHbTe BinCMOKTYBaNbHHMI WNAHT HA BUMYCKHUI NaTpybok
(10).

[pueaHanTe BiACMOKTYBANbHUI LWAAHT A0 MTMNOCMOKA.
Ornag MOXNUBKUX NMNOCMOKIB MICTUTLCA B KiHL|i L€l
HCTPYKLi.

MNoBiACMOKTYBaU NOBKUHEH DyTW NpuaaTHUM Ans poboTu 3
00pobnioBaHMM MaTepianom.

[1ns BinCMOKTYBaHHA 0CO6NMBO LLKILNMBOTO NS 3[0POB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny NOTPibHMI CreLlianbHui
NUNOBIACMOKTYBaY.

3awmiHa wnicyeanbHoi cTpiuku (aus. man. A)

- ToBepHiTb 3aTUCKHWI Baxinb (3) MOBHICTIO HA30BHi.
LLnicyBanbHa cTpiuka (2) Tenep BinbHa i ii MoxHa
BUMHATH.

- HagiHbTe HOBY WwhichyBanbHy cTpiuky (2). Cnigkyiite 3a
TMM, 106 HaNPAMOK CTPINOK 3 BHYTPILIHBbOIO HOKy
abpasnBHOI CTPiuKK i Ha Kopnyci cniBnagany.

- ToBepHiTb 3aTUCKHUI BaXinb (3) y BUXiOHE MONOXeEHHA.

~ T[ligHimMiTb enekTponpunag Ta yBiMKHITb HOro. Pyx cTpiuku
ABTOMATUUHO LIEHTPYETLCA NPY BMUKAHHI i nif uac
wnipyBaHHA.

Bosch Power Tools
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Cnigky¥Te 3a TUM, 06 wnidyBanbHa cTpiuka (2) He
Tepnacb 06 kopnyc. PerynapHo nepesipsinTe Xif CTpiuku 1a
3a noTpedy KCTyiTe i 3a 40NOMOroK KHOMKM (9).

Bubip wnicyeanbHoi cTpiuku

B 3anexHocTi Bif 0bpobntoBaHoro matepiany Ta baxaHoi
NPOAYKTUBHOCTI WAithyBaHHA iCHYIOTb Pi3Hi WnidyBanbHi
CTPIuKM:

[X:EWood 40-320
[ina 06pobku ycix matepianie 3 aepeBUHM

[inA YopHOBOTO LUNiYBaAHHS, rpyba 40, 60
Hanp., WepLIaBKX, HEOOCTPYraHUX HaCTPOWKa

6anok i gouok

[InA nnocKoro WnidyBaHHs i cepenHa 80, 100,
BUPIBHIOBAHHA HEBEMUKMX 120, 150
HepiBHOCTEN

[InA KiHLEeBOro i TOHKOro TOHKa 180, 220,

wnichyBaHHA TBEPAOT AEPEBUHH Hactporka 280, 320

Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTPyMy NOBMHHA BiANOBIAATH AaHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui enextpoincTpymeHTy. Enekrponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTi
Takox i npu 220 B.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» BneBHiTbcA, W0 Bu MoXeTe NpuMBeCTH Y Ail0 BUMHKaY,
He BiANyCcKalouu PyKOATKH.

LLlob yBiMKHYTH €M1€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKa

(5) i TPUMaiiTE HOrO HATUCHEHMM.

LLlob 3adikcyBatn BUMHKau (5), TpUMaiiTe Horo

HaTUCHYTUM i [;OAATKOBO HATUCHITb Ha KHOMKY dhikcaLyii (6).

LLlob BAMKHYTH €neKTPOiHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BAMMKAY

(5). Akwo BrMKKau (5) 3achikcoBaHWM, CoUaTKy HATUCHITL

Ha HbOTO i NOTIM BiANYCTITb HOrO.

MonepepHe BCTaHOBNEHHA WBHAKOCTI WAicyBanbHoi
CTpiuKu

3a 40NoMOroto KonillaTka Ains BCTaHOBNEHHSA LWBHUAKOCT
wnicdyBanbHoi CTpiuky (4) MOXHa BCTaHOBMIOBATH
LWBMAKICTb LWNiyBaNbHOT CTPIUKK, TakoX Mg uac poboTy.
HeobxiaHa WBKMAKICTb CTPIUKK 3aNeXuTb Bif Matepiany i
yMOB poboTH, ii MOXHa BU3HAUMTH NPAKTUUHAM COCODOM.

BkasiBku wopo pobotu

» lepep byab-AKMHMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNaAOoM BUTATHITD LUTENCeNb 3 PO3eTKM.

TPOAYKTMBHICTb WNiyBaHHS i AKICTb NOBEPXHi 3anexaTtb

rONIOBHWM UMHOM Bifi BUOPAHOI LNihyBanbHOT CTPIYKK i

BCTAHOB/EHOI LUBMAKOCTI WAihyBanbHOi CTPiukK. Ynm

6inblua WBKAKICTb CTPIUKKM, TUM Dinblua NPOLYKTUBHICTb
wnihyBaHHA Ta TMM UKCTILLIA WNihoBaHA NOBEPXHSA.

Nuwe be3noranHi WwnidyBanbHi CTPIUKK 1al0Tb BUCOKY
MOTYXKHICTb WAihyBaHHA Ta bepexyTb enekTponpunag.

He HaT1cKalTe CUNbHO Ha NpWnag Nig yac poboTn —Tak Bu
36inbLUKTE CTPOK CMYXOM WNidhyBanbHUX CTPiUOK. BnacHoi
Baru enekTponpunagy 0CTaTHbO Ans AOCATHEHHA fobpoi
NPOAYKTUBHOCTI WAithyBaHHA. HaAMipHO CUNbHE
HaTMCKaHHA Befe He O MiABULLEHHS NPOLYKTUBHOCTI
wnicyBaHHA, @ HATOMICTb NPHU3BOAMTH [0 BiNbLL CUABHOTO
CnpaLloBaHHsA eNekTponpuUnaay i WnicyBanbHOT CTPIUKK.
MpucTaBTe yBIMKHYTUI Npunag Ao 06pobntoBaHoi NOBEPXHI.
MpawyoliTe 3 NOMipHOI NOAAYel0, BOAITL NPUNAZ0M
napanenbHUMK CMyramu, L0 3aX0AATb KpasMKU OfHa Ha
OfiHy. 3miViCHIONTE WANihyBaHHA Y30BX HANPAMKY BONIOKOH,
nonepeyHi pUCKK Aal0Tb HEKPACHBUH MATTIOHOK.

Ocobnu1Bo npw 3HiMaHHI 3anuLwKiB hapbu Moxe cTaTucs, Lo
thapba nouHe NNaBMTUCA Ta pO3Ma3yBaTUcA No
0bpobntoBaHii noBepxHi Ta WnidyBanbHil cTpiuui. Yepes te
npauronTe 3 yBIMKHEHUM NUNOBILCMOKTYBAHHAM.

He B1KopHCTOBYIATE LWNihyBanbHy CTPiuKy, AKOK
npauroBany no Metany, inf iHW1x Matepianis.
BuKopKCTOBYItTE NKLLE OpUriHaibHE WidhyBanbHe
npunanas Bosch.

3bepiraiiTe WnidyBanbHi CTRIUKM NKLLE Y BUCAUOMY
MOMOXEHHI | He 3rHalTe X, OCKINbKM iHaKLLIE BOHM CTaHYTb
HenpUaATHUMK.

Mpw BUKOPUCTaHHI LWNidyBanbHOT pamu (Npunaaas)
MOX/NWBA PiBHOMIPHA, perynboBaHa NPoAyKTUBHICTb
LwNichyBaHHA NPKY NNOCKOMY LWNichyBaHHiI BENUKNX
[lepeB'AHMX MOBEPXOHb.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.
» [ina sKicHoi i 6e3aneuHoi po6oTn TpuMaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
[eH3nMKOM 3MiTaiTe HaNUNIK# WAiyBanbHUA NKN.
AKLo Tpeba NoMiHATH Nif 'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTH Ha thipmi Bosch abo B cepBicHiit MaicTepHi ans
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 1106 yHUKHYTH Hebeanek.

OunweHHa oTBOpY AnA nuny (auB. man. B)

Uac Bif uacy 3HimalTe 3axucHuit koBnauok (11) Ta
npountianTe oteip ana nuny (12), wob sbepertu
ONTUManbHY NOTYXKHICTb BiCMOKTYBaHHS.

3amina rpaditosoi nnutu (npunagasa) (aus. man. C)
I'pacitoBa nnuta (13) (Mpunanan) NPUKPYUYETbCA AO WKTKA
KoB3aHH# (14) ans 3abeaneuyeHHA ONTUManbHOro
WNidhyBanbHOro ManioHKa.

CnpalyoBaHHA rpacitosoi nautv (13) 3anexutb Bif
iHTEHCWBHOCTI il 3acTocyBaHHs. [Ina 3amiHu rpaditoBoi
nnuty (13) 3HimiTb WwnidyBanbHy cTpiuky (2). BigkpyTite
rpacitoBy nnuty (13) i 3aMiHiTb ii.
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Micns BCTaBNEHHA WNichyBanbHOT CTPIUKK BiAperynioite pyx
CTPiukK (ouB. ,3amiHa WwnidyBanbHoi CTPiuKM (AMB. Mar.
A)“, CTopiHka 93).

Cepsic i KOHCYNbTaLi 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Br oTprMacTe BinnoBifb Ha Bawi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykty. MantoHku B ieTansix i iHhopmaito Wwopo
3aMyacT1H MOXHa 3HanTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Bawwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
70 Hei.

Ipy BCiX 10AATKOBKX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aM4acTuH,
6yab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/IEHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuLwe y pipMoBHx abo
aBTOPU30BaHMX CEPBICHUX LiEHTpaX dipmu «Pobept bowwy.
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
HebeaneuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTMBHi HaC/igKu
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpaakTHOI NpomyKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHuM LIeHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBiCHUX MalCTepPeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauis

EnekTponpunaau, Npunaans i ynakosky Tpeba 3gasatv Ha
€KOMOTIUHO UKCTY NOBTOPHY NepepobKky.

He BMKWaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B NobyToBE
cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo no Esponeicbkoi aupektuen 2012/19/EU
11{0710 BiAANPaLbOBaHKUX ENEKTPUUHMX | ENEKTPOHHUX
npyNagis i ii nepeTBOPeHHA B HaLiOHaNbHe 3aKOHOAABCTBO
HenpWAATHI 10 BXXWUBAHHSA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361patv OKpeMo i 3AaBaTH Ha €KONOTUHO UUCTY
peKynepauito.
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Kasak

Eypa3ml J9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWIiHiH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTiKTI pacTay »aunbl aknapar KocbimMLuaaa bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.
OHpipinreH Mep3imi Hyckay/nblk MykabacblHbIH COHFbI
beTiHpe KepCceTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim

KantamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH Kbl3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA Xa3blfaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, OHIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbIIMangbl.

Kbi3MeTkep HemMece naiiaanaHyLblHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH WobIFy cebenTepiHiH Tiimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHiMai
naaananHbaHbl3

— BHiM KopnycbliHaH TiKenew TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

~ TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLaynaycbi3 bonca,
naaanaHbaHbl3

— KayblH —LWALLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nanpanaH6axpli3

- Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLIbI 60NMaHbI3

— KON YLKbIH WbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHb3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK 3aKbIMfanybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbIHbINAabl.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— JKOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEepiHEH anbic cakTay Kepek

- cakray kesiHzie TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CcaKray lapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKrapar any yLuiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiManzay KesiHfie eHiMi KynaTyra XaHe Ke3 Kenre
MeXaHMKanblK biKnan eTyre Kara TbibIM Ca/lbiHafbl
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- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp KypanAapb! YiWiH Xannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KYPanbIHbiH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HYCKaynappbl, CypeTTeppi XXaHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. baprblk TeXHUKaNbIK Kayinciaaik

HYCKaynblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH ecKkepTneneppi cakran KoibiHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp

Kypan aTayblHblIH eNifjeH KyaT anaTbliH aNeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) KaHe aKKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanaH6anpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. neKTp Kypan yLIKbIHAapAbl
Xacangpl, an onap Wak Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AngaHynap bakpinay xoranyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKalaH eWKaHAali Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre KocbinFaH 3NeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naiaa
6onagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XxaHoblpaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinarapl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naitaananbanpbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip KbIpnap »aHe XblmXbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamMaHbi3. 3aKbiMAa/IFaH
HeMece ObITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» JneKTp KypanbiH CbIpTTa NaiAanaHfaHaa cbipTKbl
JKannap ywiH cai kabenbpai naiAananbiibI3. CbipTTa

nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaxy Tok Cory
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl xepae nanganany
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
nanganaHbibpbi3. RCD naiaanaHy Tok COFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacaTTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XabAbIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeai.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesAnap XUHaFbIHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycakTbl eLLiprillike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KYpanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XKapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TafHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xafflannapaa anekTp KypanmbliH bakpinaHybiH cakTanapl.

» TwuicTi KMiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarnbl bentiektep
apKbl/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH xx1Hayabl naiaanaHy Wakfa
6ainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» Acnantapapl XHi naiAanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHp illiHfe ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababikrayabiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naipaa 6onFaH xarpaiga,
byFaTTanmaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (bonFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
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KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTtkagax
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET aPKbINbl
6aKbinaHOaTbIH KaiTa icKe KOCbINYIblH anfiblH anachi3.

IneKTp KypanpaapbiH NaifanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpbl aca Ken yKTemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAabl ANeKTP KypanbiH NaiganaHbikb3. Xapamab
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHfa yPbIC api
CeHiMAI XyMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbilbI JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipanan6anbI3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl XeHAEeY KaxeT
6bonagpl.

» Xabgbikrapabl petrey, benwekrepin anmMacTbipy
Hemece Kypanpbl KoiiMara KOKAaH anfblH
aKKyMYNATOPAbI 3NEKTP KypanblHaH anbin TacTaHbI3.
Byn caKTblK 9peKeTi aneKTp KypanabiH bankaycbl3
KOCbI/yblHa on bepmenai.

» [aiiaanaHbinMainTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiIMaraH
ajampaapra byn Kypangbl naiaananyFa xon 6epmeHis.
Toxipibecis anamaap KonbiHAA 3NEKTP Kypanaapbl kayinTi
6onagpl.

» JneKTp KypangaapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3Franmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe xaHe KenTenin kanmaybiHa, 6enwekTepai,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMpanmaraH 6onybiHa, aneKTp
KYPanbiHbiH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan 6enwekrepi 6ap Kkypanabi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTINMEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barblTranagpl.

» INneKTp KypanbliH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypangapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanaanaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceximai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

Kbiamer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHgeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KaYincisairiH caktanyblH KaMTamachbl3
eteqi.

TericTeriw ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

» Ereykym 6et ToK kabeniH THin keTy MyMKiHAIri
cebebiHeH okwaynaHFaH ycTay )aiblHaH YCTaHbI3.
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Erep kecylui acnan icten TypfFaH CbiMFa TUCE 3NEKTP
KyPasnblHbIH MeTan befLweKkTepiH icTeTin naiaanaHyLwbiHbl
TOK COFYbl MYMKIH.

» IneKTp KypanblH TeK KYPFaK axapnay yLiH
naiaanaHbiHbI3. SNEKTP KypanblHbIH, ilWiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayiniH apTTbipazbl.

» JneKTp KypanblH AaiblHAaMara TeK KOCynbl Kyige
anapbin oHbl AalbIHAAMAJAH anbICTaTbIN OWIPiHi3.
INeKTP Kypanbl TOCbIHHAH KOCbINYbl MYMKiH.

» AiiHanbin TypFaH Terictey TacnacbiHa THMEH;i3.
YKapakart any kayni 6ap.

» Kopray KonfabbiH Kuin aiiHanbin TypFaH Tericrey
TacnacblHa TAMeH,i3. XXapakar any kayni bap.

» Apampapra YWKbIHAAPAbIK Kayin Turisbentingirine
K63 XeTKi3iHi3. )KaHaTbiH MaTepuanaapabl
anbicTaTtbiHbI3. MeTannfbl axxapnay apKbinbl YWKbIHAAP
navpga bonagpl.

» Ewbip To3FaH, XapbinFaH Hemece nac Tericrey
TacnanapbiH naiaanan6anbl3. 3akpimMaanfaH Terictey
Tacnanapbl Xapbinbim, NAKTbIPbIbIN, Oipeyai 3akbiMaaybi
MYMKiH.

» OpT Kayibi 6ap! AxkapnaHaTbiH MaTepuangabl Hemece
aXapnay KYpbINFbICbIH Kbi3biN KETYAEeH CaKTaHbi3.
LLIaHTYTKbIW KabbIH XXYMbIC iCTeyAeH angblH
Ta3apTbiHbI3, 6ocaTbiHbI3. LLIaH KabblHaaFbI,
MUKpOCy3riaeri, karaskabblHAarbl aapnay LaHbl
(Hemece cyari kabblHa Hemece WaHCOPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTannfbl axapnayaa 6onaTbiH YUIKbIHAAP XaHybl, 6pT
TYAbIPYbI MYMKiH. AXapnay LiaHbl NaK, NONWypeTaH
KanmblKTapbl HeMece XMMUANbIK 3aTTeKTepMEH apanacybl,
axapnay Matep1anbiHbiH y3aK eHLenyiHeH Kpi3ybl aca
)XOFapbl Kayin Tyabipapbl.

» IneKTp KYPanblHbI3AbIH, XKeNAeTKill cCaHbinayblH
Xyieni Typae Ta3anaupi3. Kosrantkpil TypbuHachl
KYPbIFbI ilLiHE Ken LwaH TapTafbl, METanzbl Wak, XXWHanbin
3NEKTP KayniH TyAbIPYbl MYMKIH.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHaTbI/IFaH akblHAaMa KOMblHbI30eH
CcanblCTbipFaaa, bepik yctanagbl.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anAblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anekTp
Kypan bakbinayblHbIH XXOFaNTybliHa anbin KENyi MyMKiH.

» 3neKTp Kypanabl naiiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH Gepik
yCTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIKbI3. INEKTP Kypanbl ek
KONMEH ceHimai backapbinagbl.

OHiM XX9He KyaT cunaTramachbl

bapnbik Kayincigik HycKaynblKTapbiH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciszik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTblH COFyblHa, OpT
XoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapfa anbin
Kenyi MyMKiH.
MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH, anfbl DeniriHiH, cypeTTepiH
eCKepiHj3.
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TaraibiHgany 0oMbIHLIA KONAAHY

INEKTP Kypan XoFapbl eHIMAINIKNeH Kyprak betrepai
Tericteyre, arawlTbl, NNACTUKTI, METa//bI, CHINAKTbI XoHe
nakTanfaH betreppi anyra apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbliHbiK cMMaTTaMachlHa cau.

(1) Kocbimwa Tytka (6€Ti OKLWaynaHabIpbinFaH)
(2) Tericrey Tacnachl

(3) Terictey TecemiHe apHanFaH Kpicy WiHTiperi
(4) Tacna kbinoamablFblH TAaHOAUTBIH PETTEYLL
(5) Kockpitw/eLwipri

(6) Kockpiww/eLwipriw KynbinTay nepHeci

(7) LWaHkabbl

(8) Tytka (beti okwwaynaHabipbinFaH)

(9) Tecempimanaey TyiMelleci

(10) Copy Kybbipbi

(11) Koprarbllw kanTama

(12) LLaHbyprbiww

(13) Ipachut Takracs ¥

(14) barbiTTaiTbiH Haya

A) BeliHeneHreH HemMece cUnNaTTanfaH XababiKTap cTaHaapTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. Tonbik XababIKTapAbl
6i3pin xababikrap 6arqapnamambi3aaH Tabacbis.

TeXHUKanbIK ManiMeTTep

NeHTanbIk Tericrey GBS 75 AE
MaLlMHacbl

OHiM HeMmipi 3601B747..
Kecimai kyatTbl nanganany Br 750
OHimainik Br 410
TleHTaHbIH 60C XypICiHiK M/MHH 200-330
KbINAAMAbIFbI

TericTey TacnacbiHbIH MM 533
V3bIHbIFbI

Terictey TacnacblHbIH eHi MM 75
Tacna XbinaamablFbiH anabiH °
ana TaHgay

YKeke/cbIpTKpl °
LLIAHCOPFbILLTHI KOCY

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 3,4
01:2014 kyxarblHa can

CaKTbIK CbIHbIMb @/ I

Manimetrep [U] 230 B kecimpai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbinfaHFaH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.
UJYbIn XoHe Aipinp,ey Typanbl aknapar

[bibbic Wwhirapy MaHaepi EN 62841-2-4 6olibiHiwa
€CenTenreH.

A-MeH benrineHreH KypbinFbiHbIK WYbIN ieHreni sgeTre
TeMeHperire Ten: Abibbic kywi 91 AB(A); fbibbIC KyaTbl

104 nb(A). Gnwey pancisairi K=3 ab.

Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiiHi3!

Tepbeny xannbl MaHAepi a, (YL OaFbITTbIH BEKTOP/bIK
comachbl) xaHe K gencispiri EN 62841-2-4: a,=3 m/c’,
K=1,5 m/c? boitbIHLLIa peTTenreH.

Ocbl Hyckaynappa bepinreH aipinaey fieHreni xaHe wy
wWwhirapy MaHi EN 62841 3aHblHAA KanbinTaHFaH entuey afici
DoWblHLLA BNLLEHTeH XaHe onap/bl 3NeKTp Kypanaapabl bip
BipimeH canblCTbIpy YLWiH naiaananyra bonaasl. Onapmen
anpbikebl Tepbeny xaHe Ly whiFapyabl baranayra bonagbl.
BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi anekTp
KYpanblHbIH Heri3ri XKymblcTapbl yiLiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH naiganaxbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WeiFapy MaHAepi earepesi. byn
ByKin XyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybiA WhiFapyAbl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLUIH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHbinMaraH yakbiTTapfibl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbI LWblFapy
MaHiH TOMeHAeTeai.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayinciafik WwapanapblH KONAaHY KXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanibl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XYMbIC AICTEPIH YHbIMAACTbIPY.

Xunay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3EeTKaAaH LWbIFapPbIHbI3.

LUaKabl XaHe XOHKanapabl copy

KopracblH bosy, Keibip arall COpTTapbl, MUHEPaNaap *aHe

meTannaap bap kenbip MatepuangapablH Wakbl

[nieHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xaHe

LWaHAb! XKYTY NakaanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarbl

alamaapaa annepruanblk peakuusnapabl xaHe/Hemece

TbIHBIC XXONAAPbIHbIH aypyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamLiar

arallblHbIH WaHpI, acCipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, afaLuTbl KopFay 3arbl) bipre kaHueporeraep bonbin

ecenteneqi. Acbectik MaTepran Tek kaHa MamMaHgap apKpinbl

6HAeNyi MyMKiH.

- MyMKiHWiniriHwe ocbl MaTep1an yLWiH COMKeC KeNeTiH
LIAHCOPFBILUTHI NaiAanaHbIHbI3.

— JKyMbIC OPHBbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHe Ke3 KeTKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3KarapAbl nanganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KongaHbinaTbiH

yiFapbiMaapabl nanaanaHbiHpi3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, )XUHANMaYblH
Kaparanaubi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKiH.
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LLIaH, KabbiMeH Xeke copy

Kiwi xymbicTapaa WwaH kabbiH (xabapiktap) (7) Kocyra
bonaabl. LLIaH KabbiHbIH KybbIpbIH ypneriu wrylepre (10)
canbiHbi3. LLlaH KabbiH (7) 3 yakbiTTa bocarbin, WwaHcopyabl
ONTUManAbl peTTe CakTancbi3.

ChbIpTKbI COpPFbIL

CopfblLLl LWAAHTbIH cOpY KYObipbiHa (10) canbiHpi3.
CopFblLL LWNAHTIH LWAHCOPFbILIKA KOCbIHbI3. OCbl
HYCKAyNbIKTap COHbIHAA TYPNi LWaHCOPFbILUTApFa KOCY
apicTepi KepceTinreH.

LllaHcopFbil 8HAENETiH MaTepuanFa caikec Honybl Kaxer.
[leHcaynblkka 3UsiH, 00bIp TYFbI3aTbiH HEMECE KypFaK,
LaHAAp YLUiH apHaibl LWAHCOPFbILITHI NaiAanaHbIHbI3.

Terictey TacnacbiH anmacTbIpy (A cyperTiH

KapaHbi3)

- Kpicy winTiperiH (3) TonbiFbiMeH albiHbi3. Terictey
TeceMi (2) eHni 6oc xaHe oHbl anyra bonapl.

- aHa Terictey Tecemit (2) canbivpi3. TericTey Tacnachbi
iLLKi XXaFbIHAAFbI KBPCETKi barFbTTapbl MeH aNeKTp
KYPanblHbIH KOPNYCbIHAaFbl KOPCETKI baFbiTTapblHa
comkec bonyblHa K83 KETKI3iHi3.

- bexity uinTiperiv (3) kaiTagaH bactankpl Kyire OypblHbI3.

- Mall1HaHbI KeTePIHi3 XaHe KOCbIHpI3. Kocy kesiHae xaHe
Terictey NpoLeciHi 6apbiCbiHAA TOCEMEHIH KO3FablCbl
aBTOMATTbI TYp/le OpTara KenTipinepi.

Terictey Tacnacbl (2) Kopnycka TMMeYiH KaMTaMachI3 eTiHi3.

Tecempi xy#enik Typae Tekcepin ganae Tyimecivet (9)

peTTeHi3.

TericTey TacnacbiH TaHaay
OHzeNeTiH MaTepuan XaHe KaXeTTi DeTTiH anblHyblHa
6arnaHbICTbl TypAi TericTey Tacnanapbl yCbiHbINagbl:

Tyiipwikrinik
40 - 320

T EWood

Bapnbik aFawTbIK 3aTTeKTEpAi 6HAeY YILiH

CyprineHbereH bpyc Hemece
TaKTannapgbl anablH ana Terictey yiiH

nepeki 40,60

YKannak Terictey xaHe a3naraH kepip - optawa 80, 100,

Oyaipai Terictey yiiH 120, 150
KartTbl aFaluTappbl COHFbl XXoHe Ha3ik  Marnpa 180, 220,
Terictey ywiH 280, 320
Mainpanany

Maiigananyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KyPanablH, 3aybITTbIK TaKTalLWacbIHAAFbI
manimetTepiHe cail bonybl KaxeT. 230 B benricimen
benrineHreH anekTp KypangapmeH 220 B xxymbic
icreyre 6onagpl.

Kasak | 99

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xi6epmei Kockbiiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

ANEKTP Kypanabl KOCy YLiiH KOCKbILLTbI/ewwipriwTi (5) 6acsin

TYPbIHbI3.

Kockbiw/ewipriwti (5) 6yFarray yLwiH oHbl 6acbin yctan

peTTey TyimelleciH (6) KocbiMLa 6acbiHbI3.

INEKTP KypanblH ewwipy YLiH KoCKpilw/ewipriwTi (5)

XibepiHia. Kockpitw/ewipriw (5) byratranrad bonca oHbl

anfbIMeH bacbin CocbiH XibepiHis.

Tacna XbInAamabIFbIH anablH ana TaHaay

Tericey TacnacbiH bepy XblngamablFblH TaHAayFa apHanfaH
petTeriw feHrenek (4) kemeriMeH XyMbIC Ke3iHae TacnaHblH
KaXeT XblNaamMabIFbIH Tanaayra bonagpl.

Tanan eTineTiH Tacna XbinaamMabIFblH MaTePUanMeH XyMbiC
acay xaffjaibiHa bainaHbiCTbl ToXipube apKbinbl
aHblKTayFa bonagpl.

Maipganany Hyckaynapbl

» bapnbik XXyMbICTapAaH anfbiH aNEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.
Tericteyae axblpary KyaTbl MeH beT canacbl TaHAanfaH
TericTey TacnacblHa XaHe anfblH ana TaHaanfax
XbINgamabiFbiHa 6ainaHbICTbl. [leHTaHbIH, XbingamablFbl
HeFyPAbIM XoFapbl 60NCa, any COFYP/bIM XKOFapbl XaHe
Terictey beti corypnbIM xyKa bonapl.
Tek MiHCi3 TericTey TacnacbIMeH FaHa Aypbic Tericteyre, con
apKbINbl ANEKTP KyparblH caktayra bonagbl.
Terictey TacnacblHbIH NanaanaHy Mep3imi y3apTy YLWiH Kii
6acy KyaTbIMeH XyMbIC iCTEHi3. SNeKTp KypanblH CaMarbl
aKCbl TericTey eHiMAiNiri yLwiH xeTKinikTi. ©Te KaTTbl bacy
3NEeKTP Kypasnbl MeH TericTey TacnachlHblH T€3 TO3yblH
Tyablpabl.
KocbinFaH anekTp Kypanzbl 6HAENETiH 6eTKe KOMbIHbI3.
OpTaLua XblmKbITYMEH XKYMbIC iCTEN TEricTey dAiCiH Terictey
onaapbiHa napannenbi xaHe YCTiHEeH anapbiHpi3.
Tanwbliktap bafbiTbliHAa TErCTEHI3, bOMNaK OTETIH TericTey
i3nepi Terictey acepiH by3aabl.
Ocipece nak KanablKTapblH TericTey kesiHae onap epin, byn
KYMbIC DETIHIH XaHe TericTey TOCEMiHiH DeTiHiK,
bynapblipaybiHa akenyi MymkiH. Con yLuUiH WaHCOPFbILINEH
KYMbIC iCTEHi3.
Erep TericTey TeceMiHiH KOMeriMeH MeTann eHAenNce, OHbl
backa matepuanaap yLwiH nargananbay kepek.
Tek TynHyckanbl Bosch axapnay xabablkrapbiH
naiaanaHblHbI3.
TericTey TecemaepiH TeK inyni KYWae cakTaHbl3 XaHe
ByKneHi3, eiTkeHi bynai icTemece onap »apamchbi3 bonbin
Kanagbl.
TericTey xaKTayblHblH (Kypan) KemMeriMeH araluTbiH, YKeH
betrepiH bywipnik Terictey kesiHae bipkenki beniHren any
XbINLamablFbl MyMKiH bonagpl.
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TeXHUKanNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbl3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XYMbICTapAaH angbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3ETKaAAH LWbIFapPbIHbI3.

» Xakcbl api ceHimMai XYMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Tasa yCTaHbI3.

TericteyaeH LWblKKaH, bacbinFaH WaHaa KpinwakneH

Ta3apTbiHbI3.

Erep 6ainaHbIc CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincismikTii TemeHaeyiHe xon bepmec yLwiH anMacTbipyapl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblH,

aBTOpU3aLMANaHFaH KNUEHTTePre Kbi3MeT KepceTy

OpTa/bIKTapblHAA OPbIHAAHbI3.

Copy xonbiH Tasanay (B cypeTiH KapaHbi3)

LLlaHcopy eHimainiri oHTainbl bonbin Kanybl yiLiH kenae
KOpFarblLL KanTamaHbl (11) anbiHpi3 aHe WaHDdYPFbILLTbI
(12) rasanaHpi3.

I'padut TaKTacbiH (Kkepek-xapak) anmactbipy (C cypeTtin
KapaHpi3)

I'pachut TakTackl (13) (xabablk) barbiTTaiTbiH Hayara (14)
bypan bekitinin onTMManabl TericTeyai KaMmTamachl3 eTeqi.
I'pachut TakTackl (13) naiganaHy xuiniriHe THicTi TosyFa
xatagbl. [padut TaktacbiH (13) anmacTbipy yLuiH Terictey
TacnacbIH (2) anbin KokbiHpI3. [padmT TakTackiH (13) anbin
KOMbIM aNIMaCTbIPbIHbI3.

TericTey TacnacblH canFaHHa COH Tacna AypiciH peTTeHis
(kapaHpi3 ,, TericTey TacnacbiH anmacTbipy (A cypeTiH
KapaHpi3)“, bet 99).

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMEL XOHAEY XaHe KyTY,
COHfaM-aK kocankbl benLIeKTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. Xapbiny cbiabanapbl MeH Kocankbl benwekrtep
Typanbl ManimMeTTepAi TOMeHAEri MekeHxanaa Tabachbia:
www.bosch-pt.com

Bosch barmapnamachl keHec Tobbl b6i3aiH eHiMaep xaHe
0napAblH KepeK-apaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayarn
bepepi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMAiH 3aybITTbIK TaKTaNLLIACbIHAAFbI
10-caHabl 6HIM HOMIPIH Xa3bIHpI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPablH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanblkTapbiHAa opbiHAanaasl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimaepai nanaanaxy KayinTi, AeHcaynblfFbiHpI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Taparty aKiMLiniK XoHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLWA
3aHMeH KyfanaHagp!.

KasakcraH

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xeHe WarbiMAApAbl Kabbinaay
OpTanblfbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu cantran
anaanacbi3

Kapere xapary

INeKTp Kypanaap, xababikrap xoHe bymManapbiH aiHanaHb
KOPFaMTbIH K9ZIere xaparyfa anapy Kaxer.

E IneKTp Kypanaapabl Vi KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO enaepi ywin:

INEKTP KaHe ANEKTPOHAbIK ecKi Kypanaap bolbiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHHapFa Cankec
narganaHyfa xapamcbi3 aNeKTp Kypanaapbl benek
XKMHANbIN, KSAIEre XapaTtbinybl KAXeT.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice
m Cititi toate avertizarile,
AVERTISMENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca
» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.

Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
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inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica saude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
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cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamdri corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
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trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

» Prindeti scula electrica de manerele izolate, deoarece
suprafata de slefuire ar putea intra in contact cu
propriul cablu de alimentare. Taierea unui conductor
"sub tensiune" poate pune sub tensiune componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Conduceti scula electrica spre piesa de lucru numai
dupa ce ati pornit-o si opriti-o numai dupa ce ati
ridicat-o de pe piesa de lucru. Scula electrica se poate
misca brusc.

» Nuatingeti niciodata banda de slefuire aflatain
miscare. Exista pericol de ranire.

» Purtati manusi de protectie si nu atingeti niciodata
banda de slefuire aflata in miscare. Existd pericol de
ranire.

» Aveti grija sa nu fie in pericol persoane din cauza
scanteilor degajate. indepérta;i materialele
inflamabile aflate in apropiere. La slefuirea metalelor se
degaja scantei.

» Nufolositi benzi de slefuire uzate, fisurate sau foarte
murdare. Benzile de slefuire deterioate se pot rupe, pot fi
aruncate si rani pe cineva.

» Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului slefuit si al slefuitorului sau polizorului.
inaintea pauzelor de lucru, goliti intotdeauna
recipentul de praf. Praful de slefuire din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul din hartie) sau din sacul filtrant
respectiv filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in caz
de conditii nefavorabile cum ar fi degajarea de scantei la
slefuirea metalelor. Un pericol deosebit exista atunci
cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de lac,
poliuretan sau alte substante chimice iar materialul slefuit
se infierbanta dupa o prelucrare indelungata.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
prafin carcasa iar acumularea puternicd de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a suprafetelor -
la un randament inalt de indepartare - a lemnului,
materialelor plastice, metalului, materialelor de spdcluire,
precum si a suprafetelor lacuite.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Maner auxiliar (suprafata izolata de prindere)
(2) Bandade slefuire”

(3) Parghie de tensionare pentru banda de slefuire
(4) Rozetd de reglare pentru preselectia vitezei benzii
(5) Comutator de pornire/oprire

(6) Tasta de fixare a comutatorului de pornire/oprire
(7) Sacde colectare a prafului

(8) Maner (suprafata izolata de prindere)

(9) Buton de reglare pentru rularea benzii

(10) Stutde evacuare

(11) Capac de protectie

(12) Pasajde trecere a prafului

(13) Placi grafitatd ¥

(14) Placa de alunecare

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Slefuitor cu banda GBS 75 AE
Numar de identificare 3601B747..
Putere nominald w 750
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Slefuitor cu banda GBS 75 AE
Putere utila W 410
Viteza benzii la functionarea m/min 200 -330
in gol

Lungimea benzii de slefuire mm 533
Latimea benzii de slefuire mm 75
Preselectia vitezei benzii °
Racord pentru aspirare °
independentd/aspirare cu

instalatie exterioard

Greutate conform kg 3,4
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie I

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-4.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel presiune sonord 91 dB(A); nivel putere sonora
104 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-4: a,=3 m/s’, K=1,5 m/s’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate in EN 62841 si pot fi
utilizate la compararea diferitelor scule electrice. Ele pot fi
folosite si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si
zgomotului emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.
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Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Aspirare independenta cu sac de colectare a prafului

La efectuarea de lucrari de amploare mai micd, puteti
racorda un sac de colectare a prafului (accesoriu) (7). Fixati
stutul pentru sacul de colectare a prafului pe stutul de
evacuare (10). Goliti cu regularitate sacul de colectare a
prafului (7) pentru a asigura intotdeauna aspirarea optima a
prafului.

Aspirarea cu o instalatie exterioara

Montati un adaptor de aspirare pe stutul de evacuare (10).
Racordati furtunul de aspirare la un aspirator. La sfarsitul
acestor instructiuni este disponibila o prezentare generald a
diferitelor aspiratoare adecvate pentru racordare.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

inlocuirea benzii de slefuire
(consultati imaginea A)

- Rabatati complet in afard parghia de strangere (3). Banda
de slefuire (2) este acum slabita si poate fi detasata.

- Asezati noua banda de slefuire (2). Aveti grija ca directia
sagetii de pe partea interioara a benzii de slefuire si cea
de pe carcasa sculei electrice sa coincidd.

- Rabatati din nou parghia de strangere (3) in pozitia
initiala.

- Ridicati scula electrica si porniti-o. Rularea benzii se
centreaza in mod automat in momentul pornirii si in
timpul procesului de slefuire.

Asigurati-va ca banda de slefuire (2) nuintrd in contact cu

carcasa. Verificati cu regularitate rularea benzii si reglati-o,

daca este necesar, cu ajutorul butonului de reglare (9).
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Alegerea benzii de slefuire

in functie de materialul de prelucrat si de modul de
indepartare dorit, sunt disponibile diverse foi abrazive:

X EWood

Pentru prelucrarea tuturor tipurilor de
materiale lemnoase

40-320

Pentru slefuirea preliminara, de
exemplu, a grinzilor si a scandurilor
cu asperitati, nerindeluite

grosiera 40, 60

Pentru slefuirea plana si pentru medie 80, 100,

netezirea micilor deniveldri 120, 150
Pentru finisarea si slefuireafinaa  fina 180, 220,
lemnului de esenta tare 280, 320

Functionarea

Punerea in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Pornire/oprire

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, apdsati si tineti apasat

comutatorul de pornire/oprire (5).

Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire

(5), mentineti-l apasat si apasati simultan tasta de fixare (6).

Pentru oprirea sculei electrice eliberati comutatorul de

pornire/oprire (5). Cu comutatorul de pornire/oprire blocat

in pozitie (5), mai intai apsati-l, iar apoi eliberati-I.

Preselectia vitezei benzii

Cu ajutorul rozetei pentru preselectia vitezei benzii (4)
puteti selecta viteza necesara a benzii in timpul functionarii.
Viteza necesara a benzii de slefuire depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinata printr-o proba
practicd.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.
Randamentul de indepartare prin slefuire si calitatea
suprafetei sunt determinate in principal prin selectarea
benzii de slefuire, precum si de viteza preselectata a benzii.
Cu cat este mai mare viteza benzii, cu atat se va indeparta
mai mult material prin slefuire si suprafata slefuitd va deveni
mai fina.
Numai benzile de slefuire aflate intr-o stare impecabila
asigura performante de lucru optime la slefuire si menajeaza
scula electrica.

Pentru a prelungi durata de viata utila a benzilor de slefuire,
lucrati cu o apasare cat mai redusa la slefuire. Greutatea
proprie a sculei electrice este suficientd pentru obtinerea
unor performante de lucru optime. Cresterea exagerata a
presiunii de apasare nu duce la optimizarea performantelor
de lucru la slefuire, ci provoacd uzura mai puternicd a sculei
electrice si a benzii de slefuire.

Asezati scula electrica pe suprafata de prelucrat numai dupa
ce ati pornit-o in prealabil. Lucrati cu avans moderat si
executati operatia de slefuire paralel si suprapus pe traseele
de slefuire precedente. Slefuiti in directia fibrei, pentru a
evita formarea urmelor inestetice de slefuire incrucisata.
Mai ales la indepartarea prin slefuire a resturilor de lac se
poate intdmpla ca acestea sa se topeasca si sa pateze
suprafata materialului si banda de slefuire. De aceea, lucrati
cu un sistem de aspirare a prafului.

0 banda de slefuire care a fost utilizata pentru prelucrarea
metalului nu trebuie sa mai fie folosita pentru prelucrarea
altor materiale.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

Pdstrati benzile de slefuire numai in pozitie atarnata si nu le
indoiti, in caz contrar, acestea vor deveni inutilizabile.
Cadrul de slefuire (accesoriu) permite atingerea unui
randament uniform si reglabil de indepartare a materialului
la slefuirea plana a suprafetelor din lemn mai mari.

Intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.
» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.
indepartati cu o pensulé praful rezultat in urma slefuirii.
Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
aevita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta
operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru
autorizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule
electrice Bosch.

Curatarea pasajului de trecere a prafului (consultati
imaginea B)

Scoateti din cand in cand capacul de protectie (11) si
curatati pasajul de trecere a prafului (12), pentru a asigura o
putere mare de aspirare.

inlocuirea plicii grafitate (accesoriu) (consultati
imaginea C)

Placa grafitata (13) (accesoriu) este insurubata pe placa de
alunecare (14) si permite o slefuire optima.

Gradul de uzura a pldcii grafitate (13) depinde de intensitate
de utilizare. Pentru a inlocui placa grafitata (13), scoateti
banda de slefuire (2). Desurubati placa grafitata (13) si
inlocuiti-o.

Atunci cand asezati banda de slefuire, reglati rularea benzii
(vezi inlocuirea benzii de slefuire (consultatiimaginea A)“,
Pagina 103).
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebdrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ

2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

)5

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cdtre o statie de
revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!
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YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

X NPEQYNPE)K- Npouetete Bcuku npeaynpexae-

LEHUE HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
(hurypuTe U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPY CMNasBaHeTo Ha yKasaHWATa No-40Ny Morat ja npe-
[QIM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.
3non3BaHKAT No-Aony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
Hacs [0 3axpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPeXa eNekTPOnH-
CTPYMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 4o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M AOOpPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBU-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHyu MaTepuani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
AHKe, f0KaTo PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaH1eTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TpONa Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUYecKH ToK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nopa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce fonycKa U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. o13BaHETO Ha
OPUIrMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» U3baArsaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaU, NEUKH U XNafUNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e no-ronam.

» [pepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. pOHWKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He u3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKava-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpymeHTa. Mpeanassaiite kabena
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OT HarpABaHe, OMacnaBaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
WNK1 [0 NOABWXHM 3BEHA Ha MaLMHK. ToBPeeHH Nk
YCYKaHu Ka6en|/| YBEMMWUaBaT PUCKA OT Bb3HWKBAHE Ha TO-
KOB yzap.

» Korato paboTiTe C eneKTPOHHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BalTe CaMo YALMKHTENHN Kabenu, noaxoaswum 3a pa-
60Ta Ha OTKPUTO. M3M0N3BaHETO Ha YILMKUTEN, NPej-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HamanABa pUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB y/aap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefia, U3Non3BaiTe NpeanaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH TokoBe. M3non3saHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMaNABa ONacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» Bbaete KOHLEHTPUPAHH, CliefieTe BHUMATENHO AeCT-
BHATa CH M NOCTLNBAlTE NPeAna3nueo U pasymHo. He
M3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraro cTe yMmo-
PeHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BelLecTBa,
anKoXon UNM ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOMHCTPYMEHT MOXE [ia MMa 33
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUS.

» Pabortete c npeana3Bauo paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALM 33
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa fieH-
HOCT TMUHW NpeanasHu CPeACTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3[1paBy NITbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabuneH rpai-
hep, 3alLMTHA KacKa UK LyMo3arnyLwnTent (aHTdo-
HM), HaMansaBa pyUcka OT Bb3HUKBaHE Ha TPYAO0Ba 3M0M0-
nyka.

» WU36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHuMaHue. lpeau fa BkniouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa UNH ia nocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue MYCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLusA "u3Knoue-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBMSA NPeKbCBay UK NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHue, [JOKaTo MYCKOBUAT NMPEKbCBAY € BKMIOUEH,
YBENWUABa ONACHOCTTA OT TPYZ0BU 3NONOMYKH.

» Mpepu fa BKNOUMTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHIH OT Hero BCHUKH MOMOLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH Kniouose. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHH
TPaBMU.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE MONOXXEHUA HA TANOTO.
PaGorteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KU MOMEHT nopAbpXaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie Moxe-
Te [1a KOHTPONMpaTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA No-A0bpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» PaGotete c noaxoasno obnekno. He pa6oterte c wu-
POKHM APEXH UNH YKpaLeHud. [ipbXTe KocaTa U pexu-
Te cM Ha Ge3onacHo pascTosHMe OT ABHKELLH Ce 3Be-
Ha. LLIpokuTe Apexu, yKpalleHuaTa, JbnruTe Kocu Morar
na bbiat 3axBaHaTH W YBNEUEH! OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHPaLy-
OHHa cHcTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BK/IOUeHa U

(hyHKUMOHMPA U3NPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CMCTEMa HaMafiABa PUCKOBETE, [Ib/KALLK Ce Ha OT-
niensluu ce npu pabota npaxose.

» [106poTo No3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCleac-

TBME Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IENCTBUE MOXE f1a
Npean3BrKa TEXKM HapaHABaHKUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nara.

TPUKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3nons-

BaiiTe eNEeKTPOHHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho Tax-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, Koraro M3non3Beare NOAXOAALUS eNEKTPO-
MHCTPYMEHT B 3313fleH!A OT NPOU3BOAMUTENA MANa30H Ha
HaTOBapBaHe.

He u3non3eaiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO MYCKOB
npeKbCcBay e noBpeAeH. ENeKTpoUHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe fla bbie U3KMIOUBaH W BKMIOUBAH MO NPeBUAEHMA
0T NPOM3BOMMTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTMPaH.

Mpepny aa M3BbpIIBaTE KAKBUTO U A € IeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOYBaTe Wencena oT KOHTAKTa, Pecn. H3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33[eHCTBaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEBHUMaHHe.

CbXxpaHsABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ZieTo He Morar ia 6baar gocTurHaru ot geua. He o-
nyckaiite Te Aa 6bAaT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NM Te3U MHCTPYKUMK. KoraTo ca B pbLETE Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KIIOUMTEITHO OMACHH.

MNopabpixaiite fOOpPe eNEKTPOHHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKopHO, ianu He 3aKNUHBaAT, Aa-
N UMa CUYNeHH UMK NOBPeieHH fieTailNu1, KOUTo Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNEeKTPOUHCTPY-
meHTa. peayu Aa usnonspare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefieHNTe feTainu fa 6baar pemoH-
TUpaHu. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKM Ce Ib/KaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPELHU.
MopabpixaiiTe pexceLyure MHCTPYMEHTH BUHarK fobpe
3aToueHH M YKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTUBNE-
HWe U Ce BOAAT NM0-NEKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMbIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha npousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBA ia M3nbHUTe. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAO0BH 3M10MONYKH.
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» lMoaabpxaiTe APLKKHUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUHCTH
M HeOMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKN U PbKOXBATKK He
no3BonsABar besonacHata pa60Ta u ,U,O6DOTO KOHTpONKpa-
He Ha ENNEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQYaK-
BaHa CUTyauuA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEeHTHTE Bu
[1a ce U3BbPLUBA CaMo OT KBanudULUpaHH cneLHanuc-
TH M CaMO C M3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHH
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCcHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHus 3a 6e3onacHocT 3a WwWnainpMalLnHK1

» [IpbKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3a U30NMPaHUTE NOBbP-
XHOCTH 32 XBallyaHe, 3aL40T0 NOBbPXHOCTTA MOXe Ad
BNe3He B KOHTAKT CbC CO6CTBeHUA cu kaben. [pu KoH-
TaKT C NPOBOAHMK NOA HAaNpPeXeHUe € Bb3MOXHO Hanpe-
XEHWETO [ia ce Npeaae no MeTanHuTe AeTanu Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA W TOBA A NPEAM3BHKA TOKOB yaap.

» W3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO 3a CYX0
wnaiidhane. NPOHMKBAHETO HA BOAA B €NEKTPOUHCTPY-
MEHTa NOBHLLUABa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» BkapBaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa CaMO BK/HOUYEH KbM
AeTaiina u ro U3KNIYBaiiTe CaMo Cnep Karo cTe ro nos-
AWrHanM ot AeTaiina. ENeKTpoMHCTPYMEHTLT MOXE BHE-
3aMHO Ja Ce 3aiBUXM.

» HuKora He [OKOCBaWTe ABKMKeLUaTa ce WwWnaid nexTa.
CblLeCTBYBa OMACHOCT OT HApaHABaHE.

» Hocerte npeanasHu pbKaBULM U HUKOTA He JOKOCBaTe
ABHXewwaTa ce wnaid nexra. CbliecTByBa ONacHOCT OT
HapaHABaHe.

» BHumaBaiiTe Aa He 6bAAT 3acTpaLIEHU NKLA OT NETALYHU
MCKpH. OTCTpaHeTe ropuM1TE MaTepuany ot bnuskara
OKOMHOCT. [py WnandaHe Ha MeTanu Bb3HUKBAT UCKPU.

» He u3non3paiite M3HOCEHH, HALLENEHH UNH CUMHO 3a-
TerHaty Wwnaiich neHTy. NMoBpefeHuTe Wnand NeHT1 Mo-
raT [ja ce CKbCar, [1a OTNETAT U Aa HAPAHAT HAKOrO.

» BHumaHue, onacHocT ot noxap! Usbarsaiite nperpsa-
BaHe Ha wnaidaHua matep1an  Wwnaidg MawumHara.
W3npasBaiite BUHaru npeau nay3u np1 pabora koH-
TeWHepa 3a npax. [1paxbT oT WharidaHe B UyBanyueTo,
MUKPO(UNTLPA, XapTUEHHUS uyBan (Mnu B uyBana Ha dun-
Tbpa, pecn. GUnTbpa Ha NpaxocMyKaukara) MoXe Aa ce
camo3ananu npu HebnaronpuATHN YCNOBHS, KaTo Hanp.
MCKPU NpH WnaidaHe Ha MeTanu. Cneluanta onacHocT e
HanwLe ako NpaxbT OT WnakidaHe Ce CMeCH C 0CTaTbLy OT
NaK, NonuypeTaH U1 IpYrv XUMUUHK BELLLECTBA U LNai-
haHUAT NPOAYKT cnepd Abira pabota ce Harpee.

» lMouuncTBaiiTe peJOBHO 0TBOPA 3a NpoBeTpeHue Ha Ba-
LUMA eNeKTPOMHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha enekTpoaBUra-
TeNs 3aCMyKBa Npax B KOPMyCa, a HaTpynBaHETO Ha MeTa-
NeH Npax yBennMuaBa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» OcurypaBaiite 06paborBaHus getaiin. [letaiin, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NPUCTOCobneHus unu ckobw, e 3acTo-
NOPEH N0 3[PaB0 U CUIYPHO, OTKONKOTO, aKo o AbpXuTe
C pbKa.
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» Mpeau fa ocTaBUTE €NEKTPOHHCTPYMEHTa, U3UaKBail-
Te BbPTEHETO a CNpe HambNHO. B NpoTMBEH Cryuai us-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aa ionpe Apyr
NPeaMET 1 [1a NPEeU3BMKa HEKOHTPONMPAHO NPEMeCTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» [ipbXTe 3APaBO €NEeKTPOUHCTPYMEHTa NpH paboTa ¢
[BeTe pblie U cneaeTe 3a curypHara nosuums. C ige
pPbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOfM MO-CUIYPHO.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MNpoueTeTe BAUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA U

MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu

CnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a HesonacHocT

1 yKa3aHuATa 32 paboTa Morart ia Umar 3a noc-

NeNCTBME TOKOB YAAP, MOXAP U/UNK TEXKM
TPaBMH.

Mons, umaiiTe npeaBua M300pAKEHHUATA B MPEHATA YaCT Ha
PbKOBOLCTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpoOMHCTPYMEHTLT e NpefHa3HaueH 3a CyX0 MHTEH3UBHO
LI.IﬂM(*)OBaHe Ha PaBHUHHW NOBbPXHOCTU Ha IbpBECHU MaTe-
puanu, nnactMacu, metanu, 3ama3ku 1 NakoBU NOKPUTHUA.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300paXEHUATA Ha CTPAHULMTE C PUTypHTE.

(1) CnomararenHa pbkoxBatka (MU307MPaHK NOBbPXHOCTH
3a 3axBallaHe)

(2) Nenta wkypka®
(3) 3acronopsBaLy nocT 3a neHTata

(4) MoTeHuroMeTbP 3a NpeaBapUTENeH U3bop Ha cKo-
POCTTa Ha [IBWXEHHE Ha NIeHTaTa

(5) MyckoB npekbcBay

(6) 3acronopssall byToH 3a NyCKOBKA NPEKbCBay

(7) NpaxoynosutenHa Topba

(8) PwkoxBaTKa (M30MMPaHN NOBbPXHOCTH)

(9) bByToH 3a perynupaHe Ha IBUXEHWETO Ha NeHTaTa
(10) LLlyuep Ha oTBOpa 3a U3x0AALLIATa Bb3AYLLHA CTPYA
(11) MpepnasHa kanauka

(12) Kanan 3a npaxoynaeste

(13) IpacputHa nnoua

(14) MertanHna nnova

A) W306pazeHuTe Ha hurypuTe U ONUCaHUTE AOMLAHUTENHU
npucnocobnenns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKTOBKa Ha ypepa. U3uepnateneH CNUCbK Ha fONbAHUTEN-
HuTE N} 6 MoXeTe fa pHTE CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AOMbAHKTENHK NpHUCNocobneHus.

TexHuuecku AaHHHU

NexToBa wnudoBaLia Ma- GBS 75 AE
IMHA

KatanoxeH Homep 3601B747..
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NexroBa wnudoBaLya Ma- GBS 75 AE
IIMHA

HomuHanHa KoHcyMupaHa W 750
MOLLHOCT

lNonesHa MoLLHoCT W 410
CKOPOCT Ha [IBUKEHHE Ha m/min 200-330
NeHTaTa Ha NpaseH xof

[bmKWHa Ha neHTata MM 533
LlInpounHa Ha neHTata MM 75
lpenBapUTENHO perynupaxe °
Ha CKOPOCTTa Ha NNeHTaTa

BkniousaHe Ha BrpafieHa/ °
BbHLLHA CHCTEMA 3 NPaxoy-

naBsAHe

Maca cbrnacHo Kr 3,4
EPTA-Procedure 01:2014

Knac Ha 3awura O/

[laHHWTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpexeH!e U Npy cneynudUyHK 32 OTAENHN U3MbNHEHUA
Te3u1 JaHHW Morart fia Bap1par.

WUHdopmauua 3a usnbuBaH wym 1 BUbpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha EMMCHM Ha LLYM Ca YCTaHOBEHH CbIMacHo
EN 62841-2-4.

PaBHHMLLETO A Ha reHep1paHuA OT ypeaa LWyM 0BUKHOBEHO
Bb3nn3a Ha 91 dB(A); paBHHMLLE Ha MOLHOCT Ha 3BYKa

104 dB(A). Heonpenenexoct K=3 dB.

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

lTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHata cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-4: 3,=3 m/s”, K=1,5 m/s”.
locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0aTaLMsa HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEeHU
CbrnacHo npoueaypa, onpegeneHa B EN 62841 n moxe ga
CNYXW 32 CPaBHABAHE C [ipYrv eNeKTPOMHCTPYMeEHTH. Te ca
NOAXOAALLM CbLLO TaKa 3a NPeBAPUTENHA OLiEHKA Ha EMUCH-
UTE Ha BUOPALMK W LLIYM.

ocoueHu1Te HUBO Ha BUBpALMUTE M CTOMHOCT HAa EMUCHM Ha
LUyM ca NPEACTAaBUTENHM 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHNUA HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Bb-
[le U3MOoN3BaH 3a APYrv LeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMoTo TexHUUEeCKo obecnyxBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e fia ce pasnnuasart. Toa b1 MOTNO 3HAUMTENHO fla YBENH-
un BUOpaLMKTE W LLyMa Npes Neprofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLIEHABaHe Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpsabBa la
Ce OTYMTaT M NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT &
U3KNIOUeH Unu paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Haum-
TEMHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALIMK W LLIYM NPe3 nepu-
0f1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpeanuceaiTe 4OMbNHATENHU MEPKM 3@ NPeANa3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeNCTBMETO Ha
BUOpaLMKTe, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha

pbLeTe Tonnu, ueneroﬁpasHa OpraHusauua Ha paﬁOTHMTe
CTbIKK.

MoHTtupaHe

» Mpeau u3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa e [eiHOCTH no
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIOUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBallaTa Mpexa.

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALYM Ce NPK 00paboTBaHETO Ha MaTepHany

KaTo CbibpXKallit 0NoBO DOM, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA, M-

Hepanu W MeTanu Morat a 6baat onacHu 3a 3aapaeeTo. KoH-

TAKTbT [10 KOXaTa U1 BAWULLBAHETO Ha TaKWBa NpaxoBe morat

112 NPen3BMKaT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonssaHus Ha

NIMXaTeNHUTE NbTULLA Ha PabOTELLMA C ENEKTPOUHCTPYMEHTA

UMY HAMMPALLK Ce HabnK3o L.

OnpefenexHy npaxose, Hanp. OTAeNALLUTE ce npu 0bpabor-

BaHe Ha byK U b, ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHu, 0CobeHo B

KOMBMHaLMA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHe Ha ibPBECHHa (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[IbpXally a3bect Matepuanit Camo oT CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanMMULMPaHK N1Lia.

- [lo Bb3MOXHOCT M3M0oN3BaiTe NoaxoAALLa 3a obpaboTsa-
HWA MaTepHan cucTema 3a npaxoynaesHe.

- OcurypsBaiTe 10bpo NpoBeTPsiBaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbuBa ce M3NON3BAHETO Ha iUXaTeNnHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHUTe BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu 0bpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepPHa-

.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa Ce CaMOBb3NNaMeHH.

BrpapeHo npaxoynaBsHe ¢ npaxoynoButenHa rop6a

MpK KpaTkoTpanHu 1EMHOCTH MOXETE f1a U3NON3BaTe NPaxo-
ynosuTenHa topba (7) (npuHaanexHocT). Bkapaiite nobpe
rbP/OTO Ha NPaxoynoBUTeNHaTa Topba BbpXY LuyLiepa 3a us-
xofsuara BbagytiHa cTpys (10). 3a ja 3anassare cTenexTa
Ha NpaxoynaesAHe ONTUMa/HA, CBOEBPEMEHHO U3Npa3BaiTe
npaxoynosutenHara topba (7).

BbHLWHa cucTeMa 3a npaxoynaBssaHe

BkapaliTe WwnaHr Ha npaxocMykauka Ha lyuepa (10).
Bkntouete LwnaHra KbM npaxocMykauka. [perneq Ha HauuHa
Ha BK/IOYBaHE KbM Pa3NIMUHK MPaxoCMyKauku Lie HamepuTe
B Kpas Ha ToBa PbKOBO/CTBO 3a €KCMioataLya.
M3nonaBaHata npaxocMykauka Tpsbea fia € NpurofHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTBaHusa MaTepuan.

Ako npu paboTa ce otens ocobeHo BpeaeH 3a 3paBeTo
npax Unu KaHLeporeHeH npax, U3nonasanTe cneLuanuanpa-
Ha npaxocMyKauka.

CmAHa Ha neHTaTa WKypKa (BX. dur. A)

- PaatBoperte 3acTonopsgaliua noct (3) gokpai. Taka ne-
TaTa Wwkypka (2) ce oceoboxasa 1 Moxe aa bbae UsBa-
nieHa.
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- TocraBseTe HOBa NeHTa LKypKa (2). BHumaBaiTe Nocoku-
Te CbC CTPE/KK BbpXY BbTPeLLHaTa CTpaHa Ha NeHTata
LUKYpKa WU Kopnyca Ha enekTpOMHCTPYMEHTa Aa CbBNajar.

- OTHOBO BbpHeTe 3acTonopaBaLyyus nocT (3) B U3xogHa
nosuuuA.

- ToBaurHeTe enekTPOMHCTPYMEHTa U ro BKMtoueTe. Mpu
BK/IOUBAHE W N0 BpeMe Ha paboTa WwiudoBallara neHTa
Ce LieHTp1pa aBTOMAaTUyHO.

BHuMaBaliTe neHTara Wkypka (2) fa He 3anouHe fia Tpue B

KOpMnyca Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. [lepruognuuHo nposeps-

BaiTe X0fla Ha NeHTaTa 1 Npu He0bXOAMMOCT ro perynupaiTe

c byToHa (9).

WU360p Ha neHTaTa WKypKa

B 3aBMcMMOCT OT 06paboTBaHWsA MaTepran 1 xenaHara uH-
TEH3WBHOCT Ha OTHEMaHe MOXETe [1a N0N3BaTe PasnnuHu
NEHTH LWKYpKa:

3bpHecTocT

X:EWood 40-320
3a o06paboTBaHe Ha BCHUKM BUAOBE AbpBe-

CeH marepuan

3arpybo wnudosaHe, Hanp. Harpa-  Hucka 40, 60

naBu, HepeHOo0CaHW rpeamn U AbCKU

3a paBHMHHO WNKdOBaHe U u3paBHa- cpegHo 80, 100,
BaHe Ha Mank1 HepaBHOCTH 120, 150

3a 0KoHuaTenHo v uHo wnudosaHe Bucoka 180, 220,
Ha TBbPAM AbPBECHU MaTeprant 280, 320

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» CbobpassaBaiite ce c HaNpeXXeHHeTo B 3aXpaHBalyaTa
mpexa! HanpexxeHnero Ha 3axpaHBaLiaTa Mpexa
TpAGBa fa CbOTBETCTBA HAa AaHHWTE, U3MHUCAHH Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTpYMeHTa. Ypeau, 0bo3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar Aa 6bAar 3aXpaHBaHM U C Hanpexe-
Hue 220 V.

BKniouBaHe U U3KNIOUBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aa 3afieicTBaTe NYyCKOBHUA
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha apbXKKarta.

3a BKNOUBAHE Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE MYCKO-

BWA NpeKbeBau (5) 1 ro 3aapbxTe.

3a 3acTonopsABaHe Ha ycKoBKA NpekbcBay (5) ro 3appbx-

Te HaTUCHAT 4 eJHOBPEMEHHO HaTUCHeTe byToHa (6).

3a M3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-

B1A npekbeBau (5). Ako nyckoBAT npekbesau (5) e bun

3aCTONOPEH, MbPBO r0 HATUCHETE W CNlef TOBa o OTMYCHETE.

MpeaBapuTeNnHo perynupaxe Ha CKOPOCTTa Ha ABHKEHHE
Ha newTata

C noteHuuomMeTbpa (4) MoXeTe fia perynupare CKopocTTa Ha
NIeHTaTa CbLLO M N0 Bpeme Ha paboTa.
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Heobxogumara CKOPOCT Ha IBUXXEHKE 3aBMCH OT MaTep1ana
W KOHKPETHWUTE PaboTHH yCnoBUsA U MOXe Aa bbae onpesene-
Ha upes U3npobBaHe Ha NPaKTHKa.

YKa3aHus 3a pabota

» Mpepu u3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO U A e AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBalara Mpexa.

MHTEH3MBHOCTTA HA OTHEMaHE W KauecTBOTO Ha MOBbPXHOCT-

Ta Ce OnpeaensT 0CHOBHO OT M3b0opa Ha NeHTaTa WKypkKa,

KaKTO W OT NPEeABapUTENHO YCTaHOBEHATa CKOPOCT Ha ABHXe-

HWe Ha neHTata. KonkoTo e no-B1COKa CKOPOCTTa, TONKOBA

MO-MHTEH3UBHO € OTHEMAHETO M Mo-(hHA MOBbPXHOCTTA Ha

netanna.

Camo NeHTH LLKYpKa B 6e3yKOPHO CbCTOAHUE OCUTYpABAT

[n06bpa Npou3BOAMTENHOCT W NPEANa3BaT eNeKTPOMHCTPY-

MeHTa 0T NPeXaeBpeMeHHO H3HOCBaHE.

Io Bb3MOXHOCT paboTeTe C Manka cuna Ha NPUTHCKaHe, 3a

[1a YBENUUKTE IbATOTPANHOCTTA Ha neHTata. CobcTBEHOTO

TErNo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA € 1OCTAaTbUHO 3a NOCTUraHeTo

Ha nobpa Npon3BoanTENHOCT. [peKaneHo CUHO NPUTHCKa-

He He yBenMuyaBa OTHEMAHETO Ha MaTepuan, a BOAM [0 YCKO-

PEHO M3HOCBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA W Ha WNKdoBaLlia-

TaneHTa.

MocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA NPeABAPHTENHO BKIOUEH

Ha obpaboTBaHaTa NoBbPXHOCT. PaboTeTe ¢ ymepeHo nofa-

BaHe U WK OoBaiTe Ha YCOpeaHH NEHTH C MPUNOKPUBAHE.

LLInnudosaiiTe ycnopeaHo Ha BNakHaTa, HanpeyHoTo WNNo-

BaHe Bof¥ [0 06pa3yBaHeTo Ha Cefiy OT HapacKBaHe U He-

XenaHu edekTu.

OcobeHo npu Wwn1doBaHe Ha 0cTaTbLiM OT Hon MOXe fa ce

MoMyyYn YaCTUUHO Pa3ToNABaHe M 3allanBaHe Ha 0bpaboTea-

HaTa NOBbPXHOCT M NIeHTaTa WKypKa. ETo 3auo pabotete ¢

NpPaxou3CcMyKBaHe.

NeHTa WKypKa, ¢ KoATo € bun obpabotBaH MeTan, He TpAbBa

na bbae U3nonaeaHa 3a apyru MaTepuani.

M3nonasaiTte caMmo OpPUrMHaNHK LKYPKH, NPOM3BOACTBO Ha

Boww.

CbXxpaHABaiTe NEHTUTE CaMO OKAUEHH 1 He T NperbeaiTe,

3alL0TO Taka Te CTaBaT HeW3noNn3Baemu.

C pamkara 3a in1goBaHe (He e BKNIoueHa B OKOMMNEKTOB-

KaTa) e Bb3MOXHO PaBHOMEPHOTO, KOHTPONMPAHO OTHEMaHe

Ha MaTepuan Npu WUGOoBaHe Ha rofeM1 PaBHUHHK NOBbPX-

HOCTH.

MoaabpKaHe U cepBu3

MopabpxaHe U NoUUCTBaHE

» Mpeau u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIOUBaNTe Liencena ot 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHo M 6e3onacHo, NoaAbp-
KaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTHNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

OTCTpaHeTe HaTpynanusa ce npax ¢ MeKa ueTka.
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Korato e HeobxofMa 3aMsHa Ha 3axpaHBaliua Kkaben, 1A
TpH6Ba [ia Ce U3BbPLUX B OTOPU3NPAH CEPBU3 3a ENIEKTPOUH-
CTPYMEHTH Ha boLu, 3a Aa ce 3ana3u HUBOTO Ha besonacHoct
Ha ENeKTPOMHCTPYMEHTA.

MouncreaHe Ha npaxa (Bx. cpur. B)
lNeprognuHO AeMOHTUPaNTe NpeanasHua kanak (11) v no-
uMCTBalTE KaHana 3a npaxoynassHe (12), 3a ja ce 3anassa
ONTMManHa CTeneH Ha NpaxoynaBAHe.

CmsaAHa Ha rpacduTHaTa nnoya (npuHagnexHoct) (BXx.
¢ur. C)

I'pachutHaTa nnoua (13) (MpUHaaNexHOCT) ce MOHTUpA C
BMHTOBE KbM MeTanHara nnoua (14) v no3sonasa noctura-
HETO Ha ONTUMA/HO KauecTBO Ha LWNUGOBaHaTa NOBbPXHOCT.
IpacduTHata nnoua (13) ce M3HOCBA B 3aBUCUMOCT OT UHTEH-
3MBHOCTTA Ha M3MON3BAHETO CU. 3a 3aMAHa Ha rpaduTHaTa
nnoua (13) nemoHTUpaiiTe nexTara Wkypka (2). Passuiite
BMHTOBETE Ha rpachuTHara nnoua (13) v A 3ameHere.

Cnep nocTaBAHe Ha NeHTaTa LWKypKa perynupanTe xoaa Ha
neHTara (BX. ,CMAHa Ha NeHTaTa LKypKa (BX. dur. A)“,
Crpanuua 108).

KnueHTcka cny)ba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAAPbXKKA HA 3aKyneHuA oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(opMa-
L|¥A 32 Pe3ePBHUTE YACTH LLie OTKPUETE U Ha: www.bosch-
pt.com

EKMIbT MO KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
By nomorHe ¢ y0BoNCTBME NPH BbNPOCH 33 HALLKMTE NPO-
NYKTU M TeXHUTE aKCecoap.

Mons, npu BbNPOCH ¥ NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YaCTh
BWHaru nocousaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)

®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

C ornen onasBaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOUHCTPYMEH-

TbT, AOMb/IHUTENTHUTE I'IpVICI'IOCOf)I'IeHVIFI M onakoBKaTta TpFI6-

Ba [1a ObiaT NoaN0XKeHN Ha NoAxoAALLa npepaboTka 3a noB-

TOPHOTO M3N0N3BaHe Ha CbAbpPXKallUTE Ce B TAX CYPOBUHU.
He M3XBbpnAKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBWTE OTNaabLm!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3UPaHETO Ha HALlMOHANHOTO 3aKOHOLATENCTBO C HEA eNeKT-

POHHM 1 €NEKTPUUECKM YPEaH, KOUTO HE MOraT f1a Ce U3Mon3-
BaT, TpAbBa Aa 6baat cbbrpaku otaenHo 1 aa bbaat npefa-
BaHM 32 ONON30TBOPSABAHE Ha CbbPXaLLWTE Ce B TAX Cypo-
BUHM.

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6esbegHocT 3a
€NeKTPHUHK anaTH

D NPEQY- MpounTajre ru cute 6eabeaHockm
NPEQYBAHE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUKU U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUeH anat. HenpuapxyBatbeTo jo cuTe
ynaTcTBa NPUNOXeHH NOfoNy MOXe fia A0BeE A0 CTPyeH
YAap, NoXap W/vn TeLKW NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCHUTE NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHWHA.
oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LWTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

BesbepHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PabotHuoT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U fo6po
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW TPOCTOPUM MOXE Ad
[I0BE/iaT 0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBv
TEUHOCTH, FaCOBM WU NPaLIMHA. ENeKTpUUHHTE anaTv
€03/}aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE fia ja 3ananart npaliuHara
WNU racoBuTe.

» [ipxxeTe ru Aeuara U NPUCYTHUTe Nofanexy fofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npesin3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» MpuUKNyuOKOT Ha eNEeKTPHUHKOT anaT Mopa Aa
oAroeapa Ha npuknyyHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
aflanTepy o 3a3eMjeHHTe eNneKTPHUHH anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE NPUKMYUHULM
r0 HamManyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH yaap.

» WU3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHH, KaKO Ha NPUMep, LIeBKH, PafujaTopH,
MeTanH! NaHLKU U NAAUNHULK. [10CTOM 3roNnemMeH pU3nK
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TENo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha JOXA HNK
BNaXKHU YCNOBH. AKO Bie3e BOa BO €N1eKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3rofeM1 pU3nKOT Of CTPYEH yaap.
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» He nocranyBajte HecoofBeTHo co kabenot. Hukoraw
He ro KopucreTe kabenor 3a Hocewe, Bneuewe UK
MCKNYyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky oa oraH, Macno, ocTpu
MBHLY UMK NOABWXHKM AienoBH. OLITETEHW UK
3anneTkaHu kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT Of} CTPYEH
ynap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNKeH kaben cooaBeTeH 3a
HajiBopeLuHa ynotpe6a. Kopuctereto Ha kaben
COOfBETEH 32 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT 01 CTPYEH yAap.

» Ako mopa Aia paboTtuTe Co eneKTPUUEH anat Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopucTtetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT O3 CTPYEH YAap.

Nuuna be3begnoct

» buperte BHUMaTeNnHH, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co enekTpuueH anat. He
KOpHCTEeTe eneKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EeH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHKe f1ofieka PaboTuTe CO eNEKTPUUHHMTE anaTh
MOXe [1a AOBeie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» Kopucrere nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoralu Hocete
3alITHTa 33 OUM. 3allTUTHATa ONpeMma, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beHOCHM UEBNH KOMLLTO He ce
NU3Taar, LWEeM UMM 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOIBETHH YCTOBH, Ke [I0BeaT 10 HaMa/nyBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPEKUHYBAuOT € UCKNYyueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNekTPUUHUTE anati co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja HA ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLiTo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 61MNo KNyy 3a perynupate unu
¢hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MOXe Ja oBefe
110 WYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. lMocrojaHo
oAp)KyBajTe coofBeTHa NonoX6a u pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENPEBUINUBY CUTYaLUK.

» Obneuete ce coogseTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0/, NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokaTa 0bneka, HakUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauart 3a NOABUKHHTeE
[NIeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehe
npaLwuHa H cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHK U KOPHUCTEHH. Cobupatbeto
npallyuHa MOXe Aia ' Hamanu ONacHoOCTUTE
NPeAU3BUKaHH Off Hea.
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» He AOSBOI’IyBajTe UCKYCTBOTO CTEKHATO CO Uecta

ynotpeba Ha anaTuTe ia Be HanpaBH CMOKOjHH U ia TH
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTete. HEBHUMATENHO [IBIKEHE MOXE i
npeaM3BrKa Cepro3Ha noBpezaa Bo f1eN 0ff CEKyHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTH
» He ro npeontoBapyBajte enNeKTPUUHKOT anar.

KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HaMeHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTpUUeH anat nofaobpo, nobesbegHo
11 N0bp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MOXeTe a ro
BKNyYMTe H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKKUHYBaUOT e onaceH U Mopa ia ce
nonpaeu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anart oA cTpyja u/unu
u3BajieTe ro CEToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBU NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[IONONHUTENHA ONpeMa UNK ro cKnagupare
eneKTPUUHHOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3b6eHOCHM MepKK Ce HamanyBa pU3UKOT 0ff CIyuajHO
BKNYyUyBatbe Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

UyBajTe ri eneKTPUUHKTE anaT nojaneky og aodgar
Ha lela 1 He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynaTtcTBoO Aia paborar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anati
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUEHN KOPUCHHLIX.
OppKyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTH U AONONHHTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NpULBPCTYBatbe Ha NOABWKHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
[IeN0BHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
A BNHjaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e owITeTeH, OfHECETE r0 eNEeKTPUUHUOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro Kopuctute. MHOry Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apaan HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
eNeKTPUUHKTE anaTu.

OcTpeTe 1 uKcTeTe I'M anaTuTe 3a ceuere. CoofIBETHO
O/IPXXYBaHWTE UBULM HA anaTHTe 3a Ceuetbe MoManky ce
BWTKaaT U NMONECHO Ce KOHTPOoNMpaar.

EneKTPHUHHOT anart, AoNONHUTeNHaTa onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara koja ja BpiumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMeHu MOXe Aa f0Befe 10
OMacHM CUTYaLnK.

PaukuTe 1 NoBpLIMHKTE 33 APXKEbe OAPXKYBajTe I
CYBH, UNCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
NIPXetbe LLTO Ce IM3raaT He 0BO3MOXKYyBaaT besbeHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPeBUIBH
CHTyaLIuH.

Cepsucupaibe
» EneKTpuuHKOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj

KBanugHKyBaHO NULE KOe KOPHCTH CaMO UAEHTUUHH
pe3epeHu Aenoeu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXyBa be3beHo
OfipXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.
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BesbegHOCHH HanoMeHH 3a BpycHnKu

» [ipxxeTe ro eneKTPUUHUOT anar 3a U30NUpaHaTa
noBpLIMHA, buAejKu ceunnoTo MoXxe Aa fojae BO
KOHTaKT C0 CBOjoT kaben. CeuetbeTo Ha Xuua ,nog
HamoH" MOXe [ia ' U3N0XKM MeTaNnH1Te eNoBU Ha
€NEeKTPUUHKOT anar Mo/} HanoH" ¥ ONepaTopoT MOXE Aa
nobue CTpyeH yaap.

» KopucTeTe ro eneKTpHUHHOT anaT camo 3a CyBO
bpycete. HaBneryearbeto Ha BOAA BO eNEKTPUUHMOT
anart ro 3aronemyBa pU3WKOT Of] eNeKTPUUEH yaap.

» CraBeTe ro eNneKTPHUHHOT anaT Ha AENoT WTo ce
obpaboTyBa camo kora e BKNyueH W UCKnyueTe ro
[ypH ToraLu Kora Ke ro KpeHete oA fienor.
ENeKTpUYHMOT anaT Moxe ofieaHaLl f1a Ce NPUABHXK.

» Hukorauw He ja sonupajre bpycHaTa neHTa wro
paboru. [ocTon onacHocT of NoBpefa.

» Hocerte 3alITUTHH paKaBHLY M HUKOTaLl He ja
Aonupajre bpycHarta nexta wro pabotu. MocTou
OMacHoCT ofj NoBpeaa.

» BHuMaBajTe Ha Toa NMLaTa 4a He Ce BO ONacHOCT
nopaju HCKpH WTo netaar. TprueTe ru 3ananueuTe
matepujanu og 6nusuna. Mpy bpycetbe Ha Matepujanu
NOCTOM ONACHOCT O/l UCKPUTE LUTO ieTaar.

» He kopucTeTe H3abeHH, CKPLIEHH UMK CHNHO
npUUBPCTEHN GPYCHU NeHTH. OLUTeTeHNTE DPYCHU NEHTU
MOXe [1a Ce CKpLLaT, Ucdhpnart v 1a NOBpe/aT HeKoro.

» BuumaHnue onacHoct op noxap! UsbernyBajre
nperpeBatwe Ha NapyueTo WTo ce 6pycH u bpycunkara.
Mpepn Aa HanpaBuTe nay3a Bo pabotara, cekoraw
McnpasHeTe ro peaepBoapoT 3a npas. [1pasTa o
bpycetbeTo Bo Topbarta 3a NpaB, MUKPO UECTUUKHUTE,
XxapTheHata keca (Mnu duntep-Kecara ofH. GUnTepoT Ha
BLUMYKYBAUOT 3a NPaB) MOXe /a Ce 3ananu npu
HErMoBO/HM YCNOBH, KaKo Ha Np. NeTatbe Ha MCKPH Npu
bpycetbe Ha MeTanu. OcobeHa onacHOCT NOCTOM, JOKONKY
npa.Ta o bpycetbeTo ce M3Mellia Co 0CTaToLM of Nak,
NOnWypeTaH UNK ApYru XeMUCKW MaTepHjani 1 JOKONKY
MapuyeTo LWTo ce bpycH ce BXELLTH Mo JONToTpajHa
pabora.

» PefjoBHO uKCTETE I OTBOPHTE 32 NPOBETPYBatbe Ha
BaLUMOT eNeKTPOHCKHU anat. BeHTMnaTopoT Ha MOTOpOT
B/ieye NpaB Bo KYKULITETO, a COBUPareTo Ha rofema
KONMWUMHA Ha MEeTa/Ha NPaB MOXe [a NPeaU3BHKa
€/1EeKTPUYHHM OMACHOCTH.

» 3auspcrerte ro napuero wro ce obpaboryea. [lokonky
10 3aLiBPCTUTE CO YPEfl 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napueTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXxH NoLBPCTO
OTKOMKY CO Baluara paka.

» Mouekajre foAeKa eNeKTPUUHUOT anat Cocema He
npekuHe co pabota, npes Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WITo ce BMETHYBa MOXeE Aia ce bnokupa 1 aa
[noBefie A0 rybetbe KOHTPOMA Hafl ypeaoT.

» Mpu paborara, Ap)KeTe ro eneKTPUUHKOT anar LBPCTO
€O iBeTe ANaHKK M 3aCTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€NeKTPUYHHOT anat MoCHrypHO Ke ynpaByBare aKo ro
NIPXUTE CO [1BETE ANAHKH.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH HanoMeHH

M ynatcTBa. [ pellK1Te HacTaHaTh Kako

pe3ynTar o] HeNPUAPXKYBatbe 10

6e3beHOCH1TE HAaNOMEHM W yNaTCcTBa MOXe fla

Npeau3BUKaaT eNeKTPUUEH yaap, NoXap u/vnu
TeLWKKU NOBPeau.

BHVIMaBajTe Ha CNTMKWATE BO NPEAHWUOT €N Ha YNaTCTBOTO 3a
KOpUCTeHeE.

Ynotpeba co cooBeTHa HameHa

ENeKTPMUHWOT anar e HaMeHeT 3a bpycetbe Ha CyBu
MOBPLLUMHM — CO BUCOK KarnalMTET Ha OTCTPaHYBakbe — Ha
[APBO, NNACTMKa, METa/, LUNAxXTeN Maca Kako W lakupaHm
MOBPLUKHH.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKKUTE CO KOMMOHEHTH CE OAIHECYBA Ha
NPUKA30T Ha €NEeKTPUUHKOT anar Ha rpacdhMukara cTpaHuLa.

(1) [ononuutenHa pauka (M3onMpaHa NoBpLUMHA Ha
paukara)

(2) bpychanenta”
(3) 3areseH nocr3a bpycHa neqTa

(4) Konue 3a nogecysatbe Ha bp3uHaTa Ha ABUKEHbE Ha
neHTara

(5) MpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/MCKNyuyBatbe

(6) Konue 3a huKcHpatbe Ha NPeKnHYBauoT 3a
BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(7) Kecasanpas

(8) Pauka (M30n1paHa NoBpLUMHA Ha pauKata)

(9) Konue 3a nofecyBatbe Ha IBUXEHHETO Ha NeHTaTa
(10) MnasHuuy 3a M3ayBYBatbe

(11) 3awtntHO Kanaue

(12) BcucyBatbe Ha npas

(13) IpacputHa nnoua ™

(14) Nusrauku num

A) WnycTpupanata unu onuwwaHa onpema He e Aen o
cTanpapaHuot o6em Ha ucnopaka. LienocHara onpema moxe
Aia ja HajpeTe Bo Hawarta lporpama 3a onpema.

TexHWUKHK nogaTouu

Bpycunka co noaBHXHa GBS 75 AE
neHTa

bpoj Ha aen/aptukn 3601B747..
HomwuHanHa jaunHa W 750
M3nesHa MOKHOCT W 410
BpauHa Ha neHTata BO m/min 200 -330
npaseH o

[omknHa Ha bpycHaTa neHTa mm 533
LLIupKHa Ha bpycHaTa neHTa mm 75
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Bpycunka co noaBuxHa GBS 75 AE

neHTa

MpeTtxofHo bupatbe Ha °
OpanHaTa Ha IBUKEtbe Ha
nieHTara

TpuKNyyoK 3a concTeeH/ °
HaJIBOPELLEH BCUCyBay

TexwuHa cornacHo kg 3,4
EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha 3awwTtuTta ol
lMopatouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. Osue
noAaToLUu Moxe Aia 0TCTanyBaat Npu PasituHK HanoHKW, BO 3aBUCHOCT
07l 3BeabaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeqyBaar
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHUOT anat OLEHETOo co A
TUNUUHO U3HecyBa: 91 dB(A); HMBO Ha 3ByuHa jaunHa
104 dB(A). HecurypHocT K=3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLmm a, (BekTopcku 36up Ha
TPW HACOKM) W HECHTYPHOCT K AafieHu ce BO COMMacHOCT Co
EN 62841-2-4: a,=3 m/s?, K=1,5 m/s”.

HWBOTO Ha BUDPALMK HaBEAEHO BO OBME YNATCTBA U
BPEeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cropes
MepHH nocTanku Hopmupanu Bo EN 62841 u moxar aa ce
KOpMCTaT 3a cnopeaba Mery enekTpuuHu anat. UcTo Taka
MOXe [1a Ce NPUNaroau 3a NpeABpeMeHa npoLieHa Ha HUBOTO
Ha BUOpaLuu 1 emucujata Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMOPALWK M BpeAHOCTA Ha eMKcHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [JoKonKy enekTpUUYHUOT anat ce
KOPWCTH 3a [Ipyrv NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHyBa
OTCTarnyBa 0ff HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OIPXKYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpedHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucHjaTa Ha Dyuasa BO LIENOKYMHUOT
nep1oz Ha pabotete.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme NpefBra NepuoaoT
BO KOj YP€/0T € UCKNyueH UK efiBaj paboTw, a He BO
MOMEHTOT Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HauMUTeNHO fia ro
Hamanu HMUBOTO Ha BUOpaLMK M eM1cHjaTa Ha byuaBa Bo
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAIETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTUTA HA KOPUCHUKOT Of] BNIMjaHWETO Ha BUDPALIMHTE, KaKo
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO €NEKTPUUHHUTE anaTu 1
anaTuTe 3a BMETHyBatbe, OfIPXKYBajTe ja ToNUHaTa Ha
[LIaHK1Te, OPraHU3npajTe ro TekoT Ha paborata.

MoHTaxa

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA ENEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTpyjHUOT NPUKNYUOK OF SHAHATA
AO3Ha.
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BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

MpaBTa ofy MaTepujanuTe kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBH IPBO, MUHEPANU U METaN MOXe J1a buae WreTHa no

371paBjeTo. [lonupareTo UK BOMLLYBAHETO Ha TakBaTa NpaB

MOJXe f1a NPear3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha AWLLHKTE MaTULLITA HA KOPUCHUKOT UK

n1LaTa BO OKONMHaTa.

OnpeneHn UeCcTMUKM NpaB Kako Ha np. npa. of Aab unu byka

BaXaT 3a KaHLieporeHu, ocobeHo LOKOMKy ce BO

KoMbMHaLKja co AOMONMHUTENHM CyncTaHLM (xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBo). MatepujanuTe WTo coppxar

asbecT cmear fa bupat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NULLA.

- 3at0a, [JOKONKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOfBETEH
BLUMYKYBau 3a NPpaB 3a MaTepujanoT Wro ce obpabotysa.

- [lorpuxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3allTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2 .

BHKWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Balwata 3emja 3a

MaTepwjanort Koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupare npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe fia ce 3ananu.

BoobuuaeHo BcucyBatbe €O keca 3a npaB

Kaj nocutH1Te paboTi MOXe Aa NpUKNyunTe Keca 3a npaB
(onpema) (7). MNpuuspcTeTe ro MIa3HUUMTE Ha Kecarta 3a
npas Ha MNasHuuuTe 3a u3nyByBatbe (10). MpasHeTe ja
kecara 3a npas (7) penoBHo, 3a fia OCTaHe ONTUMANHO
cob1pareTo Ha npas..

HapgopeluHo BcucyBatbe

CraBeTe LpeB0 3a BCHCYBatbe Ha MNIa3HULMTE 33
uanysyBatbe (10).

LipeBoTO 3a BcucyBatbe MOBP3ETE 0 CO BCUCYBau 3a Npas.
MpernenoT 3a NpuKNyuyBatbe Ha PasnUyYHUTE BUAOBK HA
BCWCYBauM 3a NPaB Ke ro HajaeTe Ha KpajoT 07 0Ba ynarcTBo.
BcucyBauor 3a npatlvHa Mopa fia e COOfBETEH Ha
MaTepwjanoT Ha napueTo LWTo ce obpaboTtyBga.

lpu BCUCYBatbe Ha UECTMUKM MPaB KoM Ce 0CODEHO onacHu
10 34pa.je, KaHLePOreH! UK CyBH, KOPUCTETE CreLujaneH
BCUCYBauU.

3ameHa Ha bpycHata neHTa (Bugu cnuka A)

- HaBanerte ro L|enocHo Hagony 3ateaHuort nocr (3).
BpycHara newTa (2) cera e onabaseHa u Moxe fia ce
U3Baau.

- locraseTe ja HoBarta bpycHa newTa (2). Buumasajre na
CO0/BETCTBYBAAT NpaBLTE Ha CTPENKHUTE Ha
BHaTpellHaTa CTpaHa Ha bpycHara Tpaka W Ha KyKULITeTo
Ha eNeKTPUUHMOT anar.

- [loBTOPHO BpareTe ro 3aTe3H1oT nocT (3) Bo cTapTHaTa
nosuuuja.

- HOLLVIFHETE r0 €eNeKTPUYHUOT anat 1 BKnyuete ro.
[IBUXEHbeTO Ha NNeHTaTa aBTOMATCKM CE LIgHTpUpa npu
BK/TyuyBatbETO 1 32 BpEME Ha NPOoLecoT Ha bpycetbe.
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BH1MaBajTe Ha Toa, N13raukarta neHTa (2) aa He ojae Bo
KOHTAKT CO KyKULITETO. PeoBHO NpoBepyBajTe ro
NIBUXEHETO Ha NIeHTaTa M [IOKOMKY e NoTpebHo perynupajte
ro CO KOMYeTo 3a nofecysatbe (9).

WU3bop Ha 6pycHa neHTa

Bo cornacHocT co matepujanot wro ce obpabotysa u obemot
Ha CTpyratbe Ha NoBpLLMHATa, Ha pacronaratbe By ce
pa3nuyHu bBPYCHU NeHTH:

T EWood

3a 06pabotka Ha cuTe APBEHN MaTepHjanu

I'paHynauuja
40 - 320

3a npetxofiHo bpycetbe, Ha np. 3a
rpybu HepeHaaHu rpeau v Aacku

3a pamHo bpycetbe W U3pamMHyBarbe

rpybo 40, 60

cpeaHo 80, 100,

Ha Manu HepaMHWUHK 120, 150
3a3aBpLLHO U (hKHO bpycetbe Ha duHo 180, 220,
LiBPCTH ipBa 280, 320
Ynotpeba

CraBatbe Bo ynorpeba

» BHumaBajTe Ha eneKTpUuHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTpyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuuduKaLMoHaTa NNoYKa Ha
€NeKTPHUHKOT ypep. EneKTpuunuTe anatu o3HaueHu
co0 230 V ucro Taka Moxxe fa ce Kopuctat M Ha 220 V.

BknyuyBate/ncknyuyBatwe

» MpoBepeTe fanu MoXeTe fa ro NPUTHCHETE
npeKMHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe, 6es aa
ja otnywruTe paukara.

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar NPUTUCHETE Ha

NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (5) 1 pxerte

ro NPUTUCHAT.

3a hukcupatbe Ha NPEeKUHYBaUOT 3a BKyuyBatbe/

UCKnyuyBatbe (5) ApXKeTE ro MCTUOT NPUTHCHAT U

[NOMONHMTENHO NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a (IUKCHUparbe (6).

3a MCKNyuyBakbe Ha eNeKTPUUHNOT anar oTnyLITeTe ro

NPeKUHYBauOoT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (5). Mpu

(hUKCMpPaH NPeKnUHyBay 3a BKyuyBatbe/Ucknyuysarbe (5),

HajpPBO NPUTUCHETE IO W NOTOa OTMYLUTETE 0.

MpeTxopHo u3bupatbe Ha 6p3nHaTa Ha ABHKEHE HA
neHTara

Co KoMyeTo 3a NoAecyBatbe Ha bpauHarTa Ha ABWKebE Ha
neHTata (4) moxe Aa ja usbepete notpebHara bpauHa Ha
NBWXEtbe HA NIeHTaTa 1 3a Bpeme Ha pabortara.
HeonxopHata 6pauHa Ha ABWXetbe Ha eHTaTa 3aBUCH Of
Matepujanot 1 paboTHUTE YCNOBM U MOXE A Ce OAPENN NPK
npaKTMyHa NpumeHa.

CoBeTH npu paboTetbeto

» Mpen 6Uno KaKkBa HHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHUOT
anar, U3Bneuvere ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATA
A03Ha.

KanauuTeToT Ha OTCTpaHyBatbe Npu bpycetbe Ha NoBPLIMHMU,

BO [MaBHO, Ce 0ApeayBa co M3bopoT Ha bpycHa NeHTa Kako 1

NPEeTX0AHO U3bpaHaTa bpanHa Ha IBUXKEHbE Ha NeHTaTa.

Konky e nosucoka bp3uHata Ha nieHTara, ToNKy e norosem

KanauuTeToT Ha OTCTPaHyBatbe W e NoMa3Ha NoBpLUKMHATA

wTo ce bpycy.

Camo becnpekopH1Te BPYCHN NEHTH MOXe [1a NPUoHecaT

3a f10bap KanauwuTeT Ha bpycetbe 1 0fpXyBatbe Ha

€NeKTPUUHHOT anar.

Pabotete €O LUITO & MOXHO NOMan NPUTUCOK Ha NOBPLLMHATA,

3a J1a ro POAOMKKTE POKOT Ha ynoTpeba Ha bpycHuTe

nenTU. TeXuHaTa Ha enekTPMUHKOT anar e A0BOMHa 3a jobap

KanauuTeT Ha bpycetbe. [pekyMepHOTO 3roneMyBatbe Ha

NPUTUCOKOT BP3 NOBPLLMHATA HE BOAW KOH 3ronemeH

KanauuTeT Ha bpycetbe, TYKy KOH Moronemo u3abyBarbe Ha

€NeKTPUUHWOT anar 1 bpycHara neHTa.

BknyueTe ro eneKTpUUHKOT anart v NocTaBeTe ro Ha

noBpLUKHaTa koja Tpeba aa ce obpabotysa. Pabotete co

YMepeHH [IBUXKEtba, BpLUETe ro NPOLEcoT Ha bpycetbe

napanenHo 1 co NPeKnomnyBarbe KOH OPYCHHUTE LNHK.

BpyceTe Bo NpaBeL Ha BrakHata, JoKonKy bpycuTe

nonpeyHo MOXe Aa NpeauaBuKkarte rpyba abpasuja.

OcobeHo npu bpycerbe Ha 0cTaToLM 0/} NaK, MOXe fia ce

CMyuy TWe [a ce CToMaT U Aa 1ojae [0 3aMauyBatbe Ha

noBpLUKHaTa WTO ce 0bpaboTyBa M Ha bpycHaTa newHTa.

3atoa paboTeTe co BCUCyBau 3a Npas.

BpycHata nexta co koja cte obpabotyBane meTan, He ja

KOpMCTETE 3a APy MaTepHjani.

KopucTete camo opuruHanta Bosch onpema 3a bpycetse.

BpycHHWTE NeHTH uyBajTe M 3aKaueHu U He v BUTKajTe,

bunejku Ke cTaHat HeynoTpebnueu.

Co bpycHuTe pamku (onpema) Moxe aa obesbeaute

paMHOMEpEH KanaLuTeT Ha OTCTPaHyBatbe NP1 PaMHO

Bpycetbe Ha ronemu ApBeHU MOBPLUKHMU.

OppxxyBamwe U CepBUC

OapKyBatbe U UucTetbe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[l03Ha.

» OppxKyBajTe rM YUCTH eNeKTPUUHKOT anaT U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe Aobpo 1 6e3beaHo aa
paborure.

OrcTpaHeTe ja HacobpaHata npas of bpycerbeTo co yetka.

[lokonky e notpebHo KopUCTErbe Ha NPUKNYUeH Kaben,

Toraw Habaeete ro og Bosch unu cneuujanuanpana

npoaaBHuLa 3a Bosch-enektpuunm anatu, 3a ja ro

u3berHete 3arpo3yBareTo Ha be3begHocTa.
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Uucrere Ha NpeMUHOT 3a npas (Buam cnuka B)
OnBpeme-HaBpeMme W3Ba/eTe ro 3alTUTHOTO Kanaue (11) u
“CumMCTETE ro NPEMUHOT 3a Npas (12), 3a 4a 0BO3MOXMTE
ONTUMaNHO BCUCYBatbe Ha Npas.

MeHyBatbe Ha rpaduTHaTa nnoua (onpema)

(Bugu cnuka C)

I'pachutHaTa nnoua (13) (onpema) ce HaBpTyBa Ha
Nn3rauknot 1um (14) 1 0BO3MOXKYBa ONTUMANHA CNIMKA Ha
bpyceteTo.

IpadhmTHata nnoua (13) ce TPOLUM BO 3aBUCHOCT OA
WHTEH3WTETOT Ha KOPUCTEHE. 3a MEHyBatbe Ha rpaduTHaTa
nnoua (13) usBanete ja bpycHara nenta (2). OgspreTe ja
rpacutHata nnoua (13) v 3ameHere ja.

Mo nocTaByBarbeTo Ha bpycHaTa neHTa, NofeceTe ro
ABWXKeEHeTo Ha eHTara (Buau ,3ameHa Ha bpycHara neHta
(Bnau cnuka A)“, Ctpanuua 113).

CepsucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOPUCTEHbE

CepsucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Balumte npaluarba Bo
BPCKa CO NoMpaBKaTta 1 0APXYBarbeTo Ha Balwnot nponssop
Kako 1 pe3epBHHTe fienoBu. O3HaKK 3a eKCnosuja 1
MHOPMALMK 33 pe3epBHUTE 1ENI0BM UCTO TaKa Ke HajLeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NpU KOpUCTerbe Ha Bosch ke Bu
NoMOrHe OKOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalluTe NPOU3BOAH U
onpema.

3a cuTe Npallarba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enosH, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
crneuudmKaLoHaTa nnouka Ha NPOM3BO/OT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

WHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69

1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

EnekTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTpaHaT Ha eKONOLKK NPUDATUB HAUMH.

)5

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatuea 2012/19/EU 3a
€/1EKTPUUHM 1 eNEKTPOHCKHM YPeau U HUBHaTa
MMMNeMeHTaLja BO HaLMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anaru WTo ce BOH ynoTpeba Mopa ofiaenHo fia ce cobupaart 1
[ Ce PELMKNMPAAT Ha eKONOLIKK MPUGATIMB HAUMH.

He rv dhpnajte enekTpuuH1TE anarv o
[l0MalliHaTa KaHTa 3a oTnagowm!
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Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Protitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj

Bosch Power Tools
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diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriS¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa o$trim se¢ivima manja je
verovatnoda da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosna uputstva za brusilice

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine,
jer brusna povrsina moze doci u kontakt sa
sopstvenim kablom. Secenje ,,provodne® Zice moze
dovesti do toga da izloZeni delovi elektri¢nog alata
postanu ,provodni® $to rukovaoca moze izloZiti
elektriénom udaru.

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Elektricni alat prinesite iskljucivo uklju¢en radnom
komadu i iskljucite ga, tek nakon sto ga odignete od
radnog komada. Elektri¢ni alat se moZe iznenada
pomeriti.

» Tokom rada nemojte nikada da dodirujete brusnu
traku. Postoji opasnost od povrede.

» Nosite zastitne rukavice i nikada ne dodirujete
pokretnu brusnu traku. Postoji opasnost od povrede.

» Vodite racuna o tome, da niko ne bude ugrozen
lete¢im varnicama. Ukloniti zapaljive materijale iz
okoline. Usled brusenja metala nastaju lete¢e varnice.

» Nemojte da upotrebljavate pohabane, poderane ili
jako izrabljene brusne trake. OSteéene brusne trake
mogu da se otkinu, odlete i nekoga povrede.

» Paznja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
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ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
vrecici za praSinu, mikrofilteru, papirnoj vrecici (ili u filter
vrecici tj. filteru usisiva¢a) pod nepovoljnim uslovima,
poput leteéih varnica tokom brusenja metala) moze
zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost, ako se
prasina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kudiste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je predviden za suvo brusenje povrsina, uz
visok uc¢inak skidanja materijala, od drveta, plastike, metala,
Spahtel mase kao i lakiranih povrsina.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Dodatnarucica (izolirana povrsina drske)

(2) Brusnatraka®

(3) Zatezna poluga za brusnu traku

(4) Tocki¢ za podesavanie biranja brzine trake

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) Taster zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(7) Dzakzausisavanje

(8) Rucnadrska (izolovana povrsina za drzanje)

(9) Glavaza podesavanije rada trake

(10) Izduvni nastavak

(11) Zastitni poklopac

(12) Prolaz za prasinu

(13) Grafitna ploca®
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(14) Kliznilim

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Tracna brusilica GBS 75 AE

Broj artikla 3601B747..
Nominalna ulazna snaga w 750
Predana snaga W 410
Prazan hod-brzina trake m/min 200 -330
DuZina brusne trake mm 533
Sirina brusne trake mm 75
Biranje brzine trake °
Prikljucak sopstvenog/ °
usisavanja sa strane

Tezina prema kg 3,4
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite SN

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 62841-2-4.

Nivo Sumova uredaja oznacen sa A iznosi tipicno: 91 dB(A);
nivo jacine zvuka 104 dB(A). Nepouzdanost K=3 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-4:
a,=3m/s?, K=1,5m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema mernom postupku koji
je standardizovan u EN 62841 i mogu se koristiti za
medusobno poredenje elektricnih alata. Pogodni suiza
privremenu procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim upotrebljenim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljenog alata, odrZzavanje toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Bosch Power Tools
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Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrZi azbest smeju raditi samo stru¢njaci.

- Koristite Sto je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Sopstveno usisavanje sa dzakom za prasinu

Kod manjih radova moZete da montirate dzak za prasinu
(pribor) (7). Stavite prikljucak za dzak za prasinu u
prikljucak za usisavanje (10). Redovno praznite dzak za
prasinu (7), da bi usisavanje prasine bilo optimalno.
Usisavanje sa strane

Ukljucite usisno crevo u prikljucak za usisavanje (10).
PoveZite usisno crevo sa usisivacem. Pregled prikljuc¢aka na
razliCite usisivace mozete naci na kraju ovog uputstva.
Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Zamena brusne trake (pogledajte sliku A)

- Okrenite steznu polugu (3) skroz ka spolja. Brusna traka
(2) je sada otpustena i moze da se izvadi.

- Postavite novu brusnu traku (2). Proverite da li se strelica
koja oznacava pravac na unutrasnjoj strani brusne trake i
strelica na kucistu elektri¢nog alata slazu.

- Okrenite steznu polugu (3) i vratite je u prvobitni polozaj.

- Podignite elektri¢ni alat i ukljucite ga. Rad trake se pri
ukljucivanju i za vreme radnje brusenja automatski
centrira.

Vodite racuna o tome da brusna traka (2) ne dodiruje kuciste

uredaja. Redovno proveravajte hod trake i po potrebi ga

podesite pomocu glave za podesavanje (9).

Biranje brusne trake

Prema materijalu koji treba obradivati i Zeljenom skidanju
povrsine na raspolaganju su razliCite brusne trake:

Veli¢inazrna

XEWood
Za obradu svih drvenih materijala
Zaprethodno brusenje, npr. grubih, grubo 40, 60

neobradenih greda i ploca

Za glacanje i ravnanje manjih srednja 80, 100,

neravnina 120,150
Za zavr$no i fino brusenje tvrdog precizno 180, 220,
drveta 280, 320

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora hiti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljuivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata, pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) i drzite ga pritisnutim.

Zafiksiranje prekidaca za ukljucivanja/iskljucivanje (5)

drzite ih pritisnutim i dodatno pritisnite taster za fiksiranje

(6).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata, otpustite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (5). Kod blokiranog prekidaca za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (5) prvo ga pritisnite, a zatim ga
otpustite.

Biranje brzine trake
Pomocu tockica za podesavanije brzine trake (4) mozete da
izaberete brzinu trake ¢ak i tokom rada uredaja.

Potrebna brzina trake zavisi od materijala i uslova rada i
moze se dobiti prakticnom probom.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Ucinak skidanja prilikom brusenja i kvalitet obrade povrsine

su uglavnom odredeni izborom brusne trake kao i unapred

odabranim brojem vibracija. Ukoliko je ve¢a brzina trake,

utoliko je vece skidanje i finija brusna povrsina.

Samo besprekorne brusne trake daju dobar ucinak brusenja

i Cuvaju elektri¢ni alat.

Radite sa $to je moguce manjim pritiskom, da bi povecali vek

trajanja brusnih traka. Sopstvena tezina elektricnog alata je

dovoljna za dobar ucinak brusenja. Prekomerno povecavanje

pritiska ne vodi ka vecem ucinku u brusenju, ve¢ vecem

habanju elektri¢nog alata i brusne trake.

Postavite elektricni alat ukljucen na povrsinu koja treba da se

obraduje. Radite sa umerenim pomeranjem napred i izvodite

radnju brusenja paralelno i sa preklapanjem brusnih traka.
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Brusite u pravcu vlakana, poprecni tragovi brusenja daju lose
efekte brusenja.

Posebno kod skidanja brusenjem ostataka laka moze se
desiti, da se oni otope i isprljaju povr$inu radnog komada i
brusne trake. Zbog toga koristite usisiva¢ tokom rada.
Brusna traka sa kojom je ve¢ obradivan metal, ne bi trebalo
vise da se koristi za druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.
Cuvajte brusne trake samo u vise¢em polozaju i ne lomite ih,
jer suinace neupotrebljive.

Sa brusnim okvirom (pribor) moguce je postizanje
jednoobraznog, doziranog ucinka skidanja materijala kod
planskog brusenja velikih drvenih povrsina.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Uklanjajte nahvatanu brusnu prasinu sa ¢etkicom.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Cistite prolaz za prasinu (pogledaite sliku B)

S vremena na vreme skinite zastitnu kapicu (11) i ocistite
prolaz za prasinu (12), kako biste ostvarili optimalnu snagu
usisavanja.

Zamena grafitne ploce (pribor) (pogledajte sliku C)
Grafitna ploca (13) (pribor) se pri¢vrs¢uje pomocu zavrtanja
za klizni lim (14) i omogucava optimalno brusenje.

Grafitna ploca (13) je podlozna habanju zavisno od
intenziteta koris¢enja. Da biste zamenili grafitnu plocu (13)
potrebno je da skinete brusnu traku (2). Odvrnite grafitnu
plocu (13) i zamenite je.

Nakon $to postavite brusnu traku, podesite hod trake (videti
»Zamena brusne trake (pogledajte sliku A)“, Strana 118).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom naru¢ivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546
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Tel.: +381 117443122
Tel.: +38111 6416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

E Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
I[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Bosch Power Tools
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Pojem elektricno orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo za$citne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.
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» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje vedno drzite za izolirane
oprijemalne povrsine, ker se lahko brusilna povrsina
dotakne lastnega kabla. Ob stiku rezalnega nastavka z
Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektricni udar.

» Elektri¢no orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Elektri¢no orodje proti obdelovancu pomaknite samo,
ko je vklopljeno. Izklopite ga Sele, ko ste ga dvignili z
ohdelovanca. Elektricno orodje bi se lahko nenadoma
premaknilo.

» Delujocega brusilnega traku se ne dotikajte. Obstaja
nevarnost poskodb.

» Vedno nosite zascitne rokavice in se ne dotikajte
delujocega brusilnega traku. Obstaja nevarnost
poskodb.

» Z odletavanjem isker ne ogrozajte ljudi. Iz okolice
delovnega mesta odstranite vnetljive materiale. Pri
brusenju kovin odletavajo iskre.

» Ne uporabljajte obrabljenih, razpokanih ali mocno
izrabljenih brusilnih trakov. Poskodovani brusilni
trakovi se lahko strgajo in odletijo ter poskodujejo osebe v
blizini.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
ohdelovanca in brusilnega orodja. Pred premori vedno
izpraznite posodo za prah. Brusni prah v vreci za prah,
mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru
sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji, kot je na
primer odletavanje isker pri brusenju kovine, vname.
Posebno nevarno je, ¢e je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemi¢nimi snovmi in Ce je
obdelovanec po dolgem delu segret.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
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koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno suhemu povrsinskemu
brusenju (visoka zmogljivost odstranjevanja materiala) lesa,
umetne mase, kovine, kita in lakiranih povrsin.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Dodatniro¢aj (izolirana oprijemalna povrsina)
(2) Brusnitrak”

(3) Pritrdilna rocica za brusni trak

(4) Nastavitveno kolesce za predizbiro hitrosti traku
(5) Stikalo za vklop/izklop

(6) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop

(7) Vreckazaprah

(8) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(9) Gumb za nastavitev teka traku

(10) Izpihovalni nastavek

(11) Zascitni pokrov

(12) Odvod prahu

(13) Grafitna plos¢a®™

(14) Drsna plosca

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Tracni brusilnik GBS 75 AE
Stevilka izdelka 3601B747..
Nazivna mo¢ w 750
Izhodna mo¢ W 410

Bosch Power Tools
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Tracni brusilnik GBS 75 AE

Hitrost traku v prostem teku m/min 200-330
DolZina brusnega traku mm 533
Sirina brusnega traku mm 75
Predizbira hitrosti traku °
Prikljucek za lastno/zunanje °
odsesavanje

TeZapo kg 3,4
EPTA-Procedure 01:2014

Zastitni razred ol

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Podatki o hrupu/tresljajih

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z
EN62841-2-4.

Nivo hrupa razreda A za elektri¢no orodje obic¢ajno znasa:

91 dB(A); raven zvocne moci 104 dB(A). Negotovost K=3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom

EN 62841-2-4: a,=3 m/s*, K=1,5 m/s”.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi
za zac¢asno oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenosti s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko
povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika
ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, za$¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$citno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Lastno odsesavanje v vrecko za prah

Zamanjsa dela lahko prikljucite vrecko za prah (pribor) (7).
Nastavek vrecke za prah ¢vrsto namestite na izpihovalni
nastavek (10). Pravocasno izpraznite vrecko za prah (7), da
zagotovite optimalno odsesavanje prahu.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom

Sesalno cev namestite na izpihovalni nastavek (10).

Sesalno cev prikljucite na sesalnik. Pregled razli¢nih sesalnih
prikljuckov najdete na koncu teh navodil.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Menjava brusnega traku (glejte sliko A)

- Pritrdilno rocico (3) potegnite do konca navzven. Brusni
trak (2) je s tem sproscen in ga je mogoce odstraniti.

- Namestite nov brusni trak (2). Bodite pozorni na to, da se
smeri puscic na notranji strani brusnega traku in na ohisju
elektri¢nega orodja ujemata.

- Pritrdilno rocico (3) ponovno pomaknite v izhodis¢ni
poloZaj.

- Privzdignite elektricno orodje in ga vklopite. Brusni trak
se ob vklopu brusilnika in med brusenjem samodejno
usredisci.

Pazite, da se brusni trak (2) ne zatakne v ohisje. Redno

preverjajte tek brusnega traku in ga po potrebi popravite z

nastavitvenim gumbom (9).

Izbira brusnega traku

Na voljo so razlicni brusilni trakovi glede na obdelovani
material in Zeleno intenzivnost odstranjevanja povrsine:

[X:EWood 40-320
Za obdelovanje vseh lesenih povrsin
Za predhodno brusenje na primer groba 40,60

grobih, nepooblanih tramov in desk

Za povrsinsko brusenje in glajenje srednja 80, 100,

manjsih nepravilnosti 120, 150
Zakoncno in fino brusenje trSegalesa fina 180, 220,
280, 320
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Delovanje

Uporaba

» UposStevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/izklop

(5) in ga drZite pritisnjenega.

Za zapah stikala za vklop/izklop (5) drzite stikalo pritisnjeno

in pritisnite Se zaporno tipko (6).

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop

(5). Ce je stikalo za vklop/izklop (5) zapahnjeno, nanj

najprej pritisnite in ga izpustite.

Predizbira hitrosti traku

Z nastavitvenim kolescem za predizbiro hitrosti traku (4)
lahko hitrost traku nastavljate tudi med delovanjem orodja.
Primerna hitrost traku je odvisna od obdelovanca in delovnih
pogojev ter jo lahko dolocite s prakti¢nim preizkusom.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Koli¢ina odstranjenega materiala pri brusenju in kakovost

povrsine sta v najvecji meri odvisni od izbire brusnega traku

in predizbire hitrosti traku. Visja ko je hitrost brusnega traku,

hitrejSe je odstranjevanje zgornjega sloja obdelovanca in bolj

gladka bo pobrusena ploskev.

Dobro brusno zmogljivost omogocajo samo brezhibni brusni

trakovi, ki hkrati varujejo tudi elektricno orodje.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo brusilnih trakov, delajte s

kar najmanjsim pritiskanjem. Lastna teza elektri¢nega orodja

zados¢a za dobro delovno zmogljivost. Prekomerno

povecanije pritiska ne vodi do povecane brusilne moci,

ampak do povecane obrabe elektri¢nega orodja in brusnega

traku.

Vklopljeno elektri¢no orodje postavite na ploskev, ki jo boste

obdelovali. Delajte z zmernim potiskom in brusite

vzporedno, tako da se bodo robovi pobrusenih ploskev

prekrivali. Brusite v smeri vlaken, pre¢no brusenje lahko

povzro€i neZelene rezultate.

Se posebej pri brusenju ostankov laka se lahko zgodi, da se ti

stopijo in razmazejo po obdelovancu ter brusnem traku. Pri

delu uporabite sesalnik prahu.

Brusnega traku, s katerim ste brusili kovino, ne uporabljajte

za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo Boschev originalni brusilni pribor.

Brusne trakove shranjujte samo obesSene in jih ne pregibajte,
ker bodo sicer neuporabni.
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Z brusnim okvirjem (pribor) je mozno enakomerno,
odmerjeno odstranjevanje materiala pri povrsinskem
brusenju vecjih lesenih povrsin.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Sprijet brusni prah odstranite s Copi¢em.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate

zamenijati priklju¢ni kabel, storite to na Boschevem servisu
ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch.

Cis¢enje odvoda prahu (glejte sliko B)
Obcasno odstranite zascitni pokrov (11) in ocistite odvod
prahu (12), da zagotovite optimalno zmogljivost sesanja.

Menjava grafitne plosce (pribor) (glejte sliko C)

Grafitna plosca (13) (pribor) je privita na drsno plosco (14)
in zagotavlja optimalen rezultat brusenja.

Obraba grafitne plosce (13) je odvisna od intenzivnosti
uporabe. Za menjavo grafitne plosce (13) najprej odstranite
brusni trak (2). Odvijte grafitno plos¢o (13) in jo zamenjajte.
Po ponovni namestitvi brusnega traku nastavite tek traku,
kot je opisano v poglavju (glejte ,Menjava brusnega traku
(glejte sliko A)“, Stran 122).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o0.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

E Elektriénih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!

Bosch Power Tools
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Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektricna orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

I[N UPOZORENAJE Protitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljuéni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alatiliklju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.
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Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lak$e, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako

da to ugroZava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba

popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat

se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za brusilice

» Elektricni alat drzite za izolirane prihvatne povrsine
jer bi brusne povrsine mogle zahvatiti vlastiti kabel. U
slucaju doticaja sa Zicama pod naponom i metalni ¢e
dijelovi elektri¢nog alata biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

» Koristite elektricni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljuéenom

stanju i iskljucite ga tek nakon Sto ste ga podigli s
izratka. Elektri¢ni alat moZe se iznenada pomaknuti.

>

>

>
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Nikada ne dodirujte brusnu traku u radu. Postoji
opasnost od ozljede.

Nosite zastitne rukavice i nikada ne dodirujte brusnu
traku u radu. Postoji opasnost od ozljede.

Pazite da osobe nisu ugrozene zhog iskrenja. Uklonite
zapaljive materijale u blizini. Pri bruSenju metala
nastaje iskrenje.

Ne koristite istrosene, napuknute ili jako istrosene
brusne trake. Ostecene brusne trake mogu puknuti,
mogu biti odbacene te bi nekoga mogle ozlijediti.

Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vrecici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju
metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina
pomijesana s ostacima laka, poliuretana ili drugim
kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje vru¢
nakon dugog rada.

Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Elektricni alat ¢vrsto drZite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za suho brusenje povrsina drva,
plastike, metala, kita, kao i lakiranih povrsina, uz velike
ucinke skidanja materijala.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Dodatnarucka (izolirana povrsina zahvata)
(2) Brusnatraka®

(3) Zatezna poluga za brusnu traku

(4) Kotacic za prethodno biranje brzine trake
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(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) Tipka za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

(7) Vrecicaza prasinu

(8) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(9) Glavaza podesavanje hoda trake

(10) Nastavak za ispuhivanje

(11) Zastitna kapa

(12) Kanal za prasinu

(13) Grafitna ploca”

(14) Kliznilim

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Tracna brusilica GBS 75 AE

Kataloski broj 3601B747..
Nazivna primljena snaga w 750
Predana snaga W 410
Brzina trake u praznomhodu ~ m/min 200 -330
Duljina brusne trake mm 533
Sirina brusne trake mm 75
Prethodno biranje brzine °
trake

Prikljucak vlastitog/vanjskog °
usisavanja

Tezina prema kg 3,4
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite N

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-4.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
91 dB(A); razina zvucne snage 104 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:
a,=3m/s’, K=1,5m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno postupku mjerenja
normiranom u EN 62841 te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim

alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozra¢ivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vaZzede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Vlastito usisavanje s vrec¢icom za prasinu

Kod manjih radova mozete prikljuciti vreéicu za prasinu

(pribor) (7). Cvrsto nataknite nastavak vrecice za prasinu na

nastavak za ispuhivanje (10). Pravodobno ispraznite vreéicu
za prasinu (7) kako bi usisavanje prasine bilo optimalno.

Vanjsko usisavanje

Nataknite usisno crijevo (pribor) na nastavak za ispuhivanje
(10).

Spojite usisno crijevo s usisavacem. Pregled za prikljucivanje
na razlicite usisavace pronaci ¢ete na kraju ove upute.
Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Zamjena brusne trake (vidjeti sliku A)

- Zateznu polugu (3) zakrenite do kraja prema van. Brusna
traka (2) je sada labava i mozete je skinuti.
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- Stavite novu brusnu traku (2). Pazite da se podudaraju
smjerovi strelica na unutarnjoj strani brusne trake i
kucistu elektri¢nog alata.

- Ponovno zakrenite zateznu polugu (3) u pocetni polozaj.

- Podignite elektri¢ni alat i ukljucite ga. Hod brusne trake ¢e
se automatski centrirati kod ukljucivanja i tijekom
postupka brusenja.

Pazite da brusna traka (2) ne struze po kucistu. Redovito

provjerite hod trake i ako je potrebno, regulirajte ga gumbom

za podesavanje (9).

Biranje brusne trake

Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju

materijala s povrSine, na raspolaganju su razlicite brusne
trake:

X:EWood 40-320
Za obradu svih drvenih materijala
Za prethodno brusenje npr. hrapavih, gruba 40, 60

neblanjanih greda i dasaka
Zaplo$no brusenje i izravnavanje

srednja 80, 100,

manjih neravnina 120, 150
Zazavr$noifino brusenje tvrdog drva  fina 180, 220,
280, 320

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (5) i drzite ga pritisnutog.

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (5) drzite

ga pritisnutog i dodatno pritisnite tipku za blokadu (6).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (5). Kada je blokiran prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (5), najprije ga pritisnite i zatim
otpustite.

Prethodno biranje brzine trake

Kotacdi¢em za prethodno biranje brzine trake (4) mozete i

tijekom rada prethodno odabrati potrebnu brzinu trake.

Potrebna brzina trake ovisi o materijalu i radnim uvjetima te
se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
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Ucinak skidanja materijala s povrsine kod brusenja i kvaliteta
povrsine u biti se odreduju izborom brusne trake kao i
prethodnim biranjem brzine trake. Sto je veca brzina trake,
to je vece skidanje materijala i utoliko je finija brusna
povrsina.

Samo besprijekorne brusne trake daju dobar ucinak
brusenja i ¢uvaju elektricni alat.

Kako bi produljili radni vijek trajanja brusne trake, po
mogucnosti radite s umjerenim pritiskom. Za dobar u¢inak
brusenja dovoljna je vlastita teZina elektricnog alata.
Prekomjerno povecanije pritiska ne rezultira ve¢im uc¢inkom
brusenja nego dovodi do veceg trosenja elektricnog alata i
brusne trake.

Elektri¢ni alat u ukljucenom stanju stavite na obradivanu
povrsinu. Radite umjerenim pomakom i izvodite proces
brusenja paralelno i uz preklapanje putanja brusenja. Brusite
u smjeru vlakana, a popre¢ni tragovi brusenja daju
ometajuce ucinke brusenja.

Posebno kod brusenja ostataka laka moze se dogoditi da se
oni rastale i da dode do razmazivanja po povrsini izratka i
brusne trake. Stoga radite s usisavacem.

Brusna traka kojom je ve¢ obradivan metal ne smije se vise
koristiti za obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Brusne trake spremite samo u visecem poloZaju i ne savijajte
ih jer ¢e inace biti neuporabive.

S brusnim okvirom (pribor) moZe se postici jednoli¢an
(dozirajuci) ucinak skidanja materijala kod plosnog brusenja
vecih drvenih povrsina.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Kistom uklonite prianjajucu brusnu prasinu.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Ciscenje kanala za prasinu (vidjeti sliku B)
Povremeno skinite zastitnu kapu (11) i ocistite kanal za
prasinu (12) kako bi usisna snaga bila optimalna.

Zamjena grafitne ploce (pribor) (vidjeti sliku C)

Grafitna ploca (13) (pribor) vijcima se pri¢vr$cuje na klizni
lim (14) i omogucuje postizanje optimalne slike brusne
povrsine.

Grafitna ploca (13) izloZena je tro$enju ovisnom o
intenzitetu koristenja. Za zamjenu grafitne ploce (13) skinite
brusnu traku (2). Odvijte vijke grafitne ploce (13) i
zamijenite je.

Nakon stavljanja brusne trake podesite hod trake (vidi
~Zamjena brusne trake (vidjeti sliku A)“, Stranica 126).
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12 958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje

Elektricne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

N HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kdib nii
vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitselliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
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kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|ilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
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parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja madardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Hoidke elektrilist todriista kdepideme isoleeritud
pinnast, sest lihvimistarvik voib kokku puutuda
tooriista enda toitejuhtmega. Tarvik, mis puutub kokku
pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Viige elektriline tooriist toorikuga kokku alles siis, kui
see on sisse liilitatud, ja liilitage elektriline tooriist
vilja alles siis, kui olete selle toorikult eemaldanud.
Elektriline tooriist voib akitselt likuma hakata.

» Arge kunagi puudutage liikuvat lihvlinti. Esineb
vigastuste oht.

» Kanndke kaitsekindaid ja drge kunagi puudutage
liikuvat lihvlinti. Esineb vigastuste oht.

» Veenduge, et lenduvad sddemed ei tekita inimestele
vigastusi. Eemaldage ldheduses olevad tuleohtlikud
materjalid. Metallide lihvimisel lendub sddemeid.

» Arge kasutage kulunud, pragudega véi muul viisil
kahjustada saanud lihvlinte. Kahjustada saanud
lihvlindid vaivad puruneda, eemale paiskuda ja
kehavigastusi tekitada.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (vai filterkotis véi tolmuimeja
filtris) olev lihvimistolm voib ebasoodsates tingimustes,
nditeks metallide lihvimisel tekkivatest sademetest
siittida. Eriti suur on oht siis, kui lihvimistolm on
segunenud laki-, poliiuretaanijadkide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on pérast pikemat
tootlemist kuum.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tombab tolmu
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korpusesse, kuhjuv metallitolm voib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kaega hoides kindlamini kaes.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud pindade kuivlihvimiseks ning sobib
materjali eemaldamise suure joudluse téttu puidu,
stinteetiliste materjalide, metalli, pahtlimassi ning lakitud
pindade tootlemiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
(2) Lihvlint®

(3) Lihvlindi kinnitushoob

(4) Lihvlindi liikumiskiiruse regulaator
(5) Sisse-/valjaliliti

(6) Sisse-/valjaliiliti lukustusnupp

(7) Tolmukott

(8) Kéepide (isoleeritud haardepind)
(9) Lihvlindi jooksu justeerimisnupp
(10) Viljapuhkeotsak

(11) Kaitsekiibar

(12) Tolmukaik

(13) Grafiitplaat®

(14) Liugplekk

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Lintlihvija GBS 75 AE
Tootenumber 3601B747..
Nimivoimsus w 750
Vaéljundvoimsus W 410

Lintlihvija GBS 75 AE

Lihvlindi tiihikaigukiirus m/min 200-330
Lihvlindi pikkus mm 533
Lihvlindi laius mm 75
Lihvlindi kiiruse eelvalimine °
Integreeritud °
tolmueemaldus/

tolmueemaldus eraldi

tolmuimejaga

Kaal vastavalt kg 3,4
EPTA-Procedure 01:2014-le

Kaitseklass ol

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase moodetud kooskolas standardiga EN 62841-2-4.
Seadme A-filtriga korrigeeritud miiratase on iildjuhul:

91 dB(A); helivéimsuse tase 104 dB(A).
Mootemadramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvdartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodotemadramatus K on leitud vastavalt EN 62841-2-4:
a,=3m/s’, K=1,5 m/s’.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 62841 kohase méotemeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste todriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsioonitaseme esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise todriista
kasutamisel pohilisteks ettenahtud toodeks. Kui aga
elektrilist tooriista kasutatakse muudeks toodeks,
rakendatakse teisi tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole
piisav, voib vibratsioonitase muutuda. Sellest tingituna vdib
tooperioodi kui terviku vibratsioonitase olla tunduvalt
korgem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna véib
tooperioodi kui terviku vibratsioonitase olla tunduvalt
madalam.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise todriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja
tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi
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laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutoétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Integreeritud tolmueemaldus tolmukoti abil

Vaiksemate t6ode korral voite iihendada tolmukoti
(lisavarustus) (7). Kinnitage tolmukoti otsak tugevalt
véljapuhkeotsakule (10). Tiihjendage tolmukott (7)
Gigeaegselt, et tolmu eemaldamine toimuks pidevalt
optimaalselt.

Eraldi tolmuimeja kasutamine

Liikake imivoolik valjapuhkeotsakule (10).

Uhendage imivoolik tolmuimejaga. Ulevaate erinevate
tolmuimejatega ihendamise véimalustest leiate selle juhendi
[6pust.

Tolmuimeja peab tdddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Lihvlindi vahetamine (vt joonis A)

- Poorake kinnitushoob (3) 16puni lahti. Lihvlint (2) on
niilid vaba ja selle saab dra votta.

- Asetage uus lihvlint (2) kohale. Veenduge, et lihvlindi

sisekiiljel ja elektrilise tooriista korpusel olevate noolte
suunad thtivad.

- Pddrake kinnitushoob (3) jalle algasendisse tagasi.

- Kergitage seadet ja liilitage uuesti sisse. Lihvlindi jooks
tsentreerub sisseliilitamisel ja lihvimise ajal automaatselt.

Jalgige, et lihvlint (2) ei puudutaks korpust. Kontrollige

korraparaselt lihvlindi jooksu ja jarelreguleerige seda

vajaduse korral justeerimisnupuga (9).

Lihvlindi valik

Vastavalt toodeldavale materjalile ja soovitud

pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid lihvlinte:

Teralisus
'EWood

40-320
Mitmesuguste puitmaterjalide tootlemiseks

Eellihvimiseks, nt karedad, jame 40, 60

hooveldamata prussid ja lauad

Eesti|131

Teralisus

Tasalihvimiseks ja vaiksemate keskmine 80, 100,

ebatasasuste korvaldamiseks 120, 150
Kovade puiduliikide 1opp- ja peen 180, 220,
peenlihvimiseks 280, 320
Kasutamine
Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise todriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/

véljaliilitit (5) ja hoidke seda surutult.

Arreteerimiseks hoidke sisse-/valjaliilitit (5) surutult ning

vajutage taiendavalt arreteerimisnuppu (6).

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliliti (5). Arreteeritud sisse-/valjaliliti (5) korral

vajutage seda enne ja vabastage seejarel.

Lindi kiiruse eelvalimine

Lindi kiiruse eelvaliku seaderattaga (4) saate lindi vajaliku

kiiruse eelvalida ka t66 ajal.

Lindi vajalik kiirus soltub materjalist ja tootingimustest ning

seda saab kindlaks teha praktilise katse kdigus.

Tobjuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Materjali eemaldamise joudlus lihvimisel oleneb oluliselt

lihvpaberi valikust ja lindi eelvalitud kiirusest. Mida suurem

on lihvimiskiirus, seda rohkem materjali eemaldatakse ja

seda puhtam on lihvitud pind.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlindid tagavad hea

lihvimisvoimsuse ja sdastavad seadet.

Lihvlintide kasutusea pikendamiseks rakendage voimalikult

vdikest survet. Seadme omakaalust piisab hea

lihvimistulemuse saavutamiseks. Liigne surve ei anna

paremat lihvimistulemust, vaid iiksnes kulutab seadet ja

lihvlinti rohkem.

Asetage sisseliilitatud seade toddeldavale pinnale. Té6tage

modduka ettenihkega ning lihvige pinda paralleelselt ja

kattuvalt. Lihvige kiu suunas, ristipidi lihvimine jatab

soovimatud lihvimisjaljed.

Varvikihi mahalihvimisel voib vérv sulada ning maarida

tooriku pinda ja lihvlinti. Seetdttu kasutage toGtamisel

tolmueemaldust.

Metalli lihvimiseks kasutatud lihvlinti ei tohiks kasutada

teiste materjalide lihvimiseks.

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.
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Hoidke lihvlinte rippuvas asendis ja drge murdke neid kokku,
sest vastasel juhul muutuvad need kasutuskélbmatuks.
Lihvimisraami (lisatarvik) kasutamisel lihvitakse suuremate
puitpindade puhul terve pinna ulatuses maha iihtlase
paksusega kiht.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kiilgejaav lihvimistolm eemaldage pintsliga.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vélja vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud

parandustdokojas.

Tolmukaigu puhastamine (vt joonis B)
Imemisvdime optimaalseks sailitamiseks votke aeg-ajalt
kaitsekiibar (11) dra ja puhastage tolmukaik (12).

Grafiitplaadi (lisavarustus) vahetamine (vt joonis C)
Grafiitplaat (13) (lisavarustus) kruvitakse liugplekile (14) ja
see voimaldab saavutada optimaalse lihvimistulemuse.
Grafiitplaat (13) kulub olenevalt kasutamise intensiivsusest.
Grafiitplaadi (13) vahetamiseks eemaldage lihvlint (2).
Kruvige grafiitplaat (13) maha ja asendage uuega.

Lihvlindi pealeasetamise jarel justeerige lindi jooks (vaadake
LLihvlindi vahetamine (vt joonis A)“, Lehekiilg 131).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

K Arge visake kasutusressursi ammendanud

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised toériistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem
4] Izlasiet visus drosibas noteikumus
BRiDlN A JUMs un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota

elektrilisi tooriistu olmejdatmete hulka!
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kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. ReguléjoSais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
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Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
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rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, jo slipéjosa virsma var skart pasa
instrumenta elektrokabeli. Pargriezot spriegumnesosus
vadus, spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta
nenosegtajam metala dalam, ka rezultata lietotajs var
sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Kontaktejiet elektroinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai tad, ja tas ir ieslégts, un izslédziet
elektroinstrumentu, pirms tas tiek pacelts no
apstradajama priekSmeta. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var peksni parvietoties.

» Nekad nepieskarieties kustosai sliplentei. Pretéja
gadijuma var notikt savainosanas.

» Neésajiet aizsargcimdus un nekad nepieskarieties
kustosai sliplentei. Pretéja gadijuma var notikt
savainosanas.

» Sekojiet, lai lidojosas dzirksteles neapdraudétu
tuvuma esosos cilvékus. Aizvaciet viegli degoSos
materialus, kas atrodas darba vietas tuvuma. Slipejot
metalu, veidojas lidojo3as dzirksteles.

» Nelietojiet nodilusas, ieplisusas un stipri piesarpotas
sliplentes. Bojatas sliplentes var plist, tikt nometas un
kadu savainot.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipésanas puteklu un slipmasinas parkarsanu. Darba
partraukumu laika vienmér iztukSojiet puteklu tvertni.
Puteklu maisina, mikrofiltru konteineri, papira maisina (ka
ari filtréjosaja maisina vai vakuumsticéja filtra)
uzkrajusies smalkie slipéSanas putekli zinamos apstak|os
var pasi no sevis aizdegties, pieméram, saskaroties ar
metala slipésanas laika lidojo$ajam dzirkstelém. pasa
bistamiba pastav tad, ja smalkie slipéSanas putekli tiek
sajaukti ar lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam
kimiskajam vielam, un slipéSanas putek|i ilgaka darba
laika sakarst.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjosa gaisa plisma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudé$anu par
elektroinstrumentu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
pildvielu, ka arT krasotu un lakotu virsmu sausai slipésanai ar
lielu materiala noslipésanas atrumu.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuseé.

(1) Papildrokturis (ar izolétam noturvirsmam)
(2) Sliplente®

(3) Svirasliplentes spriegosanai

(4) Pirkstrats sliplentes atruma regulésanai
(5) lesledzéjs

(6) Taustins ieslédzeja fikséSanai

(7) Putek|u maisin$

(8) Rokturis (arizolétu roktura virsmu)

(9) Rokturis sliplentes stavok|a regulésanai
(10) Puteklu izvadisanas iscaurule

(11) Aizsargparsegs

(12) Putek|u uzstuksanas kanals

(13) Grafita plaksne®

(14) Metala slidplaksne

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601B747..
Nominala patéréjama jauda w 750
Mehaniska jauda W 410
Sliplentes kustibas atrums m/min. 200-330
brivgaita

Sliplentes garums mm 533
Sliplentes platums mm 75
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Lentes slipmasina GBS 75 AE

Sliplentes kustibas atruma °
regulésana
Kanals aréjai/ieksejai puteklu °
uzstkSanai
Svars athilstosi kg 3,4

EPTA-Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase ol
Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Instrumenta radita trokSna parametri ir noteikti atbilstosi
standartam EN 62841-2-4.

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
trokna parametri tipiska gadijuma sasniedz $adas vértibas:
skanas spiediena limenis 91 dB(A); skanas jaudas limenis
104 dB(A). Izkliede K = 3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-4: a,=3 m/s’, K=1,5 m/s’.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta

EN 62841 noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Latviesu | 135

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. Pieskarsanas $adiem putek|iem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsiksanas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Puteklu pasuzsiiksana, uzkrajot tos puteklu maisina

Veicot mazaka apjoma darbus, elektroinstrumentam var

pievienot puteklu maisinu (7) (papildpiederums). Stingri

uzbidiet putek|u maisina iscauruli uz puteklu izvadisanas

iscaurules (10). Lai nodrosinatu optimalu putek|u

aizvadisanu, savlaicigi iztuksojiet puteklu maisinu (7).

Putek|u uzsiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
Uzbidiet uzsiksanas $|ateni uz uzsiksanas iscaurules (10).
Savienojiet uzsuk3anas $|uteni ar vakuumsuceju. Parskats
par instrumenta savieno$anas iespéjam ar dazadiem
vakuumstcejiem ir sniegts $is pamacibas beigas.
Puteklstcéjam jabat piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala putek|us.

Veselibai ipadi kaitigus, kancerogenus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|stcéju.

Sliplentes nomaina (attéls A)

- Lidz galam izvelciet uz aru sliplentes spriego$anas sviru
(3). Lidz ar to sliplente (2) tiek pilnigi atspriegota, un to
var nonemt.

- levietojiet elektroinstrumenta jaunu sliplenti (2).
Sekojiet, lai sakristu bultu virziens sliplentes iekSpusé un
uz elektroinstrumenta korpusa.

- Parvietojiet sliplentes spriego$anas sviru (3) atpakal
sakuma stavokli.

- Paceliet elektroinstrumentu aug$up un ieslédziet to.
Sliplente péc elektroinstrumenta ieslégsanas un darba
laika automatiski centréjas.

Raugieties, lai sliplente (2) neskartu elektroinstrumenta

korpusu. Regulari parbaudiet sliplentes stavokli un

vajadzibas gadijuma veiciet tas regulésanu ar roktura (9)

palidzibu.
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Sliplentes izvéle

Atbilstosi apstradajamajam materialam un vélamajam
materiala noslipé$anas atrumam var izvéléties dazadas
sliploksnes.

EWood 40-320
Jebkura veida koksnes apstradei

Prieks$slipésanai, pieméram, raupju,  rupja 40, 60
neévelétu balku un délu apstradei

Plakanu virsmu slipé$anai un nelielu  vidéja 80, 100,
negludumu nolidzinasanai 120, 150
Cietas koksnes galigajai apdareiun ~ smalka 180, 220,
smalkslipésanai 280, 320
Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vértibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégSana

» Parliecinieties, ka varat darbinat iesléedzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju/

izslédzéju (5) un turiet to nospiestu.

Lai fiksétu iesledzéju/izsledzéju (5), turiet to nospiestu un

papildus nospiediet fiksacijas taustinu (6).

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzéju/

izsledzéju (5). Ja ieslédzéjs/izsledzejs (5) ir fikséts, vispirms

to nospiediet, tad atlaidiet.

Sliplentes kustibas atruma izvéle

Ar sliplentes kustibas atruma regulésanas pirkstratu (4) var
iestatit veélamo sliplentes kustibas atrumu, kas iespéjams ari
elektroinstrumenta darbibas laika.

Optimalais sliplentes kustibas atrums ir atkarigs no
apstradajama materiala un darba apstakliem, un to
ieteicams noteikt praktisku méginajumu cela.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Materiala noslipésanas atrumu un virsmas apstrades kvalitati

galvenokart nosaka izmantojama sliplente un tas kustibas

atrums. Jo lielaks ir sliplentes kustibas atrums, jo lielaks ir
materiala noslipésanas atrums un gludaka apstradata
virsma.

Vienigi nebojatas sliplentes spéj nodrosinat augstu materiala

noslipéanas atrumu un lauj saudzigi lietot

elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplen$u kalpo$anas laiku, stradajiet ar
minimalu spiedienu. Pasa elektroinstrumenta svars ir pilnigi
pietiekams, lai nodrosinatu pietiekosi augstu apstrades
razibu. Parlieku liels spiediens uz apstradajamo virsmu
nenodros$ina augstu materiala noslipésanas atrumu, bet gan
izsauc elektroinstrumenta un sliplentes paatrinatu
nolieto$anos.

Kontaktéjiet sliplenti ar apstradajama priekSmeta virsmu
tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas. Darba laika
parvietojiet elektroinstrumentu ar mérenu atrumu ta, lai
slipéjuma joslu malas savstarpéji parklatos. Veiciet slipésanu
tikai paraléli koksnes Skiedru virzienam, jo, slipgjot virsmu
Skersu virziena, izpauzas vairaki nevélami efekti.

Noslipéjot lakojuma paliekas, lakas parklajums slipésanas
laika var sakt kust, izraisot plankumu veido$anos uz
apstradajama priek$meta virsmas un sliplentes atru
piesarnosanos. Sados gadijumos pielietojiet puteklu
uzsuksanu.

Sliplentes, kas ir tikusas lietotas metala virsmu apstradei,
nav izmantojamas citu materialu slipésanai.

Lietojiet vienigi Bosch originalos slipésanas piederumus.
Uzglabajiet sliplentes tikai piekarinata stavokli, nepielaujot
to parlocisanos, jo tad lentés izveidojas rievas, padarot tas
nederigas lietosanai.

Izmantojot slipésanas rami (papildpiederums), iespéjams
[idzeni noslipét liela izméra plakanas koka virsmas, ieturot
normétu materiala noslipé$anas atrumu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ar otu notiriet instrumentam pielipudos slipésanas puteklus.

Ja nepiecieSsams nomainit elektrokabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch

pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks

saglabats vajadzigais darba drosibas limenis.

Putek|u uzsiik$anas kanala tiriSana (attéls B)

Lai saglabatos optimala puteklu uzstksanas jauda, laiku pa
laikam nonemiet aizsargparsegu (11) un iztiriet puteklu
uzsiksanas kanalu (12).

Grafita plaksnes (papildpiederums) nomaina (attéls C)
Grafita plaksne (13) (papildpiederums) tiek pieskrivéta pie
slidplaksnes (14) un |auj panakt optimalu noslipétas virsmas
kvalitati.

Grafita plaksne (13) ir paklauta dil$anai ar atrumu, kas ir
proporcionals elektroinstrumenta izmanto$anas intensitatei.
Lai nomainitu grafita plaksni (13), nonemiet sliplenti (2).
Noskriivéjiet grafita plaksni (13) un nomainiet to pret jaunu.
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Péc sliplentes ievietoSanas noreguléjiet tas stavokli, ka
aprakstits sadala (skatit ,Sliplentes nomaina (attéls A)“,
Lappuse 135).

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

X

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un sis
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais
4] [SPEJlM AS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
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fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jusy kanas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
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Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tiketose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius
nuo hesisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziara ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries$ valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jranki laikykite uz izoliuoty rankenu, nes $li-
favimo pavirsius gali paliesti savo maitinimo laida. Pa-
lietus laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése elektri-
nio jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros
smagis.

» Elektrinj jrankj naudokite tik slifavimui sausuoju
budu. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja
elektros smugio rizika.

» Prie ruosinio pridékite tik jjungta elektrinj jrankj, o is-
junkite tik tada, kai pakeliate nuo ruosinio. Elektrinis
jrankis gali staiga pajudeéti.

» Niekada nelieskite judancios slifavimo juostos. ISkyla
suzalojimo pavojus.

» Miivékite apsauginémis pirStinémis ir niekada nelies-
kite judancios slifavimo juostos. Iskyla suzalojimo pavo-
jus.

» Stebékite, kad skriejancios kibirkstys nesuzaloty kity
asmeny. Pasalinkite netoliese esancias degias me-
dziagas. Slifuojant metalus susidaro kibirk$¢iy srautas.

» Nenaudokite susidévéjusiu, jtrikkusiy arba labai uzte-
rsty slifavimo juosty. Pazeistos slifavimo juostos gali nu-
trakti, iSléktiir suzaloti.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir Slifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios $lifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms, pvz., $lifuoja-
nt metalus susidarius kibirksciy srautui, gali savaime uzsi-
degti. Ypac didelis pavojus iskyla tada, jei $lifavimo dul-

160992A59C|(24.07.2018)

Bosch Power Tools



kés yra susimaiSiusios su lako ir poliuretano likuciais arba
kitokiomis cheminémis medziagomis ir Slifuojamas ruosi-
nys po ilgesnio darbo jkaista.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Jrankis yra skirtas plok§tiems mediniams, plastikiniams, me-
taliniams, glaistytiems bei lakuotiems pavirsiams slifuoti
sausuoju budu.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(2) Slifavimo juosta®

(3) élifavimojuostos jverzimo svirtelé

(4) Juostos judéjimo greicio nustatymo ratukas

(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(6) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(7)  Dulkiy surinkimo maiselis

(8) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(9) Juostos judéjimo trajektorijos tikslaus reguliavimo ra-
tukas

(10) Dulkiy iSmetimo atvamzdis
(11) Apsauginis gaubtelis

(12) Dulkiy nusiurbimo kanalas
(13) Grafitiné plokste

(14) Slydimo skarda

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.
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Techniniai duomenys

Juostinis slifuoklis GBS 75 AE

Gaminio numeris 3601B747..
Nominali naudojamoji galia w 750
Atiduodamoji galia W 410
Juostos tusciosios eigos ju- m/min 200-330
déjimo greitis

Slifavimo juostos ilgis mm 533
Slifavimo juostos plotis mm 75
Juostos judéjimo greicio isa- °
nkstinis parinkimas

Filtro/dulkiy siurblio prijungi- °
mo antgalis

Svoris pagal kg 3,4
L,EPTA-Procedure 01:2014"

Apsaugos klasé I

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V.Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: 91 dB(A); garso galios lygis 104 dB(A). Pa-
klaidaK=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-4: a,=3 m/s’,
K=1,5m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir juos galima naudoti elektriniams jran-
kiams palyginti. Jie taip pat skirti vibracijos ir triukSmo emi-
sijai i$ anksto jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.
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Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncia dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama déveti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klaseés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo
maiseliu

Atlikdami mazesnés apimties darbus galite naudoti dulkiy su-
rinkimo maisel;j (papildoma jranga) (7). Nusiurbimo maiselio
atvamzdj jstatykite ant dulkiy iSmetimo atvamzdzio (10).
Kad dulkés buty optimaliai nusiurbiamos, dulkiy surinkimo
maiselj (7) laiku iSvalykite.

ISorinis dulkiy nusiurbimas

Nusiurbimo zarng uzstumkite ant dulkiy iSmetimo atvamz-
dzio (10).

Nusiurbimo Zarna sujunkite su dulkiy siurbliu. Apzvalga, kaip
prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios instrukcijos
gale.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa€ pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Slifavimo juostos keitimas (r. A pav.)

~ Visiskai atlenkite jverzimo svirtele (3). Slifavimo juosta
(2) dabar yra atleista ir jg galima nuimti.

- Uzdékite nauja slifavimo juosta (2). Rodykliy, pavaizduo-
ty ant $lifavimo juostos vidinés pusés ir elektrinio jrankio
korpuso, kryptys turi sutapti.

- Jverzimo svirtele (3) vél nulenkite j prading padét;.

- Pakelkite elektrinj jrankj ir jj jjunkite. Jjungiant ir Slifuojant
juostos judéjimo trajektorija centruojama automatiskai.

Stebekite, kad slifavimo juosta (2) neslifuoty korpuso. Regu-
liariai tikrinkite juostos judéjimo trajektorija ir, jei reikia, pa-
reguliuokite ja reguliavimo ratuku (9).

$lifavimo juostos parinkimas

Atitinkamai pagal apdorojama medziaga ir norima pasalinti
sluoksnj yra sitilomos jvairios $lifavimo juostos:

[ZEWood
Visy rasiy medienai slifuoti

Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurks¢iy, stam- 40, 60
neobliuoty tasy bei lenty bus

Lygioms plokstumoms $lifuoti ir nedi- vidu- 80, 100,
deliems nelygumams islyginti tinis 120, 150
Baigiamajam ir glotniajam kietmedZio smul- 180, 220,
Slifavimui kus 280, 320
Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungtiirj 220 V jtampos
elektros tinkla.

Jjungimas ir iSjungimas

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (5) ir laikykite jj paspausta.

Norédami jjungimo-idjungimo jungiklj uzfiksuoti, laikykite jj

paspausta ir dar paspauskite jungiklio fiksatoriy (6).

Norédami elektrinj jrankj isjungti, jjungimo-isjungimo jungik-

Ij (5) atleiskite. Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (5) uzfiksuo-

tas, pirmiausia jj paspauskite, o po to atleiskite.

Juostos judéjimo greicio iSankstinis nustatymas

Juostos judéjimo greicio nustatymo ratuku (4) reikiama juos-

tos greitj galite nustatyti net ir prietaisui veikiant.

Reikiamas juostos judéjimo greitis priklauso nuo ruosinio

medziagos ir darbo salygy; ji nustatyti galima praktiniais ban-

dymais.

Darho patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Slifavimo nadumas ir pavirsiaus kokybé priklauso nuo $lifavi-

mo justos SiurkStumo ir nustatyto juostos judéjimo greicio.

Kuo didesnis yra juostos judéjimo greitis, tuo didesnis pasie-

kiamas $lifavimo nasumas ir gaunama geresné slifavimo ko-

kybé.

Tik nepriekaistingos biklés slifavimo juostos uztikrina gera

slifavimo naSuma ir tausoja elektrinj prietaisa.

160992A59C|(24.07.2018)

Bosch Power Tools



Slifuojant reikia kuo maziau spausti, tada lifavimo juostos
eksploatavimo trukmé bus ilgesné. Prietaiso savojo svorio vi-
siskai pakanka geram $lifavimo efektyvumui pasiekti. Prie-
taisg per daug spaudziant, lifavimo nasumas nepadidéja, tik
labiau dévisi elektrinis prietaisas ir lifavimo juosta.

Jjungta prietaisa uzdékite ant ruosinio. Dirbkite vidutine pa-
stima ir prietaisg veskite taip, kad buty nuslifuojamos lygia-
grecCios, tarpusavyje persidengiancios pavirsiaus juostos.
Slifuokite pagal plausa, nes lifuojant skersine kryptimi gau-
namas neigiamas efektas.

Slifuojant dazy likucius daznai pasitaiko, kad jie pradeda svil-

tiir uztersia ruosinio pavirsiy bei Slifavimo juostas. Todeél
dirbkite su dulkiy nusiurbimo jranga.

Juosta, kuria $lifavote metala, negalima Slifuoti kity medzia-
gu.

Naudokite tik originalius Bosch $lifavimo priedus bei jranga.
Slifavimo juostas sandeliuokite tik pakabintas, jy nelanksty-
kite, kitaip jos taps netinkamos naudoti.

Naudojant $lifavimo réma (papildoma jranga) galima lygiai
nuslifuoti didesnius medienos pavirsius, ribojant pasalinamo
sluoksnio storj.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezidros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
rus.

Prilipusias $lifavimo dulkes nuvalykite teptuku.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Dulkiy nusiurbimo kanalo valymas (Zr. B pav.)

Kad visuomet buty uztikrintas optimalus dulkiy nusiurbimo
efektyvumas, retkarciais nuimkite apsauginj dangtelj (11) ir
nuvalykite dulkiy nusiurbimo kanalg (12).

Grafitinés plokstés (papildoma jranga) keitimas (zr. C
pav.)

Grafitiné ploksté (13) (papildoma jranga) yra prisukama prie
slydimo plokstés (14) ir ji uztikrina optimalig $lifuojamo pa-
virSiaus kokybe.

Grafitiné ploksté (13) dyla priklausomai nuo naudojimo inte-
nsyvumo. Norédami grafitine plokste (13) pakeisti, nuimkite
Slifavimo juosta (2). Grafitine plokste (13) nusukite ir ja pa-
keiskite.

Uzdéje Slifavimo juosta suderinkite juostos judéjimo trajek-
torija (zr. ,Slifavimo juostos keitimas (zr. A pav.)*, Pus-

lapis 140).
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Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. padtas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i§ medziagy, tinkan€iy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biiti atitinkamai perdirbti.

E Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!
Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.
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EU-Konformitatserklarung

Bandschleifer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Belt sander Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse a bande N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Lijadora de banda N de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Lixadeira de rolos N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
anastro elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Bandschuur- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
machine nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Bandsliber Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Bandslip Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Bandsliper Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Nauhahiomakone Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon merotnrag EE AnAavoupe pe anmokAeloTikr pag eublvn, OTLTa avapepdpeva mpoiovta
TawtoAetaviipag ApiBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG HIATALELG TwV TIIO KATW AVAPEPOPEVHY
00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTura.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Bant zimpara Uriin kodu

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiada-
szlifierka Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
taémowa zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Pasovabruska  Objednaci éislo na prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anarizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Pisovabriska  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Szalagcsiszolé  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
gép vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUU EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
TNehTounan TosapHbii NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
wnudosanbHas HUXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
MallnHa IOk i
TexHUueckan [JOKyMEHTaLWA XpaHUTCA Y:
uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0Cc0bOBY BiAMOBIAANbHICTD, L0 HAa3BaHi
CrpiukoBa ToBapHHit HoMep BUPOOM BiANOBIAAOTb YCIM UNHHUM NMONOXKEHHAM HULLEO3HAYEHNX AUPEKTUB
wnicysanbha i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
R TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO caiikecTik MaFrnymaamacbi ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TeMeHAE X3blFaH
TNenTanbik BHiM HOMipi AMPeKTUKanap MeH xap/blKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIMIH XaHe
Tericrey TeMEHAEri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
CETITTRGE TexHUKanblK Kyxatrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tutu-
Slefuitor Numar de identificare Tor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
cubandi le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a cboTBETCTBHE C nb/iHa OTFOBOPHOCT HUE [IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHTE NPOAYKTH
TNentoBa KaTanoxeH Homep OTrOBAPAT Ha BCUUKM Ban1aHU U3MCKBAHWA Ha IMPEKTUBIUTE U pasnopenbute
wnndosawa Mo-0NY M CbOTBETCTBA HA CNENHMUTE CTaHAAPTH.
T TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa OMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Bpycunka co Bpoj Ha pen/apTukn  COMNACHOCT CO CATE PENeBaHTHM 04penby Ha cnegHUTe PerynaTmeim 1
NOABWKHA NeHTa MPONKCH 1 Ce BO COrMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMHU.
TexHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Traénabrusilica Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Traénibrusilnik  Stevilka artikla mi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Tracna brusilica  Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedecim normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Lintlihvija Tootenumber tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas
jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *
Iv  Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,

Lentes slipmasina |zstradajuma numurs ka ari sekojosiem standartiem.
Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-
Juostinis Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Eifuoklis Techniné dokumentacija saugoma: *

GBS 75 AE 3601B747.. 2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2-4:2014
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2-2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012

( ) *Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing
¢ ;
%f:/( Teo LV /L il

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 24.07.2018
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